KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Munck 2020 r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2020

3akpeiToe aknuoHepHoe oOmiecTBO «benopycckas HedTsHasA
KoMnaHusi», Pecrybnuka benapych, mMeHyeMoe B JalbHEHIIEM
«IIponasen», B nuie ,

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by

JEHCTBYIOIIETO Ha OCHOBAHHH , C OIHOH cTOpOHBI, U | acting on the basis of , on the one part, and
, AMEHyeMoe B JagbHEeHIIeM , hereinafter referred to as the

«[lokynarenb», B JIHIE , JefictByromero Ha | «Buyer», represented by , acting on the basis

OCHOBaHHHU , ¢ ngpyroit croponsl, (IIpomasenr wu | of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

IMokynarens mamee mo Tekcry ynomuHatotes kak Croponsr), | hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the

3aKIMIOUMIN  Hactosmmit koHTpaktT (mamee — Koutpakt) o | present Contract (hereinafter — Contract) to the following

HUKECJICTYIOIIEM: effect:

1. HIPEJIMET KOHTPAKTA 1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. TlpomaBew 00s3yeTcs mepenars B cOOCTBEHHOCTD, a [lokynarens | 1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s

ommaruTe W TpuHsATE B aprycre 2020 — wosiope 2020 roma | ownership during the period from August 2020 till November

CIeyIonre HeTePOAYKTHI:

Burym nopo:kusiii mapok 50/70, 70/100, 100/150, 160/220, 6utym
KpoBesibHBIH, TpomsBoactBa OAO «Hadran», 3mece m maiee
ynomuHaeMoe kak ToBap, Ha ycrmomax DAP rpanuma PecmyOmmka
Benapych mocraBka »eJae3HOJIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM C OTTPY3KOH
B BaroHsl — LuUCTepHb! HMHBeHTapHoro mapka bemXK]J], FCA crt.
HoBomononk  mocraBka — KEJE3HOJOPOKHBIM  TPAHCIIOPTOM €
OTIpYy3KOil B COOCTBEHHBIC (apEH/IOBaHHbIE) BAarOHBI — LIUCTEPHBI
nokymatens, FCA ywactok HammBa xwuakoro Ouryma OAO
«Hadran» mocraBka aBToTpancnoproM B kosmuectBe no 20 000
ToHH -/+10% B onmmone IIpoxasiia.

O6bem moctaBkn ToBapa MOKET OBITH YMEHBIICH CBEPX OIIIMOHA B
MEpUONl TPOBEACHUS PEMOHTHBIX paboT W (WiIM) 3ampeToB Ha
oTrpy3ky ToBapa.

Ha pary 3axmouenus Hactosmero KoHTpakra OpHEHTHPOBOUYHBIN
00beM MeCSIYHOH MapTHH COCTABIISIET:

- 5000 TonH -/+10% B ommowne IIpoaasiia.

Peanmu3zanust ocymiecTBISIeTCSs BO BCEX HANpaBICHHSAX KpOMe
Ykpaunsl, MonoBbl € TNpPEeIOCTaBICHUEM MOATBEPKIAIOIIMNX
JIOKYMEHTOB:

- B ciydae mocTaBKd x/m TpancmoptoM — CMI'C ¢ mevartsio
MOJTy4daTess, MOATBEpKAAIomeil (aKkT MOCTaBKH TOBapa, B TEUCHHE
30 aHeli ¢ AaThl OTIPY3KU TOBApa;

- B cioy4ae IoCTaBkH aBToTpaHcroproM — CMR ¢ mewartsio
MOJTy4daTesst, MOATBEPKAAIOmEel (aKkT MOCTaBKH TOBapa, B TEUCHHE
30 aHeli ¢ AaThl OTIPY3KU TOBApa;

- B Cllydae IOCIEIyIOIleil MOrpy3KM Ha TaHKEp — KOHOCAMEHT,
BBHINIYIIEHHBI B TOPTy MOTpy3kH, B TedeHne 90 nHeH ¢ matTel
OTIpYy3KH TOBapa.

B caydae BbIABIEHMsI PEIKCIOPTA TOBApa HA BHYTPEHHUMN PBIHOK
VYkpaunsl, MonmoBsl 700 HENPEeIOCTaBICHUS JOKYMEHTOB,
MOATBEPXKIAIOIIMX  HANpaBleHHWe  peanu3anuy, lloxymarens
BblTaunBaeT llpomaBiyy mrpad B pasmepe 250 eBpo/T Ha BCIO
MapTHIO TOBapa

1.2. KosmmuectBo ToBapa B KOHKPETHOW MAapTHH, OIIIHOH, CPOK
MIOCTAaBKH, [I€Ha M CTOMMOCTH Ka’K/IO0H COIJIACOBAaHHOM K INOCTaBKe
napTuu Tosapa OTIPEAEIAIOTCS COOTBETCTBYIOLINMHU
JIOTIOJTHUTEIbHBIMHU COTJIAIICHUSIMH, SIBJISIFOIMMUCS HEOThEMJIEMOM
gacThio KoHTpakra (nanee — JlonoaHUTENLHOE COTTIAIICHNE).

1.3. B mensx TONMKOBaHUS TIOJOXEHUH HacTosimero KoHTpakrta
MPUMEHAEMbIE TEPMUHBI HIMEIOT CIIEYIOIIee 3HAUCHHUE:

«OPUEHTHPOBOYHBIH 00bEeM MecsigHOW maptuum  ToBapa» —
coTnacoBaHHbBI  ctopoHamMu  KonTpakta  o0bemM  ToBapa,
MpearnojaraeMbli K IOCTaBKE B TEUEHUE OIPEAEICHHOr0 Mepuoja B
TEUEHHUE OOIIEro MEePUOoIa TIOCTABKH;

«MecsyHas mapTus ToBapa» — ompeaeneHHbIE o0beM ToBapa, B
OTHOIIEHUH TOpsiAKa (OPMHUPOBAHUSA IIEHBI KOTOPOTO YCIOBUSMH
KoHTpakTa mpeaycMOTpeH M NPUMEHSETCS ONPeNeJIeHHBIA TepHoJ

2020, and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

Road bitumen of grades 50/70, 70/100, 100/150, 160/220,
Roofing bitumen, produced by OJSC Naftan OR hereinafter
referred to as the «Goods», on the terms DAP border of the
Republic of Belarus delivery by inventory Belarusian Railways
fleet, FCA st. Novopolotsk delivery in private or leased rail tank
cars, FCA OJSC Naftan liquid bitumen loading facility delivery
by tank trucks in the amount up to 20 000 tons -/+10% in the
Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- 5000 tons -/+10% in the Seller’s option.

Realisation is carried out in all directions except Ukraine and
Moldova with submission of confirming documents:

- in case of delivery by railway - SMGS consignment note with
the consignee’s stamp confirming the fact of delivery — within
30 days from the date of Goods dispatch by consignor;

- in case of delivery by tank trucks — CMR consignment note
with the consignee’s stamp confirming the fact of delivery -
within 30 days from the date of Goods dispatch by consignor;

- in case of loading onto a tank ship — Bill of Lading issued at
the load port — within 90 days from the date of Goods dispatch
by consignor.

In case of identification of Goods re-export to the territory of
Ukraine or Moldova, the Buyer shall pay the Seller a fine in the
amount of 250 Euro / t for the whole lot of the Goods.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3. For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;
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BpPEMEHU;
«TIpeasiaraeMblii K MocTaBke o0beM ToBapa» — IpeayaraeMbelii B
COOTBETCTBUHM ¢ MOpsAnkoM u ycnoBusimu Kontpakrta IIpomaBmom
obobeM ToBapa kK TocTaBKe B KadecTBE ITOJHOM WM YacCTUIHOU
MecsiaHOM napTuu ToBapa;

«coracoBanHas maptus ToBapa» — ompeneneHHBIH 00beM ToBapa,
cornacoBaHHeli CTOpOHaMU K MOCTaBKE Ha OCHOBAaHHHM OIHOTO
JIOTIOJTHUTETIbHOTO COTTIAIlICHMUS,;

«maptus ToBapa» — ompeneneHHslli 00beM ToBapa, OTIpyKEHHBINH
W/WIM  TIOJIyYEHHBIH OJIHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHMHU OJJTHOT'O TOBAPOCONPOBOJUTEIBHOTO JOKYMEHTA;

1.4. Toap mnocTaBisieTcs NapTUSAMH, OPHEHTHPOBOYHBIM MEpUOJ
MOCTaBKH KaKAOM MapTHH COCTABISET J1BA MECSNA M MOXET ObITh
YTOYHEH TIpH  3aKIIOYEHUH  CTOPOHAMH  JONOJHUTEIBHOIO
COITalIeHUs Ha MOCTaBKy MECSYHOU MapTHH.

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4. The Goods shall be delivered by lots, estimated delivery
period of each lot shall make two months and may be specified
by concludeng an additional agreement for a month Goods lot
delivery.

Homep mMecsunoi Iepuon mocTaBKu No of month Delivery period
naptuu ToBapa Goods lot
1 aBryct — cenrssops 2020 r. 1 August — September 2020
2 CeHTsA0ph — OKTA0pH 2020 T. 2 September — October 2020
3 OKT0ps — HOsIOps 2020 T. 3 October — November 2020
4 HOsI0pB — nekadpn 2020 4 November — December 2020

CornacoBaHue K IIOCTaBKe MeCsYHOW maptuu ToBapa MoKer
IIPOBOJNTHCS. B HECKOJILKO 3TANOB B IepuoJ ¢ 18-ro uucna mecsua,
NPEALIECTBYIOIEro Mecsly (pOpPMHUPOBAHHMS OKOHYATEIHLHOM LICHBI,
HPUHSTOTO Ui KOHKPETHON COTNIAaCOBAaHHOM MapTUH, 10 5-0€ YUCIIo
(BKJIIOYUTENHHO) Mecslla (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHHON IICHBI,
NPUHSTOTO JUIsi KOHKPETHOW COTiacoBaHHOW maptuu. [Ipu sTom
[MoxymaTenr He WMeEET MpaBa OTKA3aTbCA OT MPEIaraeMoro K
mocraBke o0beMa ToBapa B ciydae NMOJTYYCHHST YBEIOMIICHHUS II0 5-
o€ YnCIO (BKIIOYUTEIHHO) Mecsaa (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHHOM
LIEHEI.

B cmygae wnampaenenus IlpomaBrmoM wHpopMammu 00 00BEME
KOHKPETHOH MECSYHOM TapTHM TOcCiIe 5 49ucima — Mecsma
(bopMHPOBaHUsS OKOHYATEIBHON L[EHBI, IPHUHSATOTO JUII KOHKPETHON
naptuu, [lokymarenb BhpaBe OTKas3aThCsl OT NPEATIOKEHHOTO
o0bema, nuchMEeHHO yBenoMuB [IpomaBna B TeueHue 1 (oxHOTrO)
paboyero pHS OT Jarhl NoJNydeHWs uHpopManuu. B ciyuae
HampaBJieHUs1 OTkaza mo3nHee 1 (ogHOrO) pabouero maHS, Takou
oTKa3 He npuHuMmaercs IlpogaBoM W JOHOJHHUTENBHO
MOITBEPKICHHBIN 00BEM cUNTaeTCs MPUHATHIM [lokymaTeneM.

1.5. He mo3xree 1 (omHOTO) pabouero mHS OT MAThl (PUKCHPOBAHUS
npenBapuTeIbHOTO Kypea eBpo k goiuapy CILIA EURO/ US dollars
[pomaBenn wu IlokymaTens TOINHCHIBAIOT — COOTBETCTBYIOIIEE
JomomautenpHoe cornameHue. He mo3maee 1 (omHOTro) padouero
IHS OT Jarhl (DPUKCHPOBaHHS MpPEABAPUTEIBLHOTO Kypca €BpO K
noapy CIHA EURO/ US dollars Tponaser; BeICTaBiasieT CUYeT Ha
oriaTy [IpEIBAPUTEIBHON CTOMMOCTH ToBapa 1o
COOTBETCTBYIONIEMY JOTIOTHUTETFHOMY COTIIAIICHUIO.

1.6. TIlpomaBenm Hampasiasier Ilokymareno JIOMONHUTEIBLHOE
COTJIAIICHHE W CYeT Ha OIUIaTy MpPeJBapUTENIFHOW CTOMMOCTH Ha
CIIEAYIOLINH aJIpec INEKTPOHHOMN ITOYTHI:

1.7 Tlokynmatenp o0si3aH TOANMCAaThL W BO3BpaTHTH [Ipoxasity
MOJIICAaHHOE J[OMONHUTENbHOE COrJIallleHHe B TedeHHe 2 (JBYX)
pabounx nHel ¢ MoMeHTa mostydeHus. Jlens otnpaBku [Iponasuom
JIONOTHUTENBHOTO COTJIAIIEHUSI CUUTAETCS HYJIEBBIM JHEM.

1.8. Croponsl cornmamatorcsi, urto ot IlpomaBua He Tpedyercs
MOJTBEPKAEHUS] OTIPAaBKU JOKYMEHTOB, MPEAyCMOTPEHHbIX M.1.6
Kontpakrta. IIpu »stom IlokynmaTenb cuuTaercss MOIYYHBIINM
JIOKYMEHTHI, yka3aHHble B 1.1.6 KoHTpakTa, B CpOK, yKa3aHHBIH B
n.1.5 Konrpakra.

The delivery of each monthly Goods lot may be agreed in
several steps: within the period from the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation accepted for a
definite agreed Goods lot till the 5th day (inclusive) of the
month of the final price formation accepted for a definite agreed
Goods lot. The Buyer has no right to decline the Goods volume
offered for delivery in case of receiving the notification up to
the 5th day (inclusive) of the month of the final price formation.

Should the Seller inform the Buyer of the volume of a definite
agreed Goods lot after the 5th day of the month of the final price
formation accepted for a definite Goods lot, the Buyer shall
have the right to reject the acceptance of the offered Goods
volume by written notification to the Seller within 1 (one)
business day from the information receipt. If such notification is
submitted later than 1 (one) business day from the information
receipt such rejection shall not be accepted by the Seller and the
additionally confirmed volume of Goods is deemed accepted.
1.5. Not later than 1 (one) business day from the date of fixing
of preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and
the Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6. The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7. The Buyer shall sign and return to the Seller a signed
Additional agreement within 2 (two) business days from the
date of receipt. The day the Seller sends the Additional
agreement is considered to be day zero.

1.8. The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJOBUA ITOCTABKHU, NOPSATOK OTI'PY3KHA

2.1. YcnoBust mocraBku ToBapa OMPEICIIIOTCS B COOTBETCTBHH C
pemakmueir Muakorepmc 2010. ToBap BBIBO3UTCS 3a Ipeaeibl
Pecnybnuku benapychs.

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
from the Republic of Belarus.
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2.2. VYcnoBus  NOCTaBKM  KOHKpeTHOH  maptum  ToBapa
OroBapuBaroTcs B JIONOIHUTENIFHOM COTJIAIICHHN.
2.3. OTtrpy3ka Tomapa aBTOMOOMIIBHBIM TPaHCTIOPTOM

OCYIIECTBIISIETCS] B COOTBETCTBUH ¢ MyHKTamu 2.4 — 2.14 KoHTpakra.
2.4. OTtrpy3ka NpPOHU3BOIUTCS CAMOBBIBO30M aBTOTPAHCIOPTOM
[MoxymaTens. ABTOIUCTEpHBI TIOMOMpYIoTCs TioMbamu [Iponasima.
OTTHCK TUIOMOBI JOJDKEH OBITh YeTKnM. Homepa miaoM0 BHOCSATCS B
TPAHCIOPTHBIC JOKYMCHTHI (HAKJIATHEIC).

2.5. Tlokynarens 00s3aH 00€CHEYHTH IOJaYy AaBTOLUCTEPH IOJ
3arpy3ky ToBapoM B TeueHHE CpOKa JCUCTBHS COOTBETCTBYIOIICTO
JIOTIOTHUTEIBHOTO  corfiamieHuss K HacrosieMy KoHTpakTy B
COOTBETCTBHUH C COTJIACOBAHHBIM I'PAUKOM OTIPY3KH.

2.6. Iloxynarenr He mo3mHee 3 (Tpex) pabOYMX ITHEH OT JaTh
3aKITIOYCHUS JlommoTHUTETFHOTO COTJIAIICHHUS 00s3yeTCs
mpenoctaBuTth  [IpomaBIly  OTTpY304YHYIO  pa3HapsAKy  Ha
COTJIACOBAaHHYIO K IIOCTaBKE MapTHIO ToBapa, COIEpXamlylo BCeE
HEOOXOIUMBIE IS OTTPY3KH PEKBU3UTHI:

- HaumeHoBaHue ToBapa;

- konnuecTBO ToBapa;

- Homep u jgata Konrtpakra, HOMep u jnara JIOMOJHUTEIHLHOTO
COTJIANICHUS;

- YCIIOBUS TIOCTABKH;

- BHJI OILIATHI 110 IOTOBOPY;

- aJpec IMyHKTa Pa3TPy3KH;

- TOJTHOE HANMEHOBAHUE TPy30II0NTydaTes, ero aapec;

- MOJTHOE HANMEHOBAHUE TPy30IIEPEBO3UHKA, €TO aJPEC;

- MOTPaHUYHBIC TYHKTHI IEPEX0/1a;

- KOJIMYECTBO IIOMO;

- peTUCTpaIMOHHBIC HOMEPa TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA;

- (hammu, UMsI, OTYECTBA BOAUTEISI M/WITH DKCTIEAUTOPA;

- HOMEp JOBEPEHHOCTH Ha MOJYYCHUE IPpy3a U JaTa BEIJAuH;

- IUTATEJIBLIMK 32 TPAHCIIOPT;

- CTOMMOCTb JOCTaBKM | TOHHBI Tpy3a 1O TIpaHMIB!I PecmyOnmku
Bbenapycs.

2.7. 3arpyska Tomapa B  aBroTpancmopt Ilokymarens
OCYIIECTBIISIETCS] CUIIaMH, CpeICTBaMU U 3a cueT [Iponasia.

2.8. IpomaBen oOecrieunBaeT AOJDKHOE O(GOPMIIEHHE U OIUIATY
HEOOXOIMMBIX JJOKYMEHTOB U ITPOLIEAYP 32 CBOU CYET.

K rpy3y o0si3aTenbHO NMPUKIAIBIBACTCS MEXIYHAPOAHAS TOBAPHO-
TpaHcropTHas HaknanHas "CMR", toBaphas Haknaanas gpopmsr TH-
2 (yrB. IlocranoBnenmeM MunmcTepcTBa (UHAHCOB PecyOmmku
Benapyce ot 18.12.2008 Nel192), cuer-daxrypa, macmopT KadecTna,
cepTu(UKAT CTpaHbl IPOUCXOXKAEHU (10 TpeboBaHmio [Tokymarens
B OTTPY304YHON pa3zHapsiKe).

2.9. Ilpu orrpy3ke HEPTENPOIYKTOB B NEIAX HEIOMYIICHHS
BCKUITaHUsI U3-3a NPUCYTCTBUS B aBTOLIMCTEPHAX HECOBMECTUMBIX C

HedrenpoaykTamMu  BemlecTB, [lokynarenb 00s3aH  OYMCTHUTH
LUCTEPHY A0 3arpy3Kd U IOCTaBUTH OTMETKY «Tapa ouulieHa» B
IMyTeBOM JUCTe (IPU OTCYTCTBHM ITyT€BOTO JIUCTa — CIenaTh

COOTBETCTBYIOIIYIO 3aIIUCh B OTTPY30YHOHN pa3HapsIKe).

2.10. B cmyyae HECOOTBETCTBHS OCHAIIEHUS TPAHCIOPTHOTO
cpeacTBa W/WiM MOATOTOBKM Bojutens Ilokymartens TpeGoBaHHAM
«[IpaBu mo obecrieyeHnIo OE30MACHOCTH TIEPEBO3KH  OMACHBIX
Ipy30B aBTOMOOWJIBHBIM TpaHCHopToM B Pecmybmuke Bemapycey,
y1B. ITocranoBnennem MYUC Pecniy6muku bemapycs ot 08.12.2010
Ne61, u «YcnoBuii 6€301acHOI NEPEBO3KH ONMACHBIX TPY30B KIACCOB
3, 9 (medrenpomyKThl) ABTOMOOWIBHBIM  TpPAHCIIOPTOM B
Pecny6bnuke bemapyce», yTB. reHepampHBIM aupexkTtopoM OAO
«Hadtan» 31.05.2017, 3arpy3ka TpaHCHIOPTHOTO CpEICTBA HE
OCYIIECTBIISICTCS IO yCTPAHEHUS HapyIICHUH.

2.11. OTBETCTBEHHOCTbh 332 TEXHHYECKOE COCTOSHHE aBTOLMCTECPHEL,
WIN Tpoded Tapsel, B KOTOPYI OCYIIECTBISICTCS OTIPy3Ka
He(TEenpPOIYKTOB, a TaK)K€ OTBETCTBEHHOCTh 32 HaHECEHHWE yIlepOa
[MocTaBmMKy mnpW HalMBe, B Cilydyae OTIPY3KH B TEXHHYECKH
HEHCIpaBHbIE aBTOLMCTEPHBI JHOO B JpYryl0 Tapy, HeceT
IToxynaTens.

2.2. The terms of delivery of a definite Goods lot shall be
stipulated by a respective additional agreement.

2.3. Shipment of Goods by road transport shall be performed in
accordance with clauses 2.4 — 2.14 of the Contract.

2.4. The shipment shall be made on the terms of self-delivery by
the Buyer's vehicles. Tank trucks shall be sealed with the
Seller's seals. The seal mark should be clear. The seal mark
should be clear. Seal numbers shall be entered in transport
documents (waybills).

2.5. The Buyer shall ensure the availability of tank trucks during
the validity period of the respective Additional agreement to the
present Contract according to the agreed schedule.

2.6. Not later than 3 (three) business days from the date of the
Additional agreement, the Buyer shall submit a shipping order
for the agreed for the delivery Goods lot, containing all details
necessary for shipment

- name of the Goods;

- quantity of the Goods;

- number and date of the Contract,
Additional agreement;

- terms and conditions of the delivery;
- type of payment under the Contract;
- address of the discharge point;

- full name of the consignee and his address;

- full name of the carrier and his address;

- border crossing points;

- number of seals;

- registration numbers of the vehicle;

- surnames, names, patronymics of the driver and/or forwarder;

- number and date of issue of the power of attorney for
receiving the Goods;

- payer for transport;

- cost of delivery of 1 ton of cargo to the border of the Republic
of Belarus.

2.7. Loading of the Goods into the Buyer’s vehicle is carried out
by forces, means and at the expense of the Seller.

2.8. The Seller shall ensure proper execution and payment of all
necessary documents and procedures at his own expense.

The international consignment note (CMR), consignment note
of TN-2 form (approved by Decree of the Ministry of Finance of
the Republic of Belarus N0.192 dated December 18, 2008), the
invoice, the quality passport, the certificate of the country of
origin (at the Buyer's request in the shipping order) shall be
attached to the Goods.

2.9. While oil products shipment in order to prevent the boiling
due to the presence of oil-incompatible substances in tank
trucks, the Buyer shall clean the tank prior to loading and put
the mark "Tank has been cleaned" in the waybill (if a waybill is
absent, make an appropriate entry in the shipping order).

number and date of the

2.10. In case of nonconformity of the vehicle equipment and/or
the Buyer’s/Carrier’s driver qualification with the requirements
of the "Rules for Safety Assurance of Dangerous Goods
Transportation by Road in the Republic of Belarus ", Resolution
of the Ministry for Emergency Situations of the Republic of
Belarus dated December 8, 2010 No. 61, and "Conditions for
Safe Transportation of Dangerous Goods, Classes 3, 9 (Qil
Products) by Road in the Republic of Belarus", approved by
General Director of OJSC Naftan dated 31.05.2017, the vehicle
cannot be loaded until the violations are eliminated.

2.11. The liability for the technical condition of the tank truck,
or any other containers in which the shipment of oil products is
carried out, and the liability for causing damage to the Supplier
during loading, in case of the Goods shipment to malfunctioning
tank trucks or to any other container, shall be borne by the
Buyer.
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2.12. Tlpm mnonmade aBTOTpaHcmopra mox 3arpy3ky Ilokynarens

00s3aH  MPEJOCTaBUTh  IMOCPEACTBOM  JJIEKTPOHHOH  IOYTHI
IIponasuy:

- OTIPY30UHYIO Pa3HAPSIKY;

- JIOBEPEHHOCTH, BBIJAHHYIO IMokymarenem, KOTOpast

YIIOJIHOMOYHMBAET BOJUTENSA W/WIM JKCIEAUTOpPA Ha IIONydCHHUE
Toapa B OAO «Hadpran» mno Hacrosmemy Konrtpakty. B
JIOBEPEHHOCTH YKa3bIBAIOTCS MACIOPTHBIE JaHHBIE BOAMTEINS W/HIH
9KCIEeIUTOPa; HAaUMEHOBAaHUE U KOJIMYECTBO IMoJydyaeMoro ToBapa;
CpPOK  JEWCTBHS, MECTO M JaTa BbJa4d JOBEPEHHOCTH.
JloBepeHHOCTh Ha PYCCKOM SI3BIKE JIOJDKHA OBITH ITOJIHCAHA
PYKOBOAMTENEM W TIJIaBHBIM OyXrajaTepoMm, 3aBepeHa IedaTbio
[lokynarens.

2.13. OpuruHasbl OTIPY30YHBIX pa3HapsIoOK M JOBEPEHHOCTH
[okynarens HanpasnseT [IponaBuy no4ToM.

2.14. TlepeBo3ka ToBapa B obOwvemax 3akimrodeHHOro KoHTpakTa
OCYIIECTBIISICTCA B COOTBETCTBUH C IIpaBmiamMu mepeBO30K Ipy30B
aBTOMOOWMIIBHBIM TpaHcopToM B PecmyOmmke bemapych m mHBIM
JIEHCTBYIOIINM 3aKOHOIATEIECTBOM O MEPEBO3KE ONMAcCHBIX I'PY30B B
Pecniyonuke Bemapych. [lokymatens 00s3yeTcst 00eCHeYUThH
MPUOBITHE O] MOTPY3KYy aBTOMOOMIBHBIX TPAHCIIOPTHBIX CPENCTB
COOTBETCTBYIOIIMX TpeOoBaHusM EBpOMencKoro coriameHus o
MEXTyHapOAHOM OPOXKHOI epeBo3ke omacHbIX rpy3os (JJOITOT).

IMokynatens 00s3yeTcss 00OECHEUUTh HAIUYKE Y MEPEBO3YHMKA 10
MPUOBITHIO K MECTY TIOTPY3KH:

- PErHCTPAIMOHHBIX JJOKYMEHTOB Ha TPAHCIIOPTHBIE CPEICTRA;

- TPAKIAHCKHX MACTIOPTOB BOJUTEIIEH;

- CBHJICTEIICTBA O JONYIICHUU TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB K IMEPEBO3KE
Ipy30B 104 TaMOXCHHBIMH TI€HYATAMU U l'IJ'lOM6aMI/I COTJIaCHO
xouBeHiuu M/IIT ot 14.11.1975 (ecnu umeetcsi);

- NYTEBOTO JIMCTa C YyKa3aHHEM B COOTBETCTBYIOIIEM pasjelie
MOJIHOTO aJpeca U HaMEHOBaHHUs ITyHKTa pa3rpy3Ku;

- MacnopTa KaauOPOBKH aBTOIIMCTEPHBI;

- pPa30BBIX JIOBEPEHHOCTEH, BBIJAHHBIX TI'PY30IOJyYaTesieM, Ha
MOJyYeHHEe He(PTEPOIyKTOB.

2.15. Orrpy3ka ToBapa KeIe3HOJOPOXKHBIM  TPAHCIOPTOM
OCYILIECTBJISIETCSI B COOTBETCTBMM C NyHKTamu 2.16 — 2.21
Kontpaxra.

2.16. Ilpu nmocraBke Toapa Ha ycinoBusax FCA u DAP B Baronax-
LUCTEPHAX HMHBEHTApHOrO Iapka benopycckoil jxene3Hoil goporu
[Iponasen npenocraBister Ilokynmarento nmpaBo HEOIJIAUMBAEMOTO
MOJTb30BAHMS TaKUMH BaroHaMH-IMCTEPHAMHU B IEPHOABI C IaThI
nocTaBku ToBapa Ha CPOKH, COOTBETCTBYIOIIHE CPOKaM OCTABKH
IPy30B, KOTOpBIC ONpENCNICHBl MOJOXKEHWAMH cTaTbu 24
CornameHnuss 0 MEXIYHapOJHOM JKEIE€3HOJOPOKHOM T'Py30BOM
coobmennu (CMI'C), Berynusiiero B cuny 01.11.1951, a takxke Ha
CPOK MPOAOJDKUTEIBHOCTBIO 48 yacoB Ui BRITpY3kd ToBapa wu3
BaroHOB-IINCTEPH Ha CTaHIMU KOHEYHOIO CJIEJOBAHUS, YKa3aHHOTO
IToxymaTenem Mmpu NpeOCTaBICHHH Pa3HAPSIIOK.

JIMUTeNpHOCTE  CPOKOB  TPEAOCTABISIEMOTO0  HEOIJIAYMBAaeMOI0
MOJIb30BAHMS  BAarOHAMH-IUCTEPHAMU  HWHBEHTAPHOTO  Iapka
Benopycckoii jkene3HOW JOpOTH  OMpeneNnsercss KaJleHIapHBIMU
JlaTaMH COOTBETCTBYIOIIMX OTMETOK JKEJE3HOJIOPOKHBIX CTaHIUH
CJICZIOBAHUSI BAaroHOB-IIMCTEPH C ToBapoM B IKEIE3HOAOPOKHBIX
HakynagHbIX. Jlata BO3Bpara NOPOKHMX BaroHOB-IIMCTEPH HA
CTAHIMIO KOHEYHOTO CJICOBAHUS TIOCIIE BBITPY3KH ONPEASIIeTCs 10
JlaTe MepeChIIOYHOM HAKIIaHOH.

B ciydae mnpeBbllieHHs mpenocTaBleHHBIX IIpomaBmoM CpokoB
HEOITAYUBAEMOT0 MOJIb30BaHUS BaroHaMH-I[IICTEPHAMHU
MHBEHTapHOIO napka benopycckoil jkene3Hol NOpOrH, sSBUBILLErOCs
cnencreueM neiictus/Oe3neticteus [Toxymatens, [Ipoxasert Bupase
mpeabsBUTh [lOKymaTenmo K OIiaTe HEYCTOHKY 3a HapyllIeHHe
JaHHbIX ycnoBui KoHTpakTa B pa3smepe, pacCUMTBIBAEMOM HCXOIS
n3 cymmsl B 100 gommapoB CIIA 3a ogHM CYTKM IPEBBILICHUS
YKa3aHHOTO BBIIIE CpOKa 3a KaXAyK0 W3 BaroHOB-IUCTEPH, B
OTHOIIEHNH KOTOPOH Takoe HapyIeHUE CPOKOB OBIIO JIOITYLICHO.

2.12. When placing the vehicle for loading the Buyer shall
submit to the Seller the following by e-mail:

- a shipping order;

- a power of attorney issued by the Buyer, which authorizes the
driver and/or the forwarder to receive the Goods at OJSC Naftan
under the present Contract. The power of attorney shall specify
the driver and/or the forwarder passport details, the name and
the quantity of the Goods to receive, the validity period, place
and date of issue of the power of attorney. The power of
attorney in the Russian language shall be signed by the Head
and Chief accountant of the company and certified by the stamp
of the Buyer.

2.13. The Buyer shall post to the Seller the originals of shipping
orders and power of attorney.

2.14. The contract volumes of the Goods are transported in
accordance with Rules of cargoes transportation by road
transport through the territory of the Republic of Belarus and
other current legislation regarding transportation of hazardous
cargoes in the Republic of Belarus.

The Seller is obliged to provide for the compliance of road
vehicles to be used for the Goods loading with the requirements
of European Agreement on International Carriage of Dangerous
Goods by Road (ADR).

The Buyer is obliged to provide for the carrier’s availability of
the following documents at the loading site:

- Registration documents for the road vehicles;

- Drivers’ civil passports

- Certificates authorizing the vehicles to transport cargo
under the customs seals and stamps as per Carnet TIR
Convention dd 14.11.1975 ( if available)

- Waybill stipulating the full address and name of
discharge point in respective section

- Certificate of tank truck calibration

- Single time powers of attorney for oil
acceptance issued by the Consignee.

2.15. Shipment of Goods by rail shall be performed in
accordance with clauses 2.16 — 2.21 of the Contract.

product

2.16. For Goods deliveries on the bases FCA and DAP in
railway tank cars (RTCs) of the inventory Belarusian railway
fleet the Seller shall empower the Buyer to free usage of such
RTCs for the periods from the date of delivery of the Goods
during the terms corresponding to the delivery periods which are
defined in the Clause 24 of the Agreement on International
Cargo Transportations (SMGS) that came into effect 01.11.1951
and also for the period of 48 hours for the discharge of the
Goods from the RTCs at the end station indicated by the Buyer
when providing the shipping orders.

The time of the free usage of RTCs of the inventory Belarusian
railway fleet shall be defined by the calendar dates of the
corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the RTCs loaded with Goods. The
date of return of the empty RTCs to the end-station after
discharge shall be defined by the date of the forwarding railway
bill.

In case if the terms of free usage of RTCs of the inventory
Belarusian railway fleet are exceeded as a result of Buyer’s
action/inaction the Seller shall have the right to raise a claim for
contract terms violation and the amount of penalty shall be
calculated on the basis of 100 US dollars per each day
exceeding the said terms per each RTC in respect of which such
term was breached.
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IIpencraBnennsle IlpomaBroM K oImaTte cyera 3a IMPEBBIIICHUE
CPOKOB HEOIUIAYMBAEMOT0 IMOJb30BAHMS BAarOHAMU-IIUCTEPHAMH
MHBEHTAapHOro napka bemopycckoil eje3HOH AOpOoru IMOAJIexat
omnare Ilokynarenem B Teuenwe 5 (Ilsatm) OaHKOBCKMX AHEH OT
IaTel BbICTaBICHMS cueTa. llokymaTtens BIIpaBe 3alpoCUTh Yy
IMpomaBua KOmMM JOKYMEHTOB, MOATBEPKAAIOMNX (PAKTUUECKYIO
000CHOBaHHOCTb IIPEACTABICHHOH K OIJIATE CyMMBI.

2.17. Orrpy3ka ToBapa BO3MOXXHa B MPHUBATHBIX LUCTEPHAX —
mucTepHax npuHaiexamux Ilokymatenro (WM ero JoYepHUM
CTPYKTypaM),  TIpy30IOJydaTelro, OKCIEJUTOPY Ha  IpaBax
COOCTBEHHOCTH WJIM MHOM 3aKOHHOM OCHOBAaHHH, B TOM 4YHCIIE
nepelaHHbIe UM B M0JIb30BaHNE WHBIMU IOPUANYECKUMH JIMLIAMH, 32
HCKJIIOUEHUEM apeHI0BaHHBIX y benopycckoil xene3Hol noporu
00 JKENE3HBIX JOPOT APYTHX TOCYAAPCTB IHCTEPH MHBEHTAPHOTO
mapka.

ITpenocraBnsieMble OA 3arpy3Ky apeHIOBaHHbBIE WIIM HAXOIAIIUECS
B cobctBenHocTH [lokynarens nuctepHsl, Ilokynarens Hampasiser
Ha cTr. Hosomononk benopycckoil »xene3Hoil moporu B ajpec
YIIOJTHOMOYCHHOTO MPECACTABUTEIIA HOKyHaTeJ'DI, npu DSTOM B
HakgagHoH CMI'C  yka3pIBaeT  CHENYIOUIYIO  3aIMCh:  «C
MocjeAyIlled nojavyel moj 3arpy3Ky Ha MOAbE3JHON MYyTh CT.
Hosonononk».

He nosanee, yem 3a 1 pabGoumii NeHb 10 NPUOBITUS LUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOIIYIO CTaHIMIO benopycckoil skenesHoil moporn
[oxymatens wHampaenser [IpomaBumy mo dakcy +375172799301
YBEIOMJICHHE, B KOTOPOM YKa3bIBaeT KOJMYECTBO U HOMEPA LIUCTEPH
MoJ  3arpy3Ky, HOMEp M JaTy OKCIOPTHOTO  KOHTPakKTa
(JIOTIOTHUTENBHOTO COTIAICHHS K SKCIIOPTHOMY KOHTPAKTY ), HOMEP
n pary JlonmomHmTenbHOro  cormameHuss Kk KoHTpakry,
HanMMCHOBAHHC TOBapa, PECKBU3UTBI JO0T0OBOpa C€ IPOMBIBOYHO-
IponapoyHou crtanuueil HoBonomiouk.

[ToxymaTens HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTH
MPEACTaBICHHOW  WH(pOpMAIWKM O  BaroHaX-ICTEpPHAX, 3a
HUCIPABHOCTH B TEXHUYECKOM HU KOMMEPYCCKOM OTHOIICHUHU
BaroHOB-IIUCTEPH.

Tun BaroHOB-IMCTEPH A0 IIOJAYU IIOJ HAJIMB W OTrpy3ku Toapa
[MokynaTens 00s13aH cornacoBats ¢ [IpogaBmom.

INoxymnaTens 3a CBOM cueT MPeabsBIAET BarOHBI K NMEPEBO3KE HA CT.
Hosononomnk.

IMokynatens HampaBnsier 3a cBod cuer IlpomaBumy nMCTEpHBI
INoxynmatens mox  3arpy3ky ToBapoM, NpeAOCTaBIsIET IO
3JIEKTPOHHOU To4Te Konmuu Hakiagasix CMI'C Ha mMopoXHHI BaroH
C OTMETKaMM OIUIaThl 3@ JKENEe3Hble JOpOorH, B T.4. 3a
TPAaHCIIOPTHPOBKY  TOPOXHEH  IMCTEPHBI 10  TEPPUTOPHUH
PecnyOmmmkn  Bemapycs, Ha ciemyrome eHb IIOCIE OTIIPABKH
MOPOXKHUX BAaroHOB-IMCTEPH CO CTAaHIMHM OTIPABICHUSA IOJ
norpy3ky 6urymom Ha ct. HoBomosouk.

IIpu sTom obecneunBaer nosyueHue IIpogaBnom He MeHee 4eM 3a
JBa pa60qnx JHS 10 JaThbl JOCTAaBKU HUCTEPH HoxynaTenﬂ Ha CT.

HoBomnonoik OpUTMHAJIOB ClIeaAyromux JOKYMECHTOB C
00s13aTeNLHBIM MPUIOKCHUCM COMMPOBOAUTECIIBHOTO nMcbMa
IIOYTOBBIM COOGHIGHI/IGM C YBCAOMJICHHEM O JOCTaBKC WU
HApPpOYHbIM:

— CBUZETEIHCTB O TEXHNYECKOM COCTOSIHUHM BarOHOB B COOTBETCTBUH
¢ «IIpaBumamu no obecneyeHn o 0€30MaCHOCTH TIEPEBO3KH OMACHBIX
IPY30B  JKEJE3HOJOPOXKHBIM  TPAaHCIIOPTOM MO  TEPPUTOPHHU
PecniyOimukn Benmapych», yTB. MOCTaHOBIEHHEM MHHHCTEPCTBA MO
Ype3BBIYaiHBIM cuTyanusM Pecryonmku bemapyck ot 28.12.2012 Ne
73, opopMIIEHHBIX B YCTAHOBJICHHOM IOPSIIIKE;

— TapaHTHUHHOTO MHCBhMA, COJCPXKAINETO TapPaHTHIO TOTO, 4TO
HampassIeMble  1MOJ  3arpy3Ky mmcTepHel Ilokymatens B
TEXHMYECKOM M KOMMEPYECKOM OTHOLIEHHH HCIPaBHBI (B T.4. IO
TEXHUYECKOMY COCTOSHHIO Ky30Ba, KOTia (cocyma), BKIIIOYast
paboyee W KOHCTPYKTHBHOE OOOpYAOBaHWE) W NPUTOJHBI JUIA
nepeBo3kn ToBapa. OtuM mmcbMoM llokymaTenb TapaHTUpYyeT
Oe3omacHyro nepeBo3Ky ToBapa KeJe3HOJOPOXKHBIM TPAHCIOPTOM
Ha BCEM MPOTSHKEHHM MEPEeBO30YHOIO Ipolecca 10 MOMEHTa

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of RTCs of the inventory Belarusian railway fleet shall be
paid within 5 (five) banking days from the date of invoicing.
The Buyer shall have the right to demand from the Seller the
copies of the documents to confirm the actual reason for the
invoiced sum.

2.17. The Goods shipment is possible in private rail tank cars —
RTCs owned by the Buyer (or its subsidiaries), the consignee,
the freight forwarder on the right of ownership or other legal
basis, including those transferred to them for use by other legal
entities, exclusive of the RTCs of inventory fleet leased from the
Belarusian Railway or Railways of Foreign States.

The RTCs submitted for shipment which are rented or owned by
the Buyer are to be directed by the Buyer to st. Novopolotsk of
Belarusian Railways to the Buyer’s authorized representative
stipulating in the railway bill SMGS the following remark: “to
be further submitted for loading to spur track of st
Novopolotsk”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
Contract, description of the Goods, details of the contract with
washing and steaming station Novopolotsk.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

The Buyer is obliged to agree with the Seller the type of RTCs
before their arrival for loading and Goods shipment.

The Buyer shall at its own expense submit the RTCs for
transportation to st. Novopolotsk.

The Buyer shall at its own expense submit the Buyer’s RTCs to
the Seller for the Goods loading and provide for by e-mail the
copies of SMGS railway bills for the empty RTC bearing the
marks of payment for railways, including payment for
transportation of an empty RTC through the territory of the
Republic of Belarus, on the following day after sending empty
rail tank cars from the departure station to st. Novopolotsk for
loading with bitumen.

At the same time the Buyer shall provide for the Seller’s receipt
not later than two business days prior to Buyer’s RTCs arrival to
st. Novopolotsk of the following original documents with the
obligatory attachment of a cover letter by mail with a delivery
receipt or courier:

- duly drawn Certificates of the RTCs technical state pursuant
to “The rules of safe carriage of dangerous cargos by railways
through the territory of the Republic of Belarus”, as approved by
the resolution of Ministry for Emergency Situations of the
Republic of Belarus No73 dd 28.12.2012;

- a letter of indemnity to guarantee that the Buyer’s RTCs
submitted for loading are technically and commercially fit
(including the technical state of RTC’s body, barrel, including
working facilities and functional equipment) and suitable for
Goods transportation by rail. With the letter of indemnity the
Buyer guarantees the safe Goods transportation by rail
throughout the whole duration of transportation till the moment
the consignee receives (discharges) the Goods.
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noxyuenwus (cnva) ToBapa rpy3onosrydarenem.
B »tom muceme IokymaTtens B 00s3aTEIEHOM HOPSIAKE yKa3bIBAaeT
AaHHBIE O HAMpaBIsAeMBIX IUCTepHax [lokymaTtens, Ha KOTOpBIE

pacIpoCTpaHsIETCs rapaHTHs, 10 TaOIMIHOH hopme:
Ny Homep | Hara, JlenoBckoit Haumen | Homep
LUCTEP | MECTO | PEMOHT U | OBaHHE | OmacHor
HBI MOCTP | TEXOCBUIETEIBCT | OMAacHOr | O Tpys3a
OWKH BOBaHHME KOTHIa/ | oTpy3a | Mo
qucTe | JaTa, MecTo, CITUCKY
PHBI YCIIOBHBIN Ne OOH
BaroHOPEMOHTHOT
0 HPEINPUSITHS

Iloxynarens mnopyuaer IIpomaBuy ot umenu Ilokynarens Ha
OCHOBaHMHU JIaHHBIX T'aPAHTUHHOIO MHChbMA NEPENATh MEPEBO3UUKY
Tosapa (bemopycckoif >keme3HOW JOpore) CBHICTEIBCTBO O
TEXHUYECKOM COCTOSIHUU BaroHa JJIsi IePEeBO3KU OMACHBIX I'PY30B, a
TaKkXKe BHECTH COOTBETCTBYIOIYIO 3amuch B HakiagHyro CMIC.
IIpu stom IlokymaTens ocTaeTcs MOJHOCTBIO OTBETCTBEHHBIM 3a
UCTIPAaBHOCTh B TEXHUYECKOM M KOMMEPUYECKOM OTHOIIEHUH LIUCTEPH
IMokynatens ¥ 3a AOCTOBEPHOCThH NPEACTABICHHOW WH(OpMaUUU O
nucrepHax lloxynarens.

IIponasen umMeeT MpaBo OTKA3aThCS OT BBINOJHEHHS MMOPYYEHHS IPU
orcyrctBuu 'y IlpomaBna rapaHTHITHOrO NMHCbMa, CBHIETEILCTBA O
TEXHUYECKOM COCTOSIHUU BaroHa, HECBOEBPEMEHHOCTH
npefgoctaBienus IloxymareneM maHHBIX JOKyMeHTOB IIpomaBiy
b0 ecaW JaHHBIE JOKYMEHTBI COCTaBIICHBI HEHAIUIC)KaIlUM
oOpazom 10O colepiKaT HeNpaBWIbHBIE (HE COOTBETCTBYIOIINE)
JIEHICTBUTEILHOCTH JTaHHBIE.

Otrpy3ka ToBapa HalmMBOM TPOM3BOAUTICA B  TEXHHYECKH
HCTIpaBHBIE ¥ TOATOTOBJIEHHBIE B KOMMEPYECKOM OTHOIICHUH
nuctepHsl  Ilokynarens, mnoarorosieHHsle Ilokynarenem mnon
MOTPY3Ky B COOTBETCTBHMHM C TpeOOBaHMAMH HOPMATHBHOM
JIOKYMEHTALlUU.

Huctrepust  IloxymaTenss  JOMDKHBI — COOTBETCTBOBATH  POIY
MEPEeBO3UMOr0 TIpy3a YKa3aHHOMY B copaBouHuke «Mogeneit
IPY30BBIX BaroHOB», HMETb COIJACOBaHHUSA KypCUPOBAHHS IO
Benopycckoii xkenezHol nopore, TPaH3UTHBIM JA0OpOraM, A0Oporam
Ha3HA4YeHUs, KaJIMOpOBOUYHBIE 3HAKM, Tpadapersl W HaAMKNCH
COTJIACHO JICWCTBYIOIIEH HOPMATUBHOM JTOKYMEHTAllUM, a TaKkKe
3amac He MeHee 40 JHEW 70 MpoBeNeHUs TUIAHOBOTO BUIA PEMOHTA
Ha AaTy npuObITHs nucTtepH Ilokynarens Ha craninuio HoBomomork
Bemopycckoit  sxene3Hoit moporw. Jlata TmpUOBITHS  ITUCTEPH
IloxymaTens ompenenserca MO KalleHAApHOMY IITaMIy CTaHLIUHU
Hosonononk benopycckoil sxene3Hod AOpPOrM Ha HEPEBO30UHBIX
JIOKYMEHTaXx.

IMpn HeBbImonHeHMM TpeOoBaHMH K wnucrepHaMm Ilokymarens,
INoxynatens Bo3MemaeT Bce pacxoisl IlpomaBuna, B TOM uyHcIe
BBICTaBIICHHBIE JKEJE3HOW JOPOTOi Ipy300THpaBHUTEINs 32 paboTy ¢
TaKUMH [IUCTEPHAMHU (BKJIIOYAs JIIOOBIE TIIATEXH, COOPBI, IITPadb).
[Ipu neBbmonHEHWN TpeOoBaHM K mucTepHaMm I[lokymarems, a
TaKke TMpu OTcyTcTBUM Yy IlpomaBua rapaHTUHHOrO mHCbMa
IoxymaTens, CBUAETENBCTBA O TEXHUYECKOM COCTOSIHUM LUCTEPHBI,
B TedeHWe |5 mHEeH ¢ MOMEHTa TPHUOBITHS TMOPOXKHHUX LUCTEPH
Ilokynarens Ha ct. HoBomosouk benopycckoil »xene3noil poporu,
IMponaBery ymbOO yYMOTHOMOYEHHOE WM JIMIIO MOXET BO3BPATHTH
LIUCTEPHBI B IOPOXKHEM cOCTOssHUHU 3a cdeT Iloxynarens. Ilpu stom
IIponaBeny moker B3bickaTh ¢ Ilokymarens Bce pacxodbl 3a uUX
npuObITHE HA CTaHIMI0 HOBOTOOLK B MOPOKHEM COCTOSIHUHM, 32 UX
npocroii Ha cT. HoBomosonk, WHbIE pacxolbl, IIOHECEHHbIE
IIponaBuom.

Ecmu mucrepusl IlokymaTtens (MOpoKHHE WIM C TPYy30M) MpH
ocMoTpe Ha cT. HOBOIOJIOK B TEXHMYECKOM H/HIIM KOMMEPYECKOM
OTHOILIEHHUH NpeACTaBUTEIIMH benopycckoil kene3Hol Joporu Ui
Ipy300TIPABUTENS OynyT MIPU3HAHBI HETOJHBIMU TS
TpaHcnopTupoBkH ToBapa, [Ipogasen BipaBe BO3BpaTUTh HUCTEPHBI
B IOPOXKHEM COCTOSHUM 3a cueT [lokynarens.

IToxynmaTtens komnencupyet ITpomaBly Bce 3aTpaTsl MO BO3BPATY

The Buyer’s letter of indemnity shall obligatory contain the data
related to Buyer’s submitted RTCs covered by the guarantee in
the format of the following table:

N RTC’ | Date Roundhouse Dangero | UNO
sNo | and servicing and | us cargo | dangero
place | technical descripti | us cargo
of examination  of | on No
RTC’s | the barrel\ date,
constr | place, ID Number
uction | of car-repair
entity

The Buyer orders the Seller on Buyer’s behalf and on the basis
of the Letter of indemnity to transfer to the Goods carrier
(Belarusian Railway) the Certificate of RTC’s technical state for
transportation of dangerous cargoes and to make the respective
note on SMGS railway bill. The Buyer nevertheless remains
fully liable for technical and commercial fitness of the Buyer’s
RTCs and for the credibility of the submitted data regarding the
Buyer’s RTCs.

The Seller has the right to reject the Buyer’s order in case the
letter of indemnity, certificate of RTC’s technical state are not
available to the Seller, the Buyer’s untimely submission of these
documents to the Seller or if such documents are unduly drawn
or contain incorrect (not consistent with the reality) data.

Goods are loaded in bulk into technically fit and commercially
ready Buyer’s RTCs prepared by the Buyer for loading and
according to the requirements of the regulatory documents.

The Buyer’s RTCs shall correspond to the type of cargo to be
transported as specified in reference book “Rail car models”,
shall be approved for running through Belarusian railway,
transit railways, destination railways, shall have gauging marks,
stencils and signs as per regulatory documents in effect as well
as shall have a time allowance not less than 40 days before
planned servicing for the date the Buyer’s RTCs arrive to st.
Novopolotsk of Belarusian Railway. The date of Buyer’s RTCs
arrival shall be defined by a calendar stamp marked in the
carriage documents at st. Novopolotsk of Belarusian Railway.

If the requirements regarding the Buyer’s RTCs are violated, the
Buyer shall reimburse the Seller all the costs including among
others the charges issued by the consignor’s railways for
maintaining such RTCs (including any payments, dues, fines).

If the requirements regarding the Buyer’s RTCs are violated and
the Buyer’s letter of indemnity, certificate of RTC’s technical
state are not available to the Seller, then the Seller or its
authorized representative shall be entitled within 15 days from
the moment the Buyer’s empty RTCs arrival to st. Novopolotsk
of Belarusian Railway to return the empty RTCs at the Buyer’s
expense. At the same time the Seller can charge the Buyer with
all costs for the empty RTCs arrival to st. Novopolotsk, for the
RTCs’ idle standing at st. Novopolotsk and other costs incurred
by the Seller.

If during the inspection at st. Novopolotsk the Buyer’s RTCs
(empty or loaded) are found by Belarusian railway or
consignor’s representatives technically and \or commercially
unfit for Goods transportation the Seller shall have the right to
return the empty RTCs at the Buyer’ s expense.

The Buyer shall reimburse the Seller all the costs related to
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LUCTEpH Ha OCHOBaHUH cueTa [Ipogasua.

B cinydae oOHapyxeHUs B IUcTepHax [loKymaTesss OCTaTKOB paHee
MEPEBO3UMBIX ~ HE()TETPOTYKTOB, IMPEBBIMIAIONINAE JJIOIYCTHMEIC
HOpMEI coriacHo 'OCTa 1510-84, a Takke OCTaTKOB BOJBI U T.IL.,
IlpomaBenr BmpaBe BbI3BaTh  NPEACTABUTENS  CIOPBEHEpPCKOU
kommaanu  UIT  «CXC Mwmuack»y OOO gns  cocTaBieHUsS
COOTBETCTBYIOIIEro akra. B arom cnywae Iloxynarens o0si3aH
BOo3MeCTUTh [IpofaBily cyMMy MOHECEHHBIX pPacXOJ0B, CBSI3aHHBIX C
BBI30BOM IIpeJCcTaBUTENs cropBediepckoil kommanuun HIT «CXKC
Munck» OOO u opopMIICHHEM COOTBETCTBYIOLIETO aKTa, a TAKXkKe
JIpyTHe DPACXOAbI, CBS3aHHBIE C 3aJeP>KKOM 3arpy3Ku LUCTEPHBI
outymom. CymMMa pacxoJOB MEpPECUHTHIBACTCS B €BPO MO Kypcy
HammonansHoro 6anka Pecryonmku benapycs Ha naTy BEICTaBICHUS
COOTBETCTBYIOLIETO cuera-(paKkTypsl. Omrara pacxoaoB
MPOU3BOMUTCS B TedeHHWE 5 (msATH) OAHKOBCKMX ITHEH C JaThl
BEICTaBJICHUS [IpONABIIOM COOTBETCTBYIOHIETO cUeTa-(PaKTypbl
TIEPEYHCICHAEM COOTBETCTBYIONIEH CyMMEI B €Bpo Ha p/c [Ipogasua.

B cnydae oOHapyxeHHs OCTATKOB HE(TENPOJYKTOB B IMCTEPHE
IMokynarens, [Ipoaasern Brpase, 06e3 MogydeHUs! IpeABAPUTEIHHOTO
cormacusi Ilokymartens, 3arpy3ure LUCTepHY OHTyMOM, a
[Mokymatenb He BOpaBe NPEABSBIATH IPETCH3HIO IO Ka4deCTBY
OuTyMa, 3arpy’KeHHOTO B JJAHHYIO IIUCTEPHY.

B cmyuae oOHapyXeHHS BOXBI, OCTATKOB pPAaHEE MEPEBO3UMBIX
HeTenpoayKTOB U T.I. B IucTepHe [lokymaTtens, Hanu4ne KOTOPBIX
MOATBEPKICHO COOTBETCTBYIOIIUM aKTOM CIOPBEHEPCKOM KOMITaHUH
UIT «CXKC Munck» OOO, Ilpomaen BmpaBe, 0e3 IONydeHHS
IpeABapUTENbHOrO cornacusi [lokynaresns, HalmpaBUTh LUCTEPHY B
anpec Hosononoukoit IINC myist npoxoxaeHust ropsiueid oAr0OTOBKH
LUCTEPHBI K IOrpy3ke 6utymoM. B aTom citydae [Tokynarens o0si3an
Bo3MecTuTh IIposaBily cyMMy MOHECEHHBIX PacXo/0B, CBSI3aHHBIX C
HampaBieHueM nuctepHsl B agpec Hoomomonxoit IIIIC, a takke
pacxomoB 1o 00paboTKe, OYUCTKE, IOATOTOBKE IHCTEPHBI K
norpyske, HarpasjeHueM mucrepHsl B aapec OAO «Hadran» u .11
CymMMa  pacxolOB  MEpeCUMTHIBACTCSI B €BpPO IO  Kypcy
HanmonansHoro 6anka Pecniyonuku benapych Ha naTy BbICTaBIeHHS
COOTBETCTBYIOIIETO cueTa-(QaKkTyphl. Omnnara pacxomoB
NPOM3BOMUTCA B TeueHHe S5 (mATH) OAHKOBCKMX IHEH C JaThl
BeIcTaBleHNs [IpoaBIOM COOTBETCTBYIOIIETO — cyUeTa-(aKTyphl
NIepeurcIeHNEeM COOTBETCTBYIOIMIEH CyMMBI B €Bpo Ha p/c [Iponasuna.
Bce puckm, cBsazaHHbIE ¢ Oe30macHOW IEPEBO3KOM TIpys3a, HECET
IToxynarens.

IIpy BO3HWKHOBEHMHM aBapuu (WMHIWIACHTA, WHOTO JIOOOTO
MIPOUCIIECTBHSA, Jajiee - MPOMCIIECTBHE) MpH IepeBo3ke Tomapa,
TpaHCIOpPTHpyeMOro B uucTepHax Ilokymartens, 10 MOMEHTa
noxydeHus: (cnuBa) ToBapa rpy30HONydYaTelneM U YCTaHOBJICHHU
KOMITETEHTHBIMU OpraHamMH (OpraHu3alMsMK) JII000Tr0 rocyaapcTsa
B KauecTBe IPHYMHBI  TaKOro  IPOUCLIECTBHS  HaJU4He
HEHCIPABHOCTH (B TEXHMYECKOM H/MIIM KOMMEPYECKOM OTHOIICHUH)
mucrepH Ilokymarens, Iloxynarens o00s3yeTcss B TeueHHE S5-TH
0aHKOBCKMX JIHEH C MOMEHTa TpenbsSBICHUS TpeOOBaHUS
BO3MeCTHTh  IIpojaBily  Bce  IIOHECEHHblE  YOBITKM WX
IpeArojaraéMble K YyIUIaTe IECHEKHBIE CYMMBI, IPEIbSBICHHbIC
IMpomaBmy k  ymmate — JIOOBIMH  KOMIETGHTHBIMH WM
3aWHTEPECOBAaHHBIMM  OpraHaMu  (OpraHM3alusAMH)  JOOO0TO
rocyfapcTBa (BKIIOUas NPEABSIBICHHBIE K YIUIATE JKEIC3HBIMU
IoporaMH  JOMOJHHUTENbHBIE  pacxonsl). IIpomaBenr  oOs3aH
JIOKYMEHTaJbHO TIOJTBEPAUTH IOHECEHHbIE (IpeAroaraeMble)
yObpITKH. BHE 3aBuCHMOCTH OT mpuumH npoucuiectBus Ilokynarens
00s13yeTcs B aHAJIOTMYHOM MOpPsKe BO3MECTHTh [IposaBiyy yObITKH
(pacxojasl), cBs3aHHBIE C Bo3MmemieHueM IIpomaBiiom ymepOa
(Bpena), MPUYMHEHHOTO OKpY’KaloIlel cpeie B pe3ysibTaTe TaKoro
MIPOUCHICCTBUA.

IMokymatenr ~ o0s3aH  obecneyuTs  Iojgadyy  COOCTBEHHBIX
(apeHIOBaHHBIX) BaroHOB-IIMCTEPH IO/ 3arpy3ky ToBapoMm B
TeueHue cpoka rocraBku ToBapa mo Hactosimemy KoHTpakTy o
COIJIaCOBAHHOMY (IIOCPEICTBOM DJIEKTPOHHOM mouThl) CropoHamu

RTCs return against the seller’s invoice.

In case of discovery in the Buyer's rail tank cars of the residues
of previously transported oil products that exceed permissible
levels in accordance with GOST 1510-84, as well as residual
water, etc., the Seller shall have the right to invite a
representative of the surveyor company FE SGS MINSK LTD
for drawing up a corresponding report. In this case, the Buyer is
obliged to reimburse the Seller the expenses incurred in
connection with inviting a representative of the surveyor
company FE SGS MINSK LTD and drawing up the
corresponding report, as well as other expenses associated with
the delay in loading the RTC with bitumen. The expenses shall
be recalculated in Euro at the rate of the National Bank of the
Republic of Belarus as of the date of issuing the corresponding
invoice. Payment of expenses shall be made within 5 (five)
banking days from the date of issue by the Seller of the
corresponding invoice by transferring the corresponding amount
in Euro to the Seller’s account.

In case of discovery in the Buyer's rail tank cars of the residues
of oil, the Seller shall have the right without obtaining the prior
consent of the Buyer, to load the RTC with bitumen, and the
Buyer shall not be entitled to make a claim on the quality of the
bitumen loaded in this RTC.

In case of discovery of water, residues of previously transported
oil products, etc. in the Buyer's RTC, which is confirmed by the
corresponding report of the surveyor company FE SGS MINSK
LTD, the Seller shall have the right, without obtaining the prior
consent of the Buyer, to send the RTC to Novopolotsk washing
and steaming station for hot preparation of the RTC for bitumen
loading. In this case, the Buyer is obliged to reimburse the Seller
the expenses incurred in connection with sending the RTC to
Novopolotsk washing and steaming station, as well as the costs
of treatment, cleaning, preparation of the RTC for loading,
sending the RTC to OJSC Naftan, etc. The expenses shall be
recalculated in Euro at the rate of the National Bank of the
Republic of Belarus as of the date of issuing the corresponding
invoice. Payment of expenses shall be made within 5 (five)
banking days from the date of issue by the Seller of the
corresponding invoice by transferring the corresponding amount
in Euro to the Seller’s account.

All risks related to safe cargo transportation are to be borne by
the Buyer.

In case of emergency (incident, any other emergency event,
hereinafter — incident) during Goods transportation in Buyer’s
RTCs till the moment the Goods are received (discharged) by
the consignee and the competent authorities (entities) of any
state declare that the reason for such event was unfitness
(technical and\or commercial) of the Buyer’s RTCs, the Buyer
undertakes within 5 banking days from the moment the claim is
raised to reimburse the Seller with all losses suffered as well as
amounts expected to be paid as presented due and payable to the
Seller by any competent or interested body (entity) of any state
(including extra charges due and payable by railways). The
Seller is to confirm with documents the suffered (expected)
losses. Irrespective of the reasons caused the incident the Buyer
undertakes by the same token to reimburse the Seller the losses
(expenses) related to Seller’s payment the damages (harm) to
the environment resulting from such incident.

The Buyer shall ensure the continuous submission of its private
(leased) rail tank cars for loading the Goods during the Goods
delivery period under the present Contract according to the
schedule, agreed (by e-mail) by the Parties.
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rpaduky.

IToxynarens 00s3yeTcss €KEAHEBHO IO CPEICTBaM DJICKTPOHHOM
MOYTHl HAMNPaBIATh HHOOPMAIMIO O HAXOXKICHUH (JUCIOKAIIMH)
MTOPOKHUX BarOHOB-IIMCTEPH MPHBATHOTO MapKa.

2.18. Tlokymarens He mo3mHee 2 (OBYX) pabouymx AHEH OT JaThl
JIOTIOMHUTEIBPHOTO COTJIAIICHHUS, €CIM HMHOe HE OrOBOPEHO B
JIONOTHUTENBHOM COTJIAlIeHHH, 00s3yeTcsl MpeaocTaBuTh I1ponasiy
OTTPY30UYHYIO Pa3HapsIKy Ha COIJIACOBAaHHYIO K IOCTAaBKE IapTHIO
ToBapa, copepxaliyro Bce HeOOXOIUMBIE JUIsl OTIPY3KH PEKBH3HUTHI:
CTpaHa Ha3HA4YEeHHS; MOJHOE HAMMEHOBAHUE TPy30Ioiydarens (Ha
PYCCKOM  SI3bIKE), €ro  ajpec, JKEIe3HOAOPOXKHBIA KO
KEJe3HOJOPOXKHAsg  CTAHIMs  IOTPpAaHUMYHOTO  Iepexoja U
KEJIE3HOJOPOKHBIN KOJ; HAMMCHOBAHHE CTAHIIMK HAa3HAUCHHS, KOJ
CTaHIMW, MONBE3NTHOW IIyTh, HAUMCHOBAHHE IUIATEIBINUKA 32
TpaH3WTHBIE Jopord. UHas pomoiHHWTENbHAasT HWHGOpPMAIHA,
yKa3zaHHasi B OTTPY30YHOH pa3HapsIKe HE SBIACTCS 00s3aTelIbHOM
s IlpomaBma w MOXXET OBITH TPHHITA MOCICIHHAM JIAIIb K
CBEJICHUIO.

IIpu npemocraBneHnu pasHapsakud llokymarens o00s3aH Takxke
yKa3aTb BO3MOJKHBIE OIpaHHYEHUS 110 TMPHUEMKE U BBEIIPY3KE
OTACJIBbHBIX BUJOB BarOHOB-IIUCTEPH. B OTCYTCTBUE TaKUX yKaSaHI/Iﬁ
IIpomaBery He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a COOJIOACHHE YCIIOBHIA
noctaBku ToBapa M 32 BO3MO’KHbIE HapyIICHHUS MOPSAIKa U CPOKOB
HCTIOJIb30BaHUS TAKUX BarOHOB-IICTEPH.

B cmydae ecau mo He 3aBucsamuM ot [IpogaBna mpuyuHaM (TakuM
KaK, OTKa3 Ipy30I0JIydaTelisi, OTKa3 JKEJIC3HOH JOPOTH B IPUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa 1O OTIpy30UHBIM PEKBU3HUTAM, YKa3aHHBIM
B mpencraBieHHbIX [lokynaTeneM pasHapsakax, He HNpPeICTaBIsIeTCs
BO3MOKHOH, [IpojaBen BpaBe He MPUHUMATh TaKHE PAa3HAPSAKU K
HCTIONIHEHUIO /10 TOATBEPXKIACHUS CO CTOPOHBI TPY30IMOIydaTels
W/WIA JKETe3HOH JOpOTH TOTOBHOCTH K TPHEMKE COTIACOBAHHOM
naptuu ToBapa.

2.19. Tlokymatenp He mo3gHee 2 (IBYX) pabodmx IHEH Iocie
OTIpaBJieHUs eMy 3ampoca bemopycckoil >kene3HOW TOoporo co
CTaHIIMU OTIPABICHUS Tpy3a 00s3yeTcss 00eCHeUuTh BKIIOYCHHE B
aBToMaTtu3upoBanHyo cuctemy «MECIIJIAH» noareepxaeHus o

FOTOBHOCTH TMpuéMa Tpy3a IKEJEe3HOW JIOpOToH, CTaHIUen
HA3HAYCHUS, TPY30NOIYyYaTeiIeM ¢ TPAH3UTHBIMH IKCJIC3HBIMHU
JIOpOTaMHU.

2.20. Hauano otrpysku ToBapa ocymiecTBisieTcss NPH HaIUIUM Ha
CTaHIIMU OTIPABIICHHS OTIPY30YHOM pasHApsIKU, 00eCIIeYUBaCMOit
[MoxymaTenem, MONTBEpX AEHHS O TOTOBHOCTH IIpuéMa Tpy3a
JKEJe3HOW JOpOTOH, CTaHIWEH Ha3HA4YCHHWs, TPY30MOIydaTeleM H
TPaH3UTHBIMU KeNe3HbIMU Joporamu B cucteme «MECIIJIAH». B
ciIydae HEBO3MOXKHOCTH OTIpy3kdu ToBapa IO HE3aBHCALINM OT
IIpomaBua mpudrHaAM (OTCYTCTBHE COTJIACOBAHUS IMPHEMKH TPy3a
CTaHIMEel Ha3HAueHWs W Tpy3omoiydareneM, 3amper Io0on
JKEJIe3HOU OpOTH, 0TKa3 rpy3omnonyyatens u np.) [Iponasen Bnpase
MIPOAJIUTH CPOK TIOCTaBKU ToBapa Ha pa3yMHBIH CPOK, HEOOXOTMMBIif
Y JOCTATOYHBIN NI BO3OOHOBJICHHS TIOCTABOK B CBSI3U C JAHHBIMU
obcrosiTenscTBaMu, mpu 3ToM [IpomaBen; o0s3yeTcs MpeanpUHAThH
BCE BO3MOXKHBIE YCUJIHS JIJISl COKPAIIEHHsI CPOKa, HEOOXOIUMOTO JJIst
BO300HOBIICHHS IOCTaBOK. [IpomneHme cpoka TOCTaBKH ToBapa
Oymer  0opOpPMIIITBCS ~ H3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIEMY
JIOTIOTHUTETTFHOMY COTJIAIICHUIO.

2.21. B cnydyae BBeneHus 3alpeTa XKeJIE3HOW AOPOrod CTaHLUU
Ha3HAYCHUS WU TPpy30moiydareneM, [lokymaTens 00s3aH B TeUCHUE
4 (uetplpex) pabo4YMX AHEW OT MAaThl BBEACHHWS 3alpera JIMOO JaThl
yYBEIOMJICHUSI 00 OTKasze Tpy30mojydareliss B MpUEMKe Tpy3a, €CIu
WHOE HE OrOoBOpPEHO B JIOMOJHWUTENHHOM COTJIAIICHUH, 3aMEHHUTH
OTTPY304YHYIO pasHapsAKy (IOJ JaTOH 3ampera MOHWMAETCs JaTa, ¢
KOTOpOU HEBO3MOKHA OTIpy3Ka 1o npeaocTtaBieHHoM [lokynarenem
OTIPY304YHOM  pasHapsijke, MOATBEPKJICHHAsT  TellerpaMMOi
JKEIIE3HOM JOPOTH JINOO THCEMOM TPy30I0IydaTeis).

2.22. B ciriyyae HEBO3MOXKHOCTH MOCTAaBKU ToBapa Mo HE3aBUCSILIUM
ot IlponaBua mpuunHaM, B TOM YHUCIIE B Cly4yae JOKYMEHTaJIbHO
MOJITBEPKICHHOTO BPEMEHHOTO COKpAIICHUS JTHOO MpEeKpaIieHus

The Buyer undertakes to send the information on the location of
empty rail tank cars of the private fleet daily by e-mail.

2.18. The Buyer is obliged to provide the Seller with the
shipping order for the Goods lot agreed for delivery containing
all details necessary for shipment: the country of destination; the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with station codes
and spur tracks; the through roads payer’s name. The shipping
order shall be submitted within 2 (two) working days from the
date of the additional agreement unless stipulated otherwise in
the Additional agreement. All additional information stipulated
in the shipping order is not obligatory for the Seller and could
only be taken by him into consideration.

When submitting a shipping order, the Buyer shall also indicate
possible restrictions on the acceptance and unloading of certain
types of rail tank cars. If there are no such restrictions indicated,
the Seller shall not be liable for compliance with the conditions
of the Goods delivery and for possible violations of the
procedure and conditions for the use of such rail tank cars.

If, for reasons beyond the Seller’s control (such as the
consignee’s refusal, railway refusal to accept the Goods),
shipment of the Goods according to the shipping details
specified in the shipping orders submitted by the Buyer is not
possible, the Seller shall have the right not to accept such
shipping orders until the confirmation of the consignee and/or
the railway of readiness to accept the agreed Goods lot..

2.19. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.20. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN. Should it
be impossible to dispatch the Goods for the reasons beyond the
Seller’s control (absence of the coordination of acceptance of a
cargo by the station of destination and by the Consignee, a ban
of any railway, Consignee’s refusal, etc.) the Seller has the right
to prolong the term of delivery of the Goods for the reasonable
term necessary and sufficient for renewal of deliveries in
connection with the given circumstances, the Seller being
obliged to undertake all possible efforts for cutting down the
term necessary for renewal of deliveries. The term of delivery
prolongation shall be defined by an amendment to a respective
additional agreement.

2.21. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 4
(four) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order unless stipulated otherwise in the Additional
agreement (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee).

2.22. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, including temporarily
decrease or ceasing of Goods production by the producing
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npousBoncTBa ToBapa 3aBomoM-tipom3Bogutenem, Ilokymarens
npuHUMaeT (aKTHIECKH OTIPYKEHHOE KOJIMYecTBO ToBapa, He
MpeabaBIss Ipu 3ToM [IpomaBiyy TpeOOBaHMS O TOCTABKE MOIHOTO
oObeMa coracoBaHHOU mapTuu ToBapa.

2.23. TloctaBka oobema ToBapa, HE TTOCTABIEHHOTO M0 KaKUM-JTHOO
MIPUYHHAM B TE€UEHHE CPOKa, B KOTOPOM OH IOJUIEXKaJl MOCTaBKe, 110
coracoBannio CTOpPOH MOXET OBITH OCYIICCTBICHA IIO3]HEE B
nepuo nerictusi Kontpakra.

2.24. CropoHBl MOTYT COIJIacOBaTh WHBIE M J[OTOJIHHUTENTHHBIE
YCJIOBHS TOCTaBKM BCero oObeMa JHOO OTAENBHBIX NapTHH
MOJJIEKAIEeTo TocTaBke ToBapa, NPHHATHE KOTOPBIX Oyner
odopmiteHO JIOTIONHUTENBHBIM COTIIAIICHUEM.

2.25. TIpomaBer 0cBOOOXKIAETCSI OT OTBETCTBEHHOCTH 332 HEOTTPY3KY
B COIJIACOBaHHBIE CPOKM BCErO KOJMYECTBA JHMOO MapTHH
MOJJIEKAIEeTo IMocTaBke ToBapa B ciydae, €CIM CO CTOPOHBI
INokymatenst He OyzmeT obecrieueHa oIuiaTa IMOJUIEKaIIeil MOCTaBKe
naptuu ToBapa B CyMMe M B CPOKH, IIPEIYCMOTPEHHBIE YCIOBUAMHU
Hactosimero KoHTpakTa M cOOTBETCTBYIOIIEro JlOMOIHUTEIHHOTO
COTJIAIICHUS.

2.26. Cpox mocrtaBku ToBapa um cpok xeiictBus KoHTpakrta mo
cornmacoBaHnio CTOPOH MOXeT OBITh MNPOIJICH [0 3aBEPILCHUS
MIOCTAaBKH Bcero npexycMoTperHoro Konrpakrom oobema ToBapa.
2.27. I'pyzoormpaBurenem Toapa sBissetcs OAO «Hadtany», T.
HoBomononk, nian HoBomomnonkuii ygacTok nexa He(TEernocTaBoK
pecITyOMKaHCKOTO — JTOYEpHEro  YHHTapHOTO  MPEATPUATHS
«bemopycHedTh-TpaHcy, r.Hosomomnonk, U 3akpbITOe
akroHepHoe obmecTBo «benopycckast HeTsIHAS KOMIIAHHS», T.
Munck, nmubo apyroe JHIO, O Ha3HA4eHHH Kotoporo llpomasery
yBemomuT [lokynaress B yCTaHOBICHHOM TTOPSIIKE.

2.28. Iponasen opopmisier Ceprudukar npoucxoxaenus Tosapa
no nucsMeHHoMy 3ampocy Iloxynatens. CrpaHa HpOMCXOXKIEHUS
ToBapa J10JKHA YKa3bIBaThCs B cUeT-(paKTypax.

refinery which is to be confirmed by the documents the Buyer
shall accept the actually dispatched volume of Goods without
claiming from the Seller the delivery of the agreed Goods lot in
full.

2.23. Under the Parties’ agreement the delivery of the Goods
volumes stipulated hereunder not delivered for whatever reasons
within the due terms of delivery may be effected later within the
period of validity of the Contract within the period of time and
under the terms which are to be defined by a respective
additional agreement.

2.24. The Parties may agree other and additional terms of
delivery of the full volume or of separate lots of the Goods to be
delivered and the acceptance of such terms is to be drawn by a
separate Additional agreement.

2.25. The Seller shall be relieved from any responsibility for
timely shipment of all quantity or full lot of the Goods to be
delivered if the Buyer fails to provide for payment of the Goods
lot to be delivered in the amount and within terms stipulated by
the present Contract and respective additional agreement.

2.26. The period of Goods delivery and Contract validity period
may be extended till delivery of all Goods volume agreed by the
Contract.

2.27. The consignor of the Goods is Naftan OJSC, Novopolotsk,
or Novopolotsk branch of Qil-supply Division of the Republican
Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Novopolotsk, or Closed
Joint Stock Company Belarusian Oil Company, Minsk, or any
other person whose appointment is advised by the Seller to the
Buyer in the established procedure.

2.28. The Seller shall issue Certificate of origin for the Goods
upon the Buyer’s written request. The country of origin of the
Goods shall be indicated in the invoices.

3. CHJAYA-TIPHEMKA, KAYECTBO M KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. KagectBo ToBapa, TOCTaBIsEMOr0 IO HACTOAIIEMY
KonTpaxTy, JOWKHO COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUAM IEHCTBYIOIINX
B Pecnybmuke bemapyce 'OCT u texHnmueckux ycmomid. Kaxmas
maptus ToBapa T0JDKHA COMTPOBOXKAATHCS MACTIOPTOM KadecTBa.

3.2. Bec otrpyxxenHoro ToBapa yKka3sIBaeTCsl B TPAaHCIIOPTHOM
JIOKYMEHTE.

ToBap cumraercss nepenaHHbIM [IpogaBIOM M NIPHHATHIM
IToxynarenem:

- TI0 KOJMYECTBY — B COOTBETCTBUHM C BECOM, yKa3aHHBIM B
OTIPY30UHBIX JKEJIE3HOAOPOXKHBIX HAKIAJHBIX WM YKa3aHHBIM B
TOBapHO-TpaHCNIOPTHOM aoKyMeHTe (CMR)

- TI0 Ka4yecTBY — COTJIACHO MACIOPTY KadecTBa, BBEITAHHOMY
OAO «Hadran».

3.4. Omnpenenennsle CTOpOHaMHM CpPOKH OTIPY3KH MNapTUH
ToBapa MOTryT OBITHP M3MEHEHBI IO COTJIACOBAHHIO MEXIY HUMH
OCpPenCTBOM  O(OPMIIGHHS COOTBETCTBYIOIIETO VI3MEHEHHs K
JIOTIOTHUTETEHOMY COTJIAIICHHIO.

3.5. Ompenenenue KOMUYECTBA M KadecTBa IOCTaBIECHHOTO
ToBapa ocyiiecTBIs€TCS B COOTBETCTBUU C METOJAUKON U3MEpPEHUN U
C y4eTOM HOPM €CTECTBEHHOW YOBUIM, MpPEAyCMOTPEHHBIX
JICUCTBYIOIIMM TOJUIKAIIUM TPUMEHEHUIO 3aKOHOAATEILCTBOM
Pecniyoniuku Benapych.

3.6.B cnyuyae Hanmuus y [lokynaTens kakux-1u00 COMHEHUH B
OTHOIICHUH KAadyecTBa W/MIM KOJUYECTBA MOCTaBICHHOTO ToBapa
npueM ToBapa MO Ka4ecTBY W/HIM KOJHYECTBY OCYIICCTBIIICTCS
[Mokymatemem C  TPUBJICYCHHEM  HE3aBUCHMOH  JKCIEPTHOM
OpraHM3aliK, Ha3HaYaeMoi 1o coriacoBanuio ¢ [IponaBuom.

Bce pacxonpl 1o TpOBEACHHIO SKCIEPTHU3BI KauecTBa W/HIH
KoJIMuyecTBa B TakoM ciydae HeceT [lokymarems. B ciywae
TIOJTBEPXK/ICHNST HE3aBUCHMOW OSKCIIEPTHOW opraHu3anuei Qakra
HECOOTBETCTBHSl KOJMYECTBA W/WJIM KayecTBa IIOCTABICHHOTO

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1. The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with the GOSTs and
technical conditions valid in the Republic of Belarus. Each lot of
the Goods shall be provided with the Quality Certificate.

3.2.Weghit of loaded Goods shall be indicated in the
shipping document.

The Goods shall be considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer:

- in respect of quantity: as per quantity of the weight
indicated in the railway bills or quantity indicated in the
shipping document (CMR).

- in respect of quality: as per the quality specified in the
Quality Passport issued by OJSC Naftan.

3.4 The terms of the Goods lot shipment defined by the
Parties may be changed under the Parties’ agreement by
drawing a respective Amendment to the additional agreement.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall
be defined on the basis of a measurement procedure subject to
generally accepted norms of natural losses as stipulated by the
valid legislation of the Republic of Belarus to be applied.

3.6 Should the Buyer have any doubts concerning the
quality and \ or quantity of the delivered Goods the acceptance
of the Goods per quality and\or quantity shall be effected by the
Buyer with proceeding of an independent examining
organization appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on
the quality and\or quantity testing. In case the factual quality
and \or quantity discrepancy regarding the Goods delivered
under the present Contract is confirmed by the testing of an
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Tosapa ycnoBusim Kontpakra, Ilponaser Bosmemaer Ilokynarento
BCE PacXOo/bl MO MIPOBEICHHUIO SKCIIEPTU3BL.

3.7. TlpomaBenm He TapaHTHPYeT perucTpanuio Tosapa,
mocraBisieMoro 1o HacrosimeMmy Kontpakty, B areaTctBe REACH.
IIpu stom IlpomaBerm o00s3yeTcss MPEeONPUHATH BCE BO3MOXKHEIC
ycumusi, 9ToOBI TIPeOCTaBUTh Ipu moctaBke Toapa Ilokymarernro
IMacnoptr SDS B cootrBerctBuu ¢ REACH u wuaeHTHUKAIMIO
KaXJI0T0 BEILECTBa, COAEPIKAIIerocs B ero KoMmnoHeHTax. OmHako,

Jlaxe ecId  3TO MPOTUBOPEUUT KaKuM-1100 UHBIM
JloroBopeHHocTsM, IIponaBer] He rapaHTUpPYeT U HE pydaercs, 4To
ITacnopr SDS U UeHTUUKALINS BEILECTB

BBITIOJTHEHBI/TIPUCBOCHBI CTPOTO B COOTBETCTBUHM C TPEOOBAHUSIMHU
REACH. O6ecrieueHne cooTBETCTBUSI ToBapa W ero KOMIIOHEHTOB
pernmamenry REACH Bxomur B o0s3anHOCTE [loKymaTens.
IMponaBer; He HECET OTBETCTBEHHOCTDH 3a JIFOOBIE YOBITKH, PACXOJIbI
win ymep6 IlokynaTenst, BO3HUKIIHE B CBSA3U ¢ TeM, 4To Ilacmopr
SDS u COBOKYMHOCTb PpEKBU3HTOB W/WIN TNpenBapUTEIbHAS
perucTpanys Uil cofep)kamuxcsi B ToBape KOMIIOHEHTOB ObIIH
BBINOJIHEHBI HE B TOYHOM cooTBeTcTBHU ¢ Permamentom REACH.
3.8. Cnaua-npuemka ToBapa xeJIe3HOJOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM
OCYILECTBJISIETCS B COOTBETCTBUH ¢ yHKTamu 3.9 — 3.10 KonTpaxkra.
3.9. IlynkroMm craun-nipuemMku ToBapa cunuTaercs:

- mpu mnoctaBke Ha ycnoBusx DAP — xenesHogopokHas
CTaHIMS TOTPaHMYHOTO IIepexona, ompeneseHHoro CTopoHamu B
JIOTIOTHUTEIEHOM COTJIAIICHHH;

- mpu noctaBke Ha ycnoBusix FCA — :kene3HOZOpOXKHAs
CTaHIHA OTHpAaBJICHHS, orpezieTIeHHas CropoHamu B
JIONIOJTHUTEIEHOM COTJIAIICHHH.

IIpu cornmacoBannn CTopoHaMH WHOTO 0a3mWca TIOCTAaBKH
ToBapa  mNyHKT €ro  CHAYU-PUEMKH  OIpEAETsIeTcs B
COOTBETCTBYIOIIEM J/IONONHUTEIBHOM COTJIAIIECHHH.

3.10. aroit mocTaBku maptuu ToBapa CUUTASTCS:

- 1pu ToctaBke Ha ycnoBuix DAP - ykazaHHas B
JKEJIC3HOJIOPOKHOM HAKJIATHOM JaTa KaJICHIApHOTO IITEeMIIeNs
Oenopycckoil  MOTPaHWYHOW  JKEJNE3HOJOPOXKHOM  CTaHLUH,
yKa3aHHOH B COOTBETCTBYIOIIEM J[OIIOTHUTETLHOM COIJIAIIEHUH;

- npu mnocraBke Ha ycnoBusix FCA - ykasaHHas B
JKEJIC3HOJIOPOKHOW ~ HaKJIaJHOM Jara KaJeHJapHOTOo IITEMIIeNs
JKEJIE3HOJOPOKHOM ~ CTaHIMK  OTNpaBJIEHHUs,  YKa3aHHOM B
COOTBETCTBYIOIIEM JIOMOTHUTEIBHOM COTIAICHUH.

IIpu cormacoBammn CropoHaMH WHOTO 0a3mca IOCTaBKH
ToBapa pgara TIOCTaBKH ONpEAENAETCS B  COOTBETCTBYIOLIEM
JIOTIOTHUTENEHOM COTJIAIIECHHH.

3.11. Cpaua-npuemka ToBapa aBTOMOOWJIEHBIM TPaHCIIOPTOM
OCYIIECTBIIIETCSI B COOTBETCTBMM ¢ TyHKTamu 3.12 — 3.14
Kontpaxra.

3.12. Jlatoit moctaBku maptuu ToBapa CTOPOHBI IPHU3HAIOT
JlaTy MOTPY3KH TOBapa B aBTOMOOMJIbHBIC IHCTEPHBI MEPEBO3UUKA
(rpaca Ne 4 CMR).

3.13. Tlpuem ToBapa mnpousBoauTCA 3a MIOMOOH M BECOM
IPY300TIPABUTENS, YKa3aHHOTO B TOBAPOTPAHCTIOPTHOM JOKYMEHTE.
CMR - wMexayHapoaHBIE TOBAapHO-TPAHCHOPTHBIC HAKJIAJHBIC
odpopmistorest 3AO «bemopycckast HeTIHAS KOMIIAHHS», T. MUHCK
PecnyOnmka Bemapyce.

3.14. TIlpomaBen o00s3aH CBOEBPEMEHHO OOECIIEYHUTH OTIPY3KY
Toapa IlokymaTtenro B corjacoBaHHbBIX OObEMax W caady ero

independent examining organization, the Seller reimburses the
Buyer for all expenses on the testing.

3.7. The Seller shall not guarantee registration of Goods,
delivered hereunder, in REACH. Should it be the case the Seller
shall undertake to apply all the efforts to provide the Buyer with
SDS passport pursuant to REACH and identification of each
substance, contained in its components. Even if it contradicts
any other agreements, the Seller shall not guarantee and certify
that the SDS passport or identification of substances is
accomplished/assigned in strict conformity with REACH
requirements. Compliance of the Goods and its components to
REACH regulation shall be Buyer’s obligation. The Seller shall
not bear the liability for the losses, expenses or damage of the
Buyer, resulting from the fact that SDS passport and
accumulation of requisites and/or preliminary registration for
the components contained in the Goods have been implemented
not in strict conformity with REACH regulation.

3.8. Acceptance of Goods by rail shall be performed in
accordance with clauses 3.9 — 3.10 of the Contract.

3.9. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- for delivery on DAP basis the railway border station of
transition stipulated by the Parties in Additional agreement;

- for delivery on FCA basis the railway dispatch station
stipulated by the Parties in additional agreement;

Should the Parties agree upon any other delivery basis the
place of the Goods transfer and acceptance shall be defined by a
respective Additional agreement.

3.10.The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on DAP basis the date of the calendar stamp
marked in the railway bill at the Belarusian border station
stipulated in a respective additional agreement;

- for delivery on FCA basis the date of the calendar stamp
marked in railway bill at the railway dispatch station stipulated
in a respective additional agreement;

Should the Parties agree upon any other delivery basis the
date of the Goods delivery shall be defined by a respective
additional agreement

3.11. Acceptance of Goods by road transport shall be
performed in accordance with clauses 3.12 — 3.14 of the
Contract.

3.12. The date of the Goods loading in to the tank trucks of
the Carrier (Column No4 CMR) shall be considered as the date
of the Goods lot delivery.

3.13. The Goods acceptance shall be effected if sealed and
in accordance with the weight indicated in the CMR shipping
document. International consignment notes shall be issued by
CJSC Belarusian Oil Company, Minsk, Belarus.

3.14. The Seller shall ensure prompt Goods loading in agreed
volumes and its transfer to the persons authorized to its

YIIOJTHOMOYEHHBIM Ha HOJTy4eHHe Tosapa nuam | acceptance (consignees indicated in CMR).

(rpy3omosrydarensm, ykazaanasiM B CMR).

4. IEHA 4. PRICE

4.1. Ilena ToBapa oroBapusaetcs JomoanuTenpusiM cornamiennem. | 4.1, The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. llena Tomapa ¢opMupyeTcs Ha YCIOBHUIX FCA cr.
Hogonosorix/ DAP rpannta Pecriy6imku Bernapycs/ FCA yuactok
HanuBa xuakoro outyma OAO «Hadrany.

4.3. Pacyer OKOHYATENBHOM IICHBI 3a TMOCTaBJICHHBIA ToBap

IIPOU3BOAUTCS IocCJIC OKOHYaHUA KOTHPOBOYHOT'O rnepuoaa,

4.2. The price of the Goods makes on the basis FCA
st.Novopolotsk/ DAP border Republic of Belarus/ FCA 0JSC
Naftan liquid bitumen loading facility.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
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onpenensieMoro J{OmoNMHUTENBFHBIM COTJIANICHUEM, B O(OPMIIICTCS
JIOTIOMHUTEBHBIM ~ COTJIAIICHWEM,  TOANHCBIBAEMBIM  00EHMH
Croponamu HacTosmiero Konrpakra.

4.4. Tlena ToBapa, MmoCTaBIsIEeMOTo MO HactosmeMmy KoHTpakTy
ycTaHaBimuBaeTcs B eBpo. Llena ToBapa onpenensiercs mo Gopmyie.

®opmyna onpeaeneHust npeasapureabHoi nensl (Pre)) Tosapa:
Pre) = ((Plp) +D)*1,1- k(P))/ K euriusp, e

Plp) — cpennee 3HaueHne Oa3MCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIJICHHOE MO
COTBIX J0JIei, IO KOTUPOBOUHBIM JHsIM ¢ I no 18 (éxnwouumensvno)
Mmecaya, HpPEe/IECTBYIOIIEro MecsIy (opmupoBaHus
OKOHYATEeJIBbHON IIeHBl corylacoBaHHOW mapTtum ToBapa, B Jojutapax
CIIIA 3a MeTpuYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH IO3HIINU
COTJIaCHO KOTHPOBKaM areHTcTBa «Plattsy;

D —mompaBka Ha 6Gasuce FCA, mpemnoxenHas Ilokynmatemem B
Konkypcaom mpemnoxennu, B nommapax CIIIA 3a merpuueckyro
TOHHY;

k(P) — BenuuMHa KOPPEKTHPOBKU, PACCUUTHIBAEMAs IMPOABIIOM,
paBHad BBIBO3HON TaMOXE€HHOM MOIIIHHE IIpyu MOCTAaBKE AJaHHOI'O
Tosapa Ha Teppuroputo crpan EADC. Ilpu nocraBke ToBapa He Ha
tepputoputo crpan EADC k(P)=0. [lannas BenuumHa Oyzner paBHa
BBIBO3HOHM TaMO>KEHHOW MOIIJIMHE, YCTaHOBICHHON B PecmyOinke

benapycs Ha Jarty 3aKJII0UEHUSA COOTBETCTBYIOIIETO
JOIIOJTHATEIEHOTO  COTJIAIICHHS K KOHTPAKTy Ha IOCTaBKY
HEe(TEePOIYKTOB.

K@) eurusp — kypc eBpo k pomtapy CIIIA wunHbOpmanmoHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy0nukoBaHHBIH Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYITHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- g obbema (TMAapTHHM) MOATBEPXKICHHOIO K IIOCTaBKe
Tosapa B nepuox no 18 umcno mecana, NPeAMIECTBYIOMIEr0 MECAILY
(opMHpOBaHUs OKOHYATENILHOM IleHbl — Ha 19 uyucno Mecsua,
NPEALIECTBYIOIEro Mecsiy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHLHOW IEHBI
coryacoBanHo# nmaptun ToBapa,

- g obbema (TMAapTHHM) MOATBEPKICHHOIO K IIOCTaBKe
ToBapa B mepuoxn mnocie 18 wyucia Mecsma, MPeaLIECTBYIOLIETO
Mecany (OpMHpOBaHMS OKOHYATEIbHOW IIEHBI — Ha Jary,
CJIEAYIONIYIO 3a JaTOW MOATBEPKICHUS pecypca K peali3aliH.

B cnydae ecnm Ha ykasaHHBIA JeHb He OyIeT myOnuKaiuit
KypCOB, UCTIOJIb3Y€ETCS IIepBast MOCIEAYOIast My OIHKaIsL.
®opmyiaa ompeaejennss okoH4YaTteabHoili ueHbl (Prr) ToBapa

(Bapuanrt |):

Pr(F) = (Plp) +D — k(F))/ Ky eurusp +( Pl - Plp)/ KF) euriusp,
191 (5

Plpp)y — cpenree 3HaueHne Ga3MCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTJICHHOE IO
COTBIX J0JIeH, IO KOTUPOBOYHBIM JHIM ¢ I no 18 (éxnrouumensvno)
Mmecaya, MPEAIECTBYIOIIETO MecsILy (hopmupoBaHUs
OKOHYATEJIHbHOW IIEHBI COTJIaCOBAaHHOW MapTuu ToBapa, B JoJjiapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH MO3HIINH
COTJIaCHO KOTHPOBKaM areHTcTBa «Plattsy;

D -mnompaBka na 6Gasmce FCA, mnpemnoxennas Ilokymarenem B
Konkypcaom mnpennoxenuu, B nomnapax CIIIA 3a merpuueckyro
TOHHY;

k(F) — BennumHa KOPPEKTHPOBKH, PACCUUTHIBACMAs MPOIABIIOM,
paBHas. BBIBO3HOW TaMOXXEHHOI MOIUIMHE MPHU IMOCTaBKE JAHHOTO
Tosapa Ha Teppuroputo crpan EADC. Ilpu nocraBke ToBapa He Ha
teppuroputo crpaH EADC k(F)=0. /lannas BenmumHa OyaeT paBHa
BEIBO3HOHM TaMO>KEHHOW IIONIIMHE, YCTaHOBIICHHON B PecmyOmmke
Benapyce Ha naty otrpy3ku Tosapa ¢ HII3.

Plr) — cpenHee 3HaueHme Oa3HMCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIJICHHOE IO
COTBIX JONIEH, HnO 6cem KOMUPOGOUHBIM OHAM  MecAud
(opMHpOBaHUs OKOHYATENILHOM 1eHbl napTuu ToBapa, B Joiuiapax
CIITA 3a MeTpuYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOLIEH MO3MIUU
COIJIaCHO KOTUPOBKaM areHTcTBa «Platts»;

Ke) eurusp — kypc eBpo k pomnapy CIIA wuHbOpMAMOHHOTO

Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The provisional price (Pr(p)) is calculated as follows:

Pre) = ((Ple) +D)*1,1 - k(F))/ Ky euriusp, Where

PI(P) — average value of the basic quotations rounded to the
second decimal place for the period from the 1st to 18th
guotation day (inclusive) of the month preceding the month
of the final price formation for the agreed Goods lot, given in
USD per metric ton for the respective position as per quotations
of Platts agency;

D - the correction on the basis FCA offered by the Buyer in the
bid, in US dollars per metric ton;

k(F) — the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(F) =0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of
Belarus for the date of the Goods shipment ex-refinery.

K(p) eurusp — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period after the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the date
following the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula:

Variant I:

Pr(F) = (PI(p) +D — k(F))/K(p) eurwsp +( PI(F) - PI(r))/ K(F)
EUR/USD, Where

PI(P) — average value of the basic quotations, rounded to two
decimal places, for the period from the 1st to 18th quotation
day (inclusive) of the month preceding the month of the final
price formation for the agreed Goods lot, given in USD per
metric ton for the respective position as per quotations of Platts
agency;

D - the correction on the basis FCA offered by the Buyer in the
bid, in US dollars per metric ton;

k(F) — the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(F) =0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of
Belarus for the date of the Goods shipment ex-refinery.

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation in USD per metric ton for the
respective position as per quotations of Platts agency;

K(p) euruso — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
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arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omyOnukoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYTHBIN o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- s obvema (NMapTHH) TOATBEPKACHHOTO K TIOCTaBKE
Tosapa B mepuoz mo 18 gmcio mecsia, IpeAmecTBYIOMEro MeCIry
(dhopMHUpOBaHHMS OKOHYATENLHOH IeHH — Ha 19 4Yuciio Mecsna,
NPEALIECTBYIOIEro Mecsiiy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHLHOW IEHBI
cornacoBanHo# naptun ToBapa,

- i1 obbema (MapTHHM) MOATBEPKICHHOIO K IIOCTaBKe
ToBapa B mepuon mocie 18 uymcna Mecsna, NPeIIIECTBYIOLIETO
Mecany (OpMHpOBaHMS OKOHYATElIbHOW IIEHBI — Ha Jary,
CJICAYIOLIYIO 32 JaTOW IMOATBEPIKICHUS pecypca K peai3aliH.

B cnydae ecnm Ha ykasaHHBIA JeHb He OyIeT myOnuKaiuit

KypCOB, UCTIOJIb3Y€ETCS IIepBast MOCIIEAYOIast My OIHKaIHsL.
K@ eurwusp —kype eBpo k momrapy CIIA wHbOpManmmoHHOTO
arearcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy0nukoBaHHBIN Ha
caiite areHTCTBa, JOCTYIHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings na nens 2-
i myOJIMKaIMy MOCJIe OKOHYAHHUSI KOTHPOBAIBLHOTO MEpHO/ia Mecsna
(OopMHPOBaHUS OKOHYATEIbHON IIEHBI.

dopmyJsia ompeaelieHHsT OKOHYATEIbHOHl weHbl (Pre)

Tosapa (Bapuanr I1):

Pr(F)=(PlF + D - k(F))! K euriusp, rae

PlF) — cpennee 3Hauenue Oa3MCHBIX KOTHPOBOK, OKPYTJICHHOE [0
COTBIX JONIEH, HnO 6cem KOMUPOGOUHBIM OHAM MecAud
(opMHpOBaHUS OKOHYATENLHOHN meHb! mapTuu ToBapa, B JoiuIapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY II0 COOTBETCTBYIOUICH MO3HIINH
COTJIaCHO KOTUPOBKaM areHTcTBa «Plattsy;

D — mompaBka Ha ©Oasmce FCA, mpemmoxennas [loxymatemem B
KonkypcHom mnpemnoxenun, B nomiapax CIIA 3a merpuueckyro
TOHHY;

k(F) — BennmumHa KOPPEKTHPOBKH, pPACCUMTHIBACMAs MPOAABIIOM,
paBHad BBIBO3HOW TaMO>XEHHOMN MONIJIMHE Ipu MOCTAaBKE AJaHHOI'O
Tosapa Ha Teppuroputo crpan EADC. Ilpu nocraBke ToBapa He Ha
tepputoputo crpan EADC k(F)=0. [lannas Benuumna Oyzner paBHa
BEIBO3HOHM TaMO>KEHHOW IIONIJIMHE, YCTaHOBICHHOH B PecmyOmmke
Benapyce Ha naty otrpy3ku Tosapa ¢ HII3.

K@) EurusD — cpenHee 3HadeHHE KypcoB eBpo K moiurapy CHIA
nHpopmannonHoro arearcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt,
OIyOJIMKOBAaHHBIX HA caifiTe areHTCTBa, AOCTYIHBIH IO CCBIIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings, no ecem
OHAM nyOnuKayui Kypcoe mecaya GopMUpPOBaHUS OKOHYATEIbHON
LIEHBI.

B cayugae orrpy3ku Tomapa B Baronsl MIIC OyayTt 3akiodaTbest
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE COTJIAIICHUS! Ha IMOCTaBKy ToBapa Ha YCIIOBMSX
«DAP rpanuna Pecniybnuku Benapyce» ¢ npubaBieHreM K 1ieHE Ha
ycnoBusasx  FCA  cr. HoBOmoJIONK,  CTOMMOCTH  YCIIVT IO
TpaHcopTHpoBke ToBapa (TpaHcmopTHas coctamisiromnias). CtaBka
JKEJIE3HOJJOPOXKHOTO Tapuda Ha TEPeBO3Ky | METPUIECKOW TOHHBI
Tosapa ot ct. HoBomosonk (Bem.k.n.) m0 cTaHIMH KOHKPETHOTO
MOTPAaHWYHOTO TIEPEX0ja, IIPU pacyeTe MPEeIBAPUTENFHON U
OKOHYAaTEIbHONH IEeH OyAeT y4YWTHIBAaThCS ACHUCTBYIOUIAs HA ATy
3aKJIIOYEHUS!  JIOTIOJHUTENBHOTO  COIJIALICHWS, MpU  pacuere
NpeBapUTENbHON LIEHBI peanu3alnuy, U Ha JaTy oTrpy3ku Tosapa,
IPU pacyueTe OKOHYATEIbHOW LEHBI peajiM3alliH, COOTBETCTBEHHO.
Jlis mepecueTa CTaBKU JKEJIE3HOAOPOXKHOTO Tapuda B J0UIapsl
CHIA npumensiercsi cpeanuii kype noiuapa CIIA k Genopycckomy
pyOmo 3a  Mecs, TPENIIECTBYIOIIMH Mecslly peaju3aluy,
omyONMMKOBaHHBIA Ha caiite HammonanpHOoro banka PecmyOmmkum
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).
Ba3ucHble KOTHPOBKH: CpefHee U3 CpPEAHHUX KOTHPOBOK
KOTHPOBOYHOTO AHS areHTcTBa Platts, OKpyrieHHOe 10 COTBIX JoTeh
B myOsmkarun Platts European Marketscan n3 pasmenoB «Cargoes
CIF NWE/Basis ARA» u «Barges FOB Rotterdam» mo mo3uiuu
«Fuel oil 1.0%».

B cnyuae monrBepkaenus IIpomaBmom oObéma (maprTim)

Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the

next following publication shall apply.
K(F) euruso — Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available through the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings on the
second publication day following the final quotation day of the
month of final price formation.

Variant 11:

Pr(r)=(PI(r) + D - k(F))/ K(r) eurusp, Where

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation for the Goods lot given in
USD per metric ton for the respective position as per quotations
of Platts agency;

D - the correction on the basis FCA offered by the Buyer in the
bid, in US dollars per metric ton;

k(F) - the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(F) =0. This value is
equal to the export customs duty fixed in the Republic of
Belarus for the date of the Goods shipment ex-refinery.

K(F) eurusp — the average value of Euro/US Dollar foreign
exchange rates of Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt
published on the web-site of the agency and available through
the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
throughout all days of the month of the final price formation.
In case of delivery by the RTC rail tanks additional agreements
shall be concluded on delivery basis DAP border of the
Republic of Belarus. In such a case the transportation cost for
transportation of 1 metric ton of Goods shall be added to the
price on delivery basis FCA st. Novopolotsk. The railway rate
for transportation of 1 metric ton of Goods from station
Novopolotsk of the Belarusian railway to a specified border
station of transition operating at the moment of the additional
agreement signing for preliminary and final price calculation
when the preliminary selling price is defined and for the date of
the Goods shipment when the final selling price is defined shall
respectively apply. The railway rate in US dollars shall be
calculated on the basis of USD\BYN average currency exchange
rate for the month preceding the month of sale and published on
the site of the National Bank of the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

Basic quotations are the quotations of Platts agency in its
publication Platts European Marketscan: an arithmetic average
of the average quotations of a quotation day rounded to the
second decimal place published under the heading «Cargoes
CIF NWE / Basis ARA» and «Barges FOB Rotterdam» for the
position «Fuel oil 1.0%6».

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
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ToBapa B mepuoa MO MOCICIHUA JCHb (BKIFOYUTEIBHO) MECAIa,
MIPEIIECTBYIOMIETO Mecsny (pOpMHUPOBAaHHUS OKOHYATEIHHOW ICHEI,
NIPUHATOMY JUIsl KOHKPETHOH coryiacoBaHHoi naprtuu, Ilokynareiib
BIIpaBe BHIOpAaTh BapHAaHT (popMy.Jbl pacyéra OKOHYATEIbHOM
HeHbl B Cpok A0 1-ro uyuciaa wMecaua QopmupoBaHus
OKOHYATEJIbHOM  LEeHbl, TMPUHATOr0 Ui  KOHKPETHOM
corjiacoBaHHoii mapruu, HanpaBuB B aapec [IponaBua
COOTBETCTBYIOILIlEE MUCHMO. B ciydae HempenocTaBieHUS JaHHOM
uapopmanuu  [IpojaBenr  HpuUMEHsieT — BapuaHT  (OPMYIIEI,
UCTIONB3YyeMOH JJIsI pacueToB OKOHYATENBHOW IIEHBI IOCIeIHEH
HOMUHUpOBaHHOM mapTuu ToBapa mpenblaylIero Mecsdla pacueTa
OKOHYATEIHHOH! IIEHBI.

B ciyuae moarsepknenust [IpomaBiiom K mocTtaBke o0bEMa
(maptuu) ToBapa B mepuon ¢ 1-ro ymcna mecsna GopMHpoOBaHUS
OKOHYATEJIbHOW II€HBI, IPUHSTOTO AJI1 KOHKPETHON COTJIACOBAaHHOMU
naptuy, Ilokynmarenb BHpaBe BbIOpaTb BapHaHT (POPMYJIbI
pacuéra OKOHYATEeJbHOH LIEHbI 10 MOMEHTa NMy0JHMKALMH Kypca
eBpo k poanapy CIIA na caitre www.bloomberg.com (Kp eur/usd)
Ha JaTy, CICAYIOLIYI0 3a Jaroil NOATBEpPXKIEHUS pecypca K
peanuzanuy, HanpaBuB B azapec [IpomaBua cooTBeTCTBYIOLIEE
mUcbMO. B ciydae HenpenoCTaBleHHMsS JAaHHOH WHQOpManuu
[IpoxaBenr npuMeHsieT BapuaHT (OPMYIIBI, UCIONB3YEMON s
pacyeToB OKOHYATEIbHOW IEHbl TOCIeAHEH HOMUHUPOBAHHON
naptuu ToBapa NpenblayLIEro Mecsla pacueTa OKOHYATEIbHOU
LICHEI.

Jlns mepBoit mocTaBKM 1O KOHTpakTy llokymartenb BrpaBe
BEIOpaTh BapHaHT (HOPMYIBI pacuéTa OKOHYATEIHHOH IIEHBI B CPOK
no l-ro umcna Mecsna (GoOpMHUpOBaHUS OKOHYATEIHHOW IICHBI,
HanpasuB B aapec IIpogaBua cooTBeTcTByMOLIEE MUCHEMO. B ciydae
nonTBepxaeHus [Iponasiiom o0béma (maptun) ToBapa B mepuoj ¢
l-ro uymcma Mecsna (OPMHPOBAHUS  OKOHYATCIBHON  IICHBI
IMokynmatens BhOpaBe BbIOpaTh BapuaHT (GOPMYJBl  pacuéra
OKOHYATEILHOW IIGHBI 10 MOMEHTa MyOJMKAalUU Kypca €BpO K
noiapy CIHA wHa caiite www.bloomberg.com (Kp eur/usd) na
JaTy, CIEAYIOUIY0 3a JaTod TMOATBEpKIEHUS pecypca K
peamm3anuy, HampaBuUB B anpec [IpomaBma CcOOTBETCTBYMOIIEE
muceMo. B ciydae HempenocTaBieHHS ITaHHOW WHQOpPMAanndd B
OroBOpeHHbIE cpoku [IpogaBenr mnpuMeHseT BTOPOW BapUaHT
(dbopMyIBI U pacyéTa OKOHYATEIFHON IICHBL.

OkoHYaTenpbHast IIeHa TEPBOM MECSYHOW COTIACOBAHHOW MapTHH
ToBapa paccUMTHIBa€TCS MO BCEM KOTHPOBOYHBIM THSM 3a aBIYCT
2020 T;

OxoHYaTeNbHAs [IeHa YEeTBEPTOl MECAYHOM COTIIacOBaHHON MapTHH
ToBapa paccuuThIBaeTCs 10 BCEM KOTHPOBOYHBIM JHSM 3a HOSIOpb
2020 r

- ¥ jajee, 10 OTTpy3ku oO0beMa, ykazanHoro B ILI. 1.1 KoHTpakTa ¢
yaerom -/+10% 1o BeIGopy Ipomasiia mpu moctikennn CTopoHaMH
coryacus Ha IPOAJIEHNE CpoKa mocTaBku ToBapa.

the Goods made during the period up to the last day (inclusive)
of the month preceding the month of the final price formation in
respect of a definite agreed Goods lot, the Buyer shall have the
right to choose the variant of the final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation in respect
of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller a
respective notice. In case this information is not submitted the
Seller shall apply the formula variant that was applied for the
final price calculation of the last confirmed lot of the Goods of
the previous month of the final price calculation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of
the Goods made within the period starting with the 1% day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot the Buyer is entitled to choose the variant of the
final price calculation until the moment of Euro/US Dollar
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE publication
made by Bloomberg agency on its web site
www.bloomberg.com (K(P) EUR/USD) on the date following
the date of confirmation the Goods for sale, by sending to the
Seller a respective notice. In case this information is not
submitted the Seller shall apply the formula variant that was
applied for the final price calculation of the last nominated lot of
the Goods in the previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is
entitled to choose the variant of the final price calculation until
the 1% day of the month of the final price formation by sending
to the Seller a respective notice. In case of the Seller’s
confirmation of the volume (lot) of the Goods made within the
period starting with the 1% day of the month of the final price
formation the Buyer is entitled to choose the variant of the final
price calculation until the moment of Euro/US Dollar
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE publication
made by Bloomberg agency on www.bloomberg.com (K(P)
EUR/USD) on the date following the date of confirmation the
Goods for sale by sending to the Seller a respective notice. In
case this information is not submitted within the stipulated
period the Seller shall apply the second formula variant of the
final price calculation.

The final price of the 1% monthly agreed Goods lot is
calculated throughout all quotation days of August 2020;

The final price of the 4th monthly agreed Goods lot shall
be calculated throughout all quotation days of November2020.

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTD TOBAPA,
MMOPAJOK PACUETOB

5.1. OpueHTupoBOYHasi CTOMMOCTb ToBapa, MOCTaBIIEMOro IO
Hactosiemy KoHTpakTy, cocTaBnseT 1o €BPo.

5.2. Omara ocymectBisiercst B popme 100% mnpensaputenbHON
OIIaThl COIJIaCOBaHHOW mapTuu ToBapa B TeueHHe 2 (ABYX)
0aHKOBCKMX JIHEH OT JaThl BbICTaBieHUs [IponmaBuoM cuera Ha
oIIarTy.

5.3. B caydae yBenmmueHMsI CTOMMOCTH Ha TOCTaBIsieMbIii ToBap mpu
pacduere OKOHYarenbHOM LeHbl, [IponmaBen, He mno3aHee 60
(mectuaecaTy) KaJeHIApHBIX IHEH OT marel oTrpy3ku ToBapa c
3aBOJIA-TIPOM3BOAUTENS, BBICTABISAET CUYET Ha JIOMJIATy, a
IMokymatenp oOmIa4MBaeT pasHHUIy MAaTOH BaTIOTUPOBAHHUS HE
nosaHee 2 (IByX) 0aHKOBCKHX JJHEH CO JHS BHICTABJICHHS CUETa.
5.4.B ciydae ecim OKOHYATelbHas CTOMMOCTb ITOCTAaBJICHHOTO
ToBapa COCTaBUT CyMMy MEHEE CYMMBI IIpPEJBApUTEIbLHON OILIATHI,

YCJIOBHUA OINIJIATBI,

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of
invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
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IIpomaBenr 00s3aH BEepHYTh [CHEKHBIC CPEICTBA B pasMmepe,
MpEBBIIIAIONIEM TOMJISKAIIYI0 OIUlaTe CymMMy, B TeudeHue 15
(marHagnaTH) OAaHKOBCKHX THEH OT JATHl MOJMYYECHHS MHUCHBMEHHOTO
3agBneHns [lokymaTenss o BO3BpaTe TaKOW CyMMBI NIPH HaJIHIUH
nognucanHoro CTOpoHaMH aKTa CBEPKH B3aUMOPACUYETOB.

5.5. B cpok, He npessimaromuii 20 (1Baanati) KajJeHIapHBIX THEH
OT HACTYNHBIIEW MO3JHEE JaThl MOCTABKU COIJIACOBAHHOW MapTUU
ToBapa wiM 1aTel OKOHYAHUS KOTHPOBOYHOIO mepuona, [Iponasen
o(opMIISET, OIIMUCHIBACT U TpeAcTaBiIseT [loKynaTento akT CBEpKH
B3aMMOpAcUYeTOB IO COTrJacoBaHHOM mapTuu ToBapa B JBYX
sx3eMiuapax. OQOpPMIICHHBIN aKT CBEPKH B3aHMMOPACUYCTOB JOJDKEH
ObITh mpenctaBiicH IIpomaBlioM B TOpSOKE U B CPOK,
obecrnieynBaromnM paccMoTpeHue ero [lokynarenem u moAnucaHue
He mo3aHee 2 (1Ba) pabounx AHEH OT JaTHI €To MPEJOCTABICHHS.

B cmydae OTCYTCTBHA MOTHBHPOBAaHHBIX ¥  OOOCHOBAaHHBIX
Bo3pakernit [loxymaTtens 00s13aH He mo3aHee 2 (qBa) pabodnx mHEH
OT JaTHI TIOJIyYEHUs aKTa CBEPKH B3aHMOPACUETOB ITOJAINNCATE €T0 1
00eCeYnTh MPEIOCTaBICHUE OJHOTO IOANMCAHHOTO JK3EMIULIpa B
anpec IIponasua.

[Toxynarens BIpaBe B T€ e CPOKU MPEJICTABUTH CBOM BO3PAKEHUS B
OTHOUIEHWH  TpeacTaBieHHoro  [IpomaBiiomM  akTta  CBEpKH
B3aMMOpacyeToB. Takue BO3pa)KEHHUS MOTYT OTHOCHTHCS U OBITH
ITPU3HAHBI O6OCHOBaHHLIMI/I TOJIBKO B OTHOIICHHU IICHbI U O6H161>i
CTOMMOCTH TIOCTaBJICHHOW COTIIacCOBaHHOW mapTun ToBapa.

Jaroif moammcaHWs aKTa CBEPKH B3aWMOPACcUETOB SIBISACTCS JaTa
moamucanus ero [lokynarenem.

Ecim B TeueHme cpoka, yKa3zaHHOTO B ab3ale BTOPOM HACTOSIIETO
myHkTa, [lokynmaTens He mpenctaBut [IpomaBiy MOMIMUCAHHBIA aKT
CBEPKH B3aMMOpPACYETOB JHMOO CBOM BO3PAKEHHUS IO HEMY FHIIH
npeacraBieHHOMY [IpogaBiioM 00OCHOBaHHMIO, aKT TMPU3HAETCS
COTJIAaCOBAHHBIM CropoHamu. Haroit TIOAMTMCAHUS aKTa
B3aMMOpAcyeTOB B TaKOM Clydae SBJSETCS Jara, He IMO37Hee
KOTOpOU OH mojsiexan paccMorpenuto [lokynarenem.

5.6. B kauecTBe BaJIOTHI IJIaTeXKa MPHU pacdyeTax MO HACTOSIIEMY
Kontpakty CTOPOHBI HCTIONB3YIOT €BPO.

5.7. CTopoHBI 00sI3aHBI IPOU3BOUTE BCE PACUCTHI IO HACTOSIIEMY
KonTpakty d4epe3 cueta W KOPPECIOHACHTCKHE  CYeTa
HCKJIFOUUTEIFHO B eBPOIICHCKUX OaHKaXx.

5.8. OmaTa MpoOU3BOUTCS TOJBKO HA PACUETHBIN CUET, YKa3aHHBIN
IIponaBuom B uHBOMce Ha omuaTy. B ciydae omiaTel MO WHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B HHBoWce, [lokymaTtenms o0s3yeTcs
Bo3MecTuTh [IpogaBiy Bce MoOHECEHHBIE UM B CBSI3U C OTHUM PACXObl
(OKyMEHTAIBHO MOATBEPKICHHBIC).

5.9. laroifi mmaTtexa TpU TEPEUYHCICHUU JCHEKHBIX CpPEACTB
[IponaBuy sBiseTcs Aara WX 3aUUCICHUs Ha pPACUETHBIA CYET
IIponasua.

JlaToit maTexa npu nepevuciaeHuu IeHeKHbIX cpencts [Ipomasiiom
SIBIISICTCA J]aTa MX CIHCaHUS ¢ pacueTHoro cueta [Ipoxasma.

5.10. Bce OaHkOBCcKHME pacXoibl, HAJOTH W WHBIC, CBS3aHHBIC C
ucrionHeHneM KoHTpakTa mIaTexH, MOUIeKAIIMEe yIUlaTe Ha
tepputopun  PecnyOmuku  Bemapycs, Hecer IIpomaBenm, a
NoJIeKale yiulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnukn
benapyce — Hecer Ilokynatens. Pacxoapl 0aHKOB KOPPECTIOHAECHTOB
OITaYMBACT CTOPOHA MHUITUUPYIOIIAA IJIaTCK.

5.11. Ilpu HEBO3MOXHOCTH IOCTaBKU COIJIACOBAaHHONH MapTHH
Toapa mub0 ee uactu IIpogaBerr o00s3aH 1O TPEOOBAHHIO
Iloxynarenss mpousBecTH BO3BpaT ocyllecTBiIcHHOU IlokymnaTenem
MIPEAOTIIaThI, THO0 €e COOTBETCTBYIONIEH YacTH B T€UeHHE 5 (TISATH)
0aHKOBCKMX IHEH OT JaThl MOJYYEHUs IMHCHbMEHHOTO TpeOOBaHMS
IMokymaTenst o Bo3BpaTe JEHEXKHBIX cpeacTB. JlaToi miareka mpu
3TOM CUMTAETCS JaTa CIMCAHMS JICHEXHBIX CPEICTB C PACUYETHOTO
cyeta [Iponasua.

5.12. Tlo cornacoBanuto CTOpoH oruiaTa 3a ToBap, MOCTaBIsIEMBIH 110
HacrosimeMy KoHTpakTy, MOXeT ObITh MPOM3BEJCHA TPETHUM JIULIOM.
B oarom cimywae Ilokymatens  mpexacrasisier  IIponasiy
COOTBETCTBYIOIIEE 3asBJICHUE M 00ECHeYMBacT NPEACTABICHUE

money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12. Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
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MUCBMEHHOTO COTJIACHsI MIaTeNbIIHUKA.
ITokymaTtenb rapaHTHPYET, YTO TMPH OCYLIECTBICHUN TPETHHM JIUIIOM
— IUIaTeIbIIMKOM oruiaTel 3a [lokymarens B moss3y IlponaBma He
HapyIIaeTcs CAaHKIMOHHBIH PEXHUM, BBEJCHHBII B OTHOLICHHH CTPaH
u OpTaHM3aINH, OCYIIECTBISIOIINX TEPPOPUCTUIECKYIO
JIESITEIFHOCT M JIETAM3alus JIOXO/0B, MONTYyYEHHBIX HE3aKOHHBIM
MyTeM, a TaKKe HE HapyllaroTcs Jo0ble WHBIE CaHKIWH,
JIeHiCTBYIOIE HA MOMEHT IIaTexa.

B cnyuae, ecnu B pe3ynabTaTe OCYLIECTBICHHUS ILIaTEXa TPETBUM
snoM 3a [Tokynatens, OyayT HapylIeHbl OrpaHHYCHUS, YKa3aHHbIE
B YaCTH BTOPOH HACTOAMIEr0 MyHKTa, TO Ilokymatens BO3MECTUT
[Mponasuy Bce cBsizaHHBIE ¢ ATHM YObITKH [IponaBia.

5.13. Bo3BpaT IEHEKHBIX CPEICTB, MONy4deHHBbIX IIpomaBmom Mo
HacTosmeMy KOHTpakTy, NpOM3BOAMTCS COTIACHO OaHKOBCKHM
pexBm3uTaM [lokynaresns, yka3aHHBIM B HacTosimieM KoHTpakre Ha
OCHOBaHHMH COOTBETCTBYIOILETO IHCBMEHHOTO 3asBICHUS M CUETa
(muBoOiica) [TokymaTes.

B ciywae, ecnmm omnara 3a ToBap Obula NpOM3BENEHA TPETHUM
JIUIIOM, BO3BpPAT JEHEXHBIX CPEICTB HpomsBoauTca IIpomaBrom
yKa3aHHOMY TpeTheMy JIHIy Ha OCHOBAaHHHM €ro THCHBMEHHOTO
3adBJICHUS M cyeTa (MHBONCA) MO MHCbMEHHOMY COTJIACOBAaHMIO C
[Toxynarenem.

5.14. IIpu otrpy3ske Tosapa B crpansl EBpasuiickoro
HSKOHOMHYECKOTO COI03a [UIi 0OOCHOBAHMS IPUMEHEHHS HYJEBOH
craBkn HJIC Ilokymartens ToBapa o00s3aH mnpenocTtaBuTh (Ha
KaXIylo OTrpyxeHHyto napruio Tomapa) IIpomaBuy opurunan B
JIBYX SK3EMIUISIpax 3asBICHHS O BBO3€ TOBApOB Ha TEPPHUTOPHIO
cTpansl EBpa3uiickoro 3KOHOMMYECKOTO COI03a M yIUIaTe
KOCBEHHBIX HAJOrOB C OTMETKOW HaJOTOBOTO OpraHa CTpaHbl
EBpasuiickoro 3KOHOMHMYECKOI0 CO03a MO MECTy MOCTaHOBKM Ha
yuéT nmia, BBo3dmero ToBap Ha Teppuropuio EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOTO COI033, CO CBEACHHSAMH, COOTBETCTBYIOIIUMHU
JAaHHBIM, TIOMY4acMbIM HAJOTOBBIMH OpraHamu PecmyOnmku
benapych B 3JIEKTPOHHOM BHAE B PaMKaX YCTAHOBJIEHHOTO MEXIy
HaJIOTOBBIMH OpraHaMH CTpaHbl EBpa3miickoro 3KOHOMHYECKOTO
cor3a u PecnyOnuku benapyck oOmena mHdopmanmeit (nanee -
3asBieHNE), a TaKXKe OJHY 3aBEpPEHHYIO HaJUIeKamM o0pazoM
Konuio 3asBiCHUA. 3adBICHME, HE INpPUHMMaeMoe K Y4ETy
HaJIOTOBBIMH opraHamu PecnyOnuku benapych (He Haamexamum
oOpazoM odopmiieHHOe JHOO  coAepiKamiee  CBEICHUS, HE
COOTBETCTBYIOIIUE JeHCTBUTENTBHOCTH 0o CBEICHUSA
NIPEACTABICHHBIE Ha OYyMa)XHOM HOCHTEIH HE COOTBETCTBYIOT
CBEJICHHSIM, MOTY4CHHBIM 1o cucTeme JIEKTPOHHOTO
JOKyMEHTO000pOTa), CYUTAETCS HE MPEAOCTaBICHHBIM.
Obs3arenberBa [lokymaTens mo npeaocTaBlIeHUIO 3asBiIeHUS (M) O
BBO3¢ ToBapa, OTrpyKEHHOTO Ha TEPPHUTOPHIO cTpaH EBpasmiickoro
SKOHOMHUYECKOTO COI03a CUHTAIOTCS BBIMOIHEHHBIMU HaJUIEXKalUM
obOpas3oM, B ciydae monyueHus [IpomaBiiom B TeueHue 160 mHei ¢
JaThl OTTPY3KM KaXKA0M MapTUM ToBapa MOATBEPXKICHHUS OT
HaJorooro oprana Pecny0iuku benapyce 0 COOTBETCTBUH JaHHBIX
coJiepKaluxcsl B npenacTaBieHHoM [lokymaTenem 3asBISHHUHU(SIX) O
BBO3€ TOBAapOB Ha TeppUTOpHIO EBpa3nuiickoro 3KOHOMHYECKOTO
CO032 M yIUIaTeé KOCBEHHBIX HAJIOTOB Ha OyMa)kHOM HOCHTENE U

nHopmManuy, IOTYYEHHOM HaJIOTOBBIM oOpraHoM PecmyOnnkn
Bemapycb 1o cuctemMe  3IEKTPOHHOTO  JOKYMEHTOOOOpOTa,
OCYIIECTBIIIEMOTO ~ MEXIy CTpaHaMu-wieHaMu EBpasmiickoro

SKOHOMMYECKOTO COI03a.
5.15. TpomaBenn He mo3gHee 3 (Tpex) paboumx AHEW C JaTHI
nocyenHel orrpysku ToBapa, IPOU3BEACHHON B OTUETHOM MeECSLE,
MpeIoCTaBiIsieT MHPOPMAIMOHHOE MHUCHMO, COJepIKallee JaHHbIE,
HeoOxXomuMBbIe U 0GOpMIICHHs 3asBICHHUS B KOTOPOM YKa3bIBaeT
CIeNYIONIYI0 NH()OPMAIIHIO:

- HOMEp, UACHTUDUIUPY IO
HaJoroIiaTeNbplIuKa rocygapcrea -
SKOHOMHMYECKOTO COI034,;

- MIOJIHOE HAMMEHOBAaHUE HAJOTOIUIATENbIINKA TOCYIapCTBa - WieHa
EBpa3zuiickoro s)KOHOMHUYECKOTro COI03a;

JIULIO B Ka4ecTBe
uneHa  EBpa3uiickoro

the payer.

The Buyer guarantees that when a third party — the payer makes
the payment instead of the Buyer in favor of the Seller - the
sanctions regime imposed on the countries and companies
engaged in terrorist activities and laundering of illegally
obtained proceeds is not violated, as well as any other sanctions
in force at the time of payment.

Should the restrictions specified in part 2 of the present clause
be violated in the result of the payment made by a third Party
instead of the Buyer, the Buyer shall reimburse the Seller for all
losses incurred by the Seller.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of
Goods to the territory of  the Eurasian Economic Union state
and on payment of indirect taxes with reference marked by the
tax authority of the Eurasian Economic Union state at the
location of the person importing the Goods to the territory of
the Eurasian Economic Union with information reflecting the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus as
electronic document within the frames of information exchange
procedure agreed upon by tax authorities of  the Eurasian
Economic Union states and Republic of Belarus (hereinafter —
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application. The Application which is not accepted by tax
authorities of the Republic of Belarus for registration (not duly
drawn or containing incorrect information or if information
provided in hard-copies of application(s) does not correspond to
the information received through the system of electronic
circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs authority a confirmation that details
provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of the Eurasian Economic Union states
and payment of indirect taxes correspond to the information
received by the customs authorities of the Republic of Belarus
through the system of electronic circulation of documents acting
between the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the
date from the latest within the reported month Goods shipment
shall provide the Buyer with an information letter which is to
contain the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;
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- MECTO HaXOXJICHHUS HAJIOTOIUIATEbIIUKA TOCYJapCTBA - UJICHA
EBpazuiickoro 3KOHOMHYECKOT0 COI03a;
- HOMep U Jarta JoroBopa (KOHTPAKTa);

- HOMep W pgara cnenu@uKamuu  (JIOTMOJHUTEIHHOTO(BIX)
cornanieHus(uk));
- B caywae, ecnu IlpomaBenr He SIBISIETCS COOCTBEHHUKOM

peamuzyemoro ToBapa (SIBISIETCSI KOMHCCHOHEPOM, ITOBEPEHHBIM,
areHToM), cBesieHHs 0 coocTBeHHuKe ToBapa.

3asBieHKe 3amoiHseTcss Mo (opMe COTIacHO MNPWIOKEHWIoO 1 K
ITporokony 06 oOMeHe nH(OpManUer B 3JIEKTPOHHOM BHIE MEXKIY
HaJIOTOBBIMHM OpPTaHaMH IOCYAapCTB — WIEHOB TaMOXEHHOro co03a
00 ymIa4eHHbIX CyMMaxX KOCBEHHBIX HAaJIOTOB, MOJITMCAHHOMY B T.
Cankr-IlerepOypre ot 11.12.2009 (mamee — MpOTOKON) H B CTPOTOM
cooTBeTCTBHM C IlpaBuiaMu 3anonHeHHs 3asBICHHH O BBO3E
TOBapoOB M yIUIaTe KOCBCHHBIX HAJIOTOB, YCTaHOBJICHHBIMH
IMpunoxenne 2 x IIpoTokomy W HMHGOPMAIMOHHBIM IHCHMOM,
IpefocTaBieHHBIM [IpomaBiom.

B cmywae ykazanms B 3asBieHMHM ~ MH(QOpMaLUH, HE
COOTBETCTBYIOIIEH  CO/IEp)KAHUIO HMH(GOPMALMOHHOTO  IHChMa,
3asiBJIeHHE OylIeT CUUTAThCS HE PEIOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmm Tomap, mnocraBieHHblii Ilokymaremo B OTYETHOM
neproe, nonyder [IporaBiomM o 0roBopaM KOMHUCCHH OT pa3HbIX
komuTeHTOB, Ilokymarens o00sa3aH mpenoctaButh IIpomasiry
OpHUrHHAN 3asBICHUS B JABYX K3EMIUIIpAaX C OTMETKOH HAJIOTOBOTO
opraHa ctpaHsl EBpa3zniickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a 110 MECTY
MIOCTAHOBKHM Ha Y4Y€T JIMIA, BBO3sLIEro ToBap Ha TEPPHUTOPHIO
EBpasuiickoro  SKOHOMHYECKOTO  COI03a, CO  CBEICHMSIMH,
COOTBETCTBYIOIIMMH JIAHHBIM, MOJTY4aeMbIM HaJOTOBBIMU OpraHaMu
PeciyOmmkn  Bemapych B 9JIEKTPOHHOM — BHJIE B paMKax
YCTQHOBJIIEHHOTO ~ MEKAY  HAJOTOBBIMH  OpraHaMH  CTPaHBI
EBpasuiickoro sxoHOMUYEecKOoro coro3 u Pecnybmmku bemapych
obmena wHOpMarHe (manee - 3asBiIeHHE), a TakKXkKe OIHY
3aBEPEHHYIO HaUIEXKAIINM 00pa3oM KOMHIO 3asBICHHS ISl KaKI0TO
KOMHTCHTA.

5.17. B kagecTtBe Mepbl, obecreunBalomeil NCIIOIHEHUE YCIIOBHA,
peaycMOTpeHHbIX myHKkTamu 5.14-5.16 Konrtpakra, a Takxke
BO3MELIEHNS YOBITKOB, NPHUYMHEHHBIX MPOCPOYKOHW HCIIOIHEHMUS,
[MokynaTtens mpu 3aKIIOYEHUH JONOJHUTEIBHBIX COIJIAIICHUH Ha
MOCTaBKy MNPUOOPETEHHBIX UM  HE(TENPOAYKTOB  00s3yeTcs
NPOM3BOAUTH TepeuyncieHrne Ha cyer [IpomaBna OOGecnedeHue
WCIIOJTHEHUs YCJIIOBHH TO IPEAOCTaBICHHUIO 3asBIICHUS JEHEKHBIX
CpEACTB B pa3Mepe B CYMME, pPACCUMTAHHOM IO CIEIYyIOIIeH
dopmye:

Cymma aenexsbix cpeacts = (CtIl *20/120 + A)*1,24 rae:

Crll — cTOMMOCTB MOJUIEXKAIIEro OTTPy3Ke TOBapa;

A — cyMMa akIU30B, HCXOJS M3 CTABOK aKIM30B, yCTAHOBIICHHBIX
Ui peanmm3anmu 1o PecnyOnuke  bBemapych Ha  MOMEHT
MepevyrciIeHNs (BHECCHHS) ICHE)XKHBIX CPEJICTB;

Cymma OfecrnieyeHns] MCHOJHEHHSI YCJIOBHH IO IMPEAOCTABICHHIO
3asBienust Oyner HaxoquThesl Ha GaHkoBckoM cuére [IpomaBua 1o
MOMEHTA MOJIHOTO ucroyiHeHus [TokynaresnemM CBOMX 00S3aTeNbCTB,
MIPEIYCMOTPEHHBIX MyHKTaMu 5.14-5.16 KonTpakTa.

IMokymateneM MokeT OBITH IIpEAOCTaBICHA OAHKOBCKas TapaHTHs
HaJuIexamero BoimonHeHus [loxynarenem ycnoBuii Konrpakra nHa
YKa3aHHYIO CyMMY JICHEXKHBIX CpEICTB, BBIJAaHHYI0 OaHKOM,
MMEIOIINM PEHTHHT, IPUCBOCHHBIN MEXIIyHApOIHBIM PEHTHHTOBBIM
areHrcTBoM Moody’s He Hike Bal n/unmm Fitch He Hike BB+ n/nmm
Standard and Poor’s He Hmwke BB+ 100 wuHBIM OaHKOM,
cornacoBanHbIM CtopoHamu. Cpok AeicTBHsS OAHKOBCKOM rapaHTHH
He meHee 210 kameHmapHbIX naHed. Pacxombl Bcex OaHKOB TIO
rapaHTHd, B TOM 4YHCJIE€ KOMHCCHSI 3a aBH30BaHHE OaHKOBCKOW
rapantuu  OanmkoM IIpomaBma 3a cu€r mokymartens. TekcT
0aHKOBCKOW TapaHTHU JOJDKEH OBITh MPEIBAPUTEIILHO IMHCHMEHHO
cornmacoBaH ¢ IlponaBnom. bankoBckast rapaHTHs JOJDKHA OBITH
BbIiaHa 1o cucreme SWIFT.

5.18. ObecrieueHne WCHOJIHEHHUS YCJIOBHH MO NPEIOCTaBICHUIO
3assienust BHocuTcs Ilokymartenem Ha cuér [lponmaBua myrtém

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities of member- states of the
Customs Union regarding the amounts of paid indirect taxes,
signed in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)
and in strict compliance with Rules on filling the Applications
on goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with
reference  marked by the tax authority of the Eurasian
Economic Union states at the location of registration of a
person importing the Goods to the Eurasian Economic Union
territory with information corresponding to the data received by
tax authorities of the Republic of Belarus as electronic
document within the frames of information exchange procedure
agreed upon by tax authorities of  the Eurasian Economic
Union states and Republic of Belarus (hereinafter -
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding additional agreements
for oil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s
account the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Amount of money = (CtIl *20/120 + A)*1,24 where

CrI1 is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed
for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
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HIepeYrCIIeHUs ero CyMMBI B TeueHue 2 (JIByx) 6aHKOBCKHX JTHEH OT
JIaThl BRICTABJICHHUS COOTBETCTBYIOIIETO cU€Ta (MHBOIICA), €CIIM HHOM
cpok He cornmacoBan CtopoHamu. JleHb BBICTaBJICHUS CYETA
CUNTAETCS HYJIEBBIM JTHEM.

5.19. TTocne mpemocrarieHust OOecrieUeHUST UCIOTHEHUS YCIOBHIMA
mo mupenocraBineHuio 3asBieHus [loxymatenmem Ha Ilponasia,
IMponaBen He BupaBe pacnopsbkaTbes OOecriedeHHEeM HCHOJIHEHMS
YCJIOBHH 10 TPENOCTAaBICHUIO 3asBIEHHS HMHBIM 00pa3oM, YeM
oroBopeHo B KoHtpakre.

5.20. Ilpm ocymecTBIEHHMH TIPETYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSIMHU
Konrpakta w/mnu JIONONHUTENEHOTO COIJIALICHUS — IUIATeXed
[Mokynatens 00s3aH oOecrne4yuTh TMEPBOOYEPETHOE IIEPEUHCICHHE
cymmbl OOecrieueHne WCIONHEHHS YCJIOBHH IO IPEAOCTABICHHIO
3asBnenus. B Tom ciywae, ecnm mpu omuare llokymaTtenem
Ha3Ha4YeHHE IMPOM3BOAMMOrO IUIaTexa He ykasbiBaercs, IIpomasen
BIIPaBe MPOM3BECTH 3a4HCIIeHHE CyMMbl OOecniedeHus] HCIIOMHEHNS
YCIIOBUH 110 TPEIOCTAaBICHUIO 3asBICHUS W3 IOCTYIUBIINX Ha €TO
CYeT MEHEXKHBIX CPEICTB M  IIOCIEAYIOIIee paclpeieieHue
OCTaBHICHCS CYMMBI B KauecTBE OIUIATHI IOAJIEKAIIErO IOCTaBKE
TOBapa.

5.21. OGecrieyeHre WCMOJHCHHUS YCIOBHIA IO TMPEIOCTABICHUIO
3asBrneHuss Bo3Bpamaercs llokymarenmo  mocie  MCIIOHEHHS
oOsi3arenscTB  [lokymatens, mnpegycMOTpeHHbIX 1. 5.14-5.16
Kontpakra, B Teuenue 10 ([ecsitn) OGaHKOBCKMX HIHEH OT JaThl
noxydenus IIpomaBroM HamexammM o00pa3oM  O(GOPMIICHHOTO
nuckMeHHoro  3asBieHus  Ilokymarens smbo MoxeT  ObITh
UCTIONIB30BAHO YIS TOTAIICHUsI CYyMM 3aJoibKeHHocTel [lokynaress
nepen IlpomaBmom. [laTtoit Bo3Bpara OOecriedeHHE HCIIONTHEHUS
YCIIOBUI IO MPEAOCTaBICHUIO 3asiBICHUS CUNTACTCS JlaTa CIIHCAHUS
JIEHEKHBIX cpelicTB co cuéTa [Iponasia.

5.22. OGecriedeHne WCIOMHEHNS YCIOBUH IO TIPEIOCTABICHUIO
3asBieHust 6€30rOBOPOYHO TIEPEXOIUT B COOCTBEHHOCTH [IpomaBia
(KoMHTEHTa, KOMHTEHTOB) B Clydac HeucrosiHeHus llokymaTenem
00s13aTeNLCTB, MpeaycMOTpeHHBIX M. 5.14-5.16 Konrtpakra. Ilpu
UCTIONb30BaHMA OaHKOBCKOW TapaHTWUH, B CIydae HEHCIOIHEHHS
IMokymateneM 00s3aTeNLCTB, TPEIYCMOTPEHHBIX 1. 5.14-5.16
Konrpaxkra, [IponaBen npencrasiser TpeboBaHKe IUIaTexa B OaHK-
rapanT. [lpu stom [lokymarens omiauuBaeT HeycTOWKHM (1Tpadbl)
B noJsik3y IlponaBna B cymme, Bo3MemIarouield COOTBETCTBYIOLIHE
CyMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, IEHU U aJIMUHHUCTPATUBHBIX MTPadoB,
(aKTHYeCKH yIIayMBaeMbIX (B TOM 4YHCIE IIyTEM 3adeTa CyMM
HAJIOTOBBIX BBIUETOB B CYET HaJOra Ha JOOABICHHYIO CTOMMOCTb,
MOJIeXKAIIETO YyIUIaTe MO pealm3alliii TOBapoB (paboT, yciyr),
NMYIIECTBEHHBIX TIpaB, 3a4eTa W3 CYMM H3IHIIHE YIUIadeHHbBIX
IpYTHX HaJoroB, cOopoB (momumiH)) B Oromker PecmyOmmku
Benapyce. Ilocne ucreuenus cpoka, ykazanHoro B 11.5.14 Kontpakra
u HeucnosHeHueM Ilokymnarenem 006s3aTenbCTB, MPETYCMOTPEHHBIX
m.1.5.14-5.16 Konrtpakra OOGecnedeHue HCIOIHEHHUS YCIOBHH IO
npenocTapieHuo 3aspiueHus [lokynaTento He Bo3BpaliaeTcs, B TOM
YHCcIIe U B clIy4dae MPeJoCTaBIeHIs UM 3asBICHUH.

5.23. Bo3Bpar  OOecrieueHne  WCIOJHEHUS  YCJIOBUH 1O
MIPEJOCTABICHUIO 3asBICHUS MNPOU3BOIUTCA TOJBKO COTJIACHO
06aHKOBCKMM pexBH3nuTaM [lokymnarens, ykazanHbIM B KoHTpakTe.
5.24. Omnara wmrpadusix caskuuit 1o  Kontpakty (mpum
HACTYIUIGHHMM CJy4aeB OTBETCTBEHHOCTH OJHOM 13 CTOpOH)
npousBoauTcss 0e3 yu€ra cymmbl OOecrnedeHHe HCHOJHEHMS
YCJIOBHH 1O NPEJOCTABICHHUIO 3asiBICHHUSL.

2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19 After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to credit the amount of Application submitting security from
the total amount of money funds received to its account and to
allocate the remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.

5.21 The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil
its obligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the
Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof
including if the Applications were submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

6. PUCKU U ITPABO COBCTBEHHOCTHA

6.1. [IpaBo cobctBenHOCTH Ha TOBap, Bce PUCKH, BKIIIOYAS KPaXKYy,
mopuy, KOH(QHUCKAIINIO WIN CIy4daifHyro yrpary ToBapa, mepexomsT
or IlpomaBua k Ilokynaremo ¢ pgarel moctaBku ToBapa B

cootBercTBuH ¢ yciaoBusimua MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKSAND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.
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7. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH

7.1. CropoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a HaIekamee |
CBOEBPEMEHHOE HCIIOJTHEHHE MPHUHATHIX Ha ceOs 00s3aTenbCTB U
oOecrieueHne TPENOCTABICHHBIX KaXAOW W3 HUX 1IpaB B
COOTBETCTBUM C YCJIOBHAMH HacTosimero KoHTpakTa, a Takxke
COOTBETCTBYIOIINX MON0KEHUH IPUMEHUMBIX IPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTb 3a MOJHOTY U JIOCTOBEPHOCTb PEKBU3UTOB
MPEJOCTaB/IAEMBIX  JOKYMEHTOB, HAa  OCHOBaHMM  KOTOPBIX
OCYILECTBJIIETCSI OTTPy3Ka M TOCTaBKa ToBapa, UX COOTBETCTBUE
HaJUIe)KaleMy  HOpsiIKy  OQOpPMIICHHST ¥ TPENbSBISCMbIM
(dopmanbHbIM TpeboBaHusM HeceT [lokynaresnb, KOTOpBIH 00s3aH
BO3MECTUTh BCE CYMMBI PACXO0B, MOJIKAIIUX U IPEACTaBICHHBIX
K oIlaTe B Cilydae HECOONIOJCHMS C €r0 CTOPOHBI HACTOSIIETO
00513aTEeIBCTBRA.

7.3. B cnygae Hapymenus IlokymaremeM mpeaycCMOTPEHHBIX
HacTosAmKM KOHTpakToM CpOKOB 10:

MPEAOCTaBICHAIO B azapec [IpomaBna OTrpy304HBIX pasHAPSIOK HA
maptuio ToBapa B COOTBETCTBHM C YCIOBUSIMH JIOTIOJTHUTEIHHOTO
cornamenus (1.2.6, 2.18 Hacrosimero Konrpakra);

BKJIIOYEHHUIO B aBToMaTu3upoBaHHylo cuctemy «MECIIIIAH»
MOJTBEPKIEHUS] O FOTOBHOCTU HpHéMa Tpy3a KEJIE3HOW TOpOroH,
CTaHLMEH Ha3HA4YeHMs, TIpy30MOIydaTeleM U  TPaH3UTHBIMHU
xeJe3HbIMU toporami (11.2.19 nacrosimero Konrpakra);

3aMeHe, TP HEOOXOANMOCTH, OTIPY30YHOI pa3HapsAKKM Ha MapTHIO
Tosapa (11.2.21 Hactosimero KonTpakra),

IMokymatens 00s3aH 1o TpeboBanmio [IpopaBia ymiaTHTh TEHIO B
pasmepe 0,05% oT mpenBapuUTENbHOM CTOMMOCTH IOJUIEXkKAIIEH
oTrpy3ke maptuu ToBapa 3a KaXIblii AEHb CpPOKa, B TEYCHHE
KOTOpOTO yKa3aHHbIE 00s3aTelIbCTBA HE OBIIM  HCIIOJHEHBI
[MokynaTenem, BKIIIOYas IeHb UCIIOJIHEHHSI 00513aTEbCTBA.

7.4. B cinywsae HapymeHus I[lokymareneM CpPOKOB INepeUHCICHHS
JICHEe)KHBIX CPEICTB, YCTaHABIMBAaeMBIX cTOopoHamMH B KoHTpakre n
cooTBeTcTByomEeM JlomoaHuTenbHOM cornamenuy, llokynarens
00s13aH o TpedoBanuio Ilpogasma ymiatuts nexto B pazmepe 0,05%
OT HEOIJJAYE€HHOH B CPOK CyMMBI 3a KaKIbli KallEHAAPHBIN JIEHb
MIPOCPOYKH TEPEUUCIICHUS, BKIIIOYasl JACHb 3aUMCICHUS JCHEKHBIX
cpeacTB Ha pacdeTHbI cueT [Iponasuma.

7.5. TlpomaBer o0si3aH 00e€CTIEYNTH COOTBETCTBHE KadecTBa
nocraBiusieMoro  ToBapa  coracoBanHomy  CropoHamu — mpu
3aKJIIOYEHUH JIOTIOJHHUTENILHOTO COTJIAIIEHHs Ha €ro IOCTaBKy M
YKa3aHHOMY B MacCHOPTE KayecTBa Ha JaHHYIO MapTuio ToBapa U ero
KOJIMYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY yClIoBHAMHU aaHHoro KoHTpakTa
U COOTBETCTBYIOILETO JOMOIHUTEIBHOTO CoryameHus. Bo3moxable
MPETEH3UH I0 KOJIMYECTBY M KadecTBY IOCTaBIeHHOTo ToBapa B
cllyyaeé WX BO3HMKHOBGHUS JOJDKHBI  OBITh  NPEXBSBIICHBI
IMoxynarenem IlpomaBimy B TeueHue 25 (nBaAmatd TSATH) THEH ¢
JlaThl ocTaBku ToBapa B MUCHMEHHOW (hopMe ¢ MPUIIOKEHNEM BCeX
HEOOXOAMMBIX  JOKYMEHTOB, IIOATBEP)KAAIOMIMX  COJEpXKaHHe
MPEeTeH3UH, B YaCTHOCTH, 3aKIIOUEHHE HEHTPaJbHOrO MHCIEKTOpa,
TPaHCHOPTHBIE JOKYMEHTHL.

Ecmu Ilokynarens He NOpeabsBUT MPETEH3UIO B YCTAHOBICHHOM
TIOpSIAKE B TEUEHHUE YKa3aHHOTO Cpoka, [IpomaBerr BIipaBe O0TKa3aTh B
PaccMOTpPEHHH TaKOH MPETSH3HH.

7.6. [Haroil mpenpsBICHHAS NPETEH3WH SBIAETCA O(HUIIHATBEHO
3apeTUCTPUPOBAHHAS W JOKYMEHTAIBFHO IIOITBEpXKAaeMas JaTa
IOCTaBKA W TIONy4eHHWs €€ OpHruHaja 1o  OQHUIHAIbHO
MIPEeOCTABICHHOMY TIpU 3aKIF0UeHNH Hactosmero Kontpakra mibo
BIIOCJICJICTBUY U3MEHEHHOMY B YCTaHOBJIEHHOMY TOPSIKE aapecy.
[IpencraBneHHbIe BIOCIEACTBUH B MPUIOXKEHHUE K MPEIbsBICHHON
MIPETeH3UH, MPEAYCMOTPEHHbIE YCIOBUsIMH Hactosiiero Kontpakra
OpUTHHAIIBI JIOKYMEHTOB, TIOJUIeKAT MPHUHITHIO K PacCMOTPEHUIO
TOJILKO B TOM CJydYae, €CJM HX KONWW OBLIM MPEACTABICHBI IS
paccMOTpeHHs B CPOKH, IPEAYCMOTPEHHBIC UL TPEIbSIBICHUS
MIPETEeH3 .

7.7. CtopoHa, MOJy4yuBIIas NPETEH3UIO B MOPSAIKE HCIOJHEHUS
Hacrosimero KonrtpakTa, 00s3aHa He mnosgHee 15 (mSTHAIIATH)

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2. The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3.  Should the Buyer violate the period stipulated by the
present Contract for:

submission to the Seller shipping orders for a Goods lot in
accordance with the terms of the Additional agreement (Clauses
2.6, 2.18 of the present Contract);

provision the availability in the automated system MESPLAN
of a confirmation on the readiness to accept the cargo by the
railways, destination station, consignee and transit railways
(Clause 2.19 of the present Contract);

replacement, if necessary, of the shipping order for the Goods
lot (Clause 2.21 of the present Contract),

The Buyer shall at the Seller’s request pay a penalty at the rate
of 0.05% of the preliminary cost of the Goods lot to be shipped
per each day of the period during which the abovementioned
obligations were not fulfilled by the Buyer, including the day of
the obligations fulfillment.

7.4. Should the Buyer fail to transfer the money funds within
period stipulated by the Parties in the Contract and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay a penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6. The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
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KaJICH/JapHBIX JTHEH IOCIIe MOJIyYeHHS! PAcCMOTPETh €€ M 3asBUTH
CropoHe, HanpaBUBIIEH MPETEH3HIO, O €€ NPUHATHH WK OTKa3e B €€
npuHATHH. Ecim  oTBET Ha IPETEH3MI0 HE HAIpaBlIeH B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK, TO MPETEH3MSI CIUTACTCSI IPUHSITOMN.

7.8. B Tom ciydae, ecnu kakas-mu6o w3 CTOpOH HE NMPEAbSABISAET
MIPEeTeH3UH 10 HapyIIEHHIO ycioBwid HacTosmero KoHTpakra mibo
HE HacTaWBaeT Ha CTPOrOM COOJIIOJICHMH KaKoOTo-IHbO M3 €ero
YCJIOBHH, 3TO He OyJeT HCTOJIKOBBIBAaThCS Jpyrod CTOpPOHOH Kak
0TKa3 OT CBOMX IIpaB TPeOOBATh CTPOrOro MOJHOTO U OE3yCIOBHOTO
coOmoseHns ycioBuii nanHoro Konrpakra B Oynymiem, u jroboe
nocienymoliee JieficTBue, KOTOpoe HepBOHAYAIBHO
UCTOJIKOBBIBAJIOCh KaK HapylleHWe, OyAeT HWMETh IOCIEICTBUS,
KOTOpBIE BIIEUET 32 cOOOH TaHHOE HapyIICHHE.

7.9. TlpuHsATas mnpeTeH3Ws HODKHA OBITH YAOBJIETBOpEHAa B
MPEATIOKEHHBIH U1 3TOro MO0 MHOHM COTNIaCOBAHHBIN CTOPOHAMH
CpOK, HO B moOoM ciayuae He mo3aHee 30 (TpuanaTa) OaHKOBCKHUX
JTHEH OT JaThl €€ IPUHSATHA.

ITo HagnexamuM oO6pa3oM 0(OPMIICHHOMY COTJIIACOBAaHHMIO CTOPOH
TOPSIIOK  YJIOBJIETBOPEHHsI PU3HAHHOW NMPETEH3MH M TOJJIexKalias
yIIaTe CyMMa MOTYT OBITh U3MEHEHBI.

7.10. B cayyae mpeacraBieHus B azapec [IpojaBima TpeThUMH
JUIIAMU  CYETOB IO oOIulaTe MmTpadoB, HEYCTOEK JHOO HHBIX
IUIaTexel, MOJUIeKAIUX YIUIATe BCJIENCTBUE JONYIIEHHBIX CO
croponsl [lokymaTtenst Kakux-muOO TMOATBEP)KIACHHBIX HapyIICHUH
ycnoBuii  Hacrosimero KoHTpakta ©  ompeneisieMblX — UMH
oOs3arenscTB Ilokymarens, Takue cdera HOAJekaT Oe3yCIOBHOH
omare co cTopoHbl [lokymarenss Ha OCHOBAaHHM IPEABSBICHUS
IMponasuom B anpec [TokynaTens COOTBETCTBYIOLIETO CYETa.

7.11. OtBerctBenHocts  CropoH  Hacrosimero  KoHrtpakra
ompeneNsieTcsl yCIOBHAMH, IpaBaMu M oOs3aHHOCTAIMH CTOpOH,
onpeje/sieMbIMH B COOTBETCTBHM C €r0  MOJOXKEHHUSIMH U
MOJIOKEHUSAMH  3akitoueHHbIX ~ CTOpOHaMM  JIOTOJHHUTENBHBIX
COTJIAIIEHUN K HEMY.

JIro6ast 3 CTOpPOH BIpaBe MPEABSIBIATH IPETEH3UH TOJIBKO B YaCTH
HapyIIEHUsT CBOMX TIIpaB, HEMOCPEACTBEHHO YCTAHOBJIEHHBIX
ycnoBusiMu Hactosimero Konrpakra. Hu oxgna u3 CropoH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 KOCBEHHbIE, IIPSIMBbIE WM MOCIEAYIOLIHe
yOBITKH, KOTOpbIE MOTYT BO3HUKHYTh st Japyroi CTopoHBI
BCJIC/ICTBHE HapyIIEHHUs MO0 HEHCIIONHEHUS YCIOBUI HACTOSIIETO
Konrpakra, HO He OyqyT HpU 3TOM SBISITHCS OCHOBaHUEM JUIS
npeabsiBieHuss K 9Toil  CTopoHe mpeTeH3Wid B HOpSIKE,
MPEAYCMOTPEHHOM YCIOBUSIMHU HacTosimero Konrtpakra.

7.12. B cimyyae, ecnu KadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cnenudukanyy, JU00 B CIydyae HEMOCTABKM WM 33EPXKKH B
mocraBke Jroboro kommdectBa ToBapa mo BuHe IIpomasma,
[oxymaTens He OyzmeT BmpaBe TpeOOBAaTh BO3MEMICHHS YOBITKOB B
CyMMe, NPEBBIIIAIOIIEH COrJIacOBaHHYIO LIEHY Ipojaxu Tosapa mo

Kontpaxty.
7.13. B cayuae HapymeHus [lokymareireM CpPOKOB U YCIOBHH
omnatel 3a ToBap, CpPOKOB MpPEAOCTaBJICHHUS JHOO 3aMEHBI

pasHapsJoK WM HEOOXOIUMBIX [UIsl OTTPY3KH JOKYMEHTOB,
NpeAyCMOTpeHHbIX TyHKTamu 2.5., 2.18. um 2.19 wnacrosero
Kontpaxra 6onee yem Ha 10 (mecsTh) KalleHAAPHBIX JHEH, a TAKXKE B
ciydae, eciu [lokymaTeneM B yCTAaHOBJICHHBIA CPOK M TIPH YCIOBUH
COONFONIEHNST TIPETYCMOTPEHHBIX KOHTpakToM yCIIOBHIA HE OyneT
MOJIIICAaHO COOTBETCTBYIOMIEe JIOMOJHHUTENFHOE COTJAIICHHUE,
MOJIOKECHHUSA KOTOPOTO HE MPOTHBOPEYAT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM
ycnoBusiM Hactosimero Konrpakra, [Ipomaser BpaBe 0TKa3aThCsl OT
ucrnonaeHus: KoHTpakTa W/HIK JOMOJHHTEIBHOTO COTJIAIICHUS K
KoHTpakTy B 0THOCTOPOHHEM TOPSIKE.

7.14. TIponmaerr 0CBOOOXKIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32 YaCTUIHOE
WIA TIOJHOE HEWCIOJIHEHHE O00s3aTelbCTB [0  HACTOSIIEMY
Kontpakty B  cimy4ae  TpeNOCTaBIEHHS  JOKYMEHTAIBHOTO
MOATBEPKIEHUSI TOTO, YTO HaJJIe)Kallee HCIONHEHHE €10 TaKhX
00513aTENILCTB  OKA3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM BCIICJICTBUE OTCYTCTBUS
m00 yMeHblieHHs o00Obema pecypca ToBapa y mocCTaBIIMKa

Hpo,uaBua, OCTaHOBKH, BHCIIJIAHOBOI'O PEMOHTA YCTaHOBOK

the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8. If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9. The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10. In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, penalties or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally paid by the Buyer
against respective invoice issued by the Seller to the Buyer.

7.11. The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.12. In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

7.13. Should the Buyer violate the terms and conditions of the
Goods payment or the terms of submission or replacement of
the shipping orders or other documents necessary for the Goods
shipment as stipulated by clauses 2.5., 2.18. and 2.19 of the
present Contract for the period exceeding 10 (ten) calendar days
or if the Buyer fails to sign the respective Additional agreement
the provisions of which do not contradict the essence of the
Contract within the terms and pursuant to the provisions of the
Contract the Seller shall have the right to unilaterally refuse to
fulfill the Contract and/or an Additional agreement to the
Contract.

7.14. The Seller is relieved from any responsibility for the
partial or complete default of its obligations under the Supply
Contract, if it proves by the documents that proper fulfillment of
its obligations became impossible due to the absence or
reduction of the Goods volumes at the Seller’s supplier, shut-
down, unscheduled repairs of OJSC Naftan facilities or due to
force-majeure occurrence.
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OAO «Hadran» 0o BO3HUKHOBEHUS 00CTOSITENBCTB
HETPEO0TUMOM CHITBI ((Popc-Makop).

7.15. CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 3a HEBO3MOXXHOCTH JOJDKHOTO
UCIIONHEHUs 00513aTeNbCTB 10 KOHTpakTy Takke B CHIIy AEHCTBHSA
NPENATCTBYIONIMX BBHINOJHEHNI0 KOHTpakTa MOCTAaBKH IOJOKESHHH
3aKOHOB, WHBIX HOPMATHBHBIX IIPaBOBBIX aKTOB PecryOinuku
Bbenapyce nubo JOKaNbHBIX NPABOBBIX AKTOB, 00s3aTEJbHBIX IS
UCTIOJTHEHUS [TporaBroM/mocTaBIIMKOM
[TponaBua/rpy300TnpaBuTeaeM HpeAncaHui (mopy4eHuit,
TeJIETpaMM) COOTBETCTBYIOLIMX T'OCYJapCTBEHHBIX OPraHOB WM
opraHusauuii, B 4acCTHOCTH — benopycckoro rocynapcTBEHHOIO
koHuepHa no Heptn W xumun (KoHuepH «bennedrexum»), mpu
YCIOBHM, 4YTO OHM NpPUHATBHL (M3JaHBI) MOCIE IIOMIHCAHUS
KoHTpakTa TOCTaBKM ¥ HENOCPEICTBEHHO BIHAT Ha €ro
BBIIIOJIHCHHE.

7.15. The Parties shall bear no responsibility for the failure to
properly fulfil their obligations under the Contract by virtue of
provisions of law, other regulatory legal acts of the Republic of
Belarus or local legal acts, orders (instructions, telegrams)
binding for the Seller/supplier of the Seller/consignor adopted
by the respective state authorities or organizations and
Belarusian State Concern of Oil and Chemistry (Belneftekhim
concern) in particular, in case they were adopted (published)
after the Contract signing and directly affect its fulfillment.

8. PASPEHIEHUE CIIOPOB, APBUTPAK

8.1. Bce cnopsl ¥ pasHOriacusi, KOTOpble MOTYT BO3HHKHYTh B
CBS3M M W3 HCIONHEHHWA Hacrosimero KoHTpakta, B TOM dmHCIe
Kacarommecs ero HapyIIeHNS, TIpeKpaIieHus u
HeneiicTBUTeNnbHOCTH, CTOPOHBI — pa3pelialoT MyTeM  MPSMBIX
MIEPErOBOPOB.

8.2. B ciyuac HEBO3MOXKHOCTU pPa3pelICHUS CIOPHBIX BOIPOCOB
MOCPEJICTBOM  TIEPErOBOPOB  BCE  CIOPHI, pa3HOIIacusi WU
TpeOOBaHUs, KOTOPBIC MOTYT BO3HUKHYThH M3 HACTOSAIIECTO JIOTOBOpa
WIA B CBS3M C HUM, B TOM YHCJE, CBS3aHHBIC C €TO M3MCHCHHEM,

pacTOp)KCHHEM,  WCIIOJIHEHWEM,  HEICHCTBUTENBHOCTBIO WM
TOJIKOBAaHMEM, IIOJUIS)KAT PACCMOTPEHHI0O B MeXIyHapoJHOM
apoutpaxkxaom cyme mnpu berTIIII B coorBercTBHM ¢ €ro

permaMeHTOM. MecTo paccMOTpeHHs cropa -
KontpakT  perymupyercs  3aKOHOJATEIECTBOM
benapycs.

SI3pikOM BelcHUsT apOUTPaKHOTO PACCMOTPEHHUS CIOPOB MEKIY
CropoHamu OyJIET SBISTHCS PYCCKHIA S3bIK.

ropox MHHCK.
PecnyGnkn

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. DOPC-MAXOP
9.1. Kaxnmas u3 CTopoH OCBOOOKHAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a

YaCTUYHOC nim IIOJIHOC HCUCIIOJIHCHUC 00s13aTeNLCTB 8 (0]
HacCToAIIEMY KOHTpaKTy B ci1y4dae npeaoCTaBJICHUA
JOKYMEHTAJIBHOT'O TMMOATBEPKACHUA TOrO, qTo Haajexamee

UCTIOTHEHUE €10 TaKWX O00A3aTeNbCTB OKAa3aJloCh HEBO3MOXKHBIM
BCJICZICTBHE BO3HHKHOBCHHSI OOCTOSATENHCTB HEMPEOJONNMOMN CHIIBI
(popc-maxop).

ITox oGcrosTensCTBAMH HETIPEOJOINMON CHIIBI TTOPa3yMEBAIOTCS
CTUXMIHBIE OEJCTBUS MPUPOJIHOIO MIIM TEXHOI€HHOI'O Xapakrepa, a
TaKKe JIoOble WHBbIE COOBITHS, HAXOJIIUECs BHE KOHTPOJIS
CTopoHBI, KOTOpas OKa3ajach IO  BO3JCHCTBHEM  TaKHUX
00CTOSITeNILCTB, M He mo3BoJsitone 3Tod CTOpOHE WCIOJNHUTH
o0si3arenbeTBa o KoHtpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 3a HEBO3MOXHOCTH JTOJDKHOTO HCIIOIHEHUS
oOs3arensctB mo  KoHTpakty Takke B CHIly  JCHCTBHSA
MPETSTCTBYIOIINX BBINOJTHEHHIO HaCTOSIIET0 Konrpakra
MOJIO)KEHUH 3aKOHOB, HMHBIX HOPMATHBHBIX MPAaBOBBIX aKTOB
PeciyOmmkn  Benapych 1100  JIOKanbHBIX —NPABOBBIX — aKTOB,
IpeAnucaHii (MOpyueHHH, TeJIerpaMM), TOCyIapCTBEHHBIX OPIaHOB
WIN TOCYJapCTBEHHBIX OpraHW3alnii, B 4acTHOCTH — benopycckoro
TrOCyJapCTBEHHOTO KoOHIepHa 1o HeptH u xumuu (KonmepH
«bemHedTexum»), MpH yCIOBUH, YTO OHH MPUHATH! (M3JaHBI) MOCTE
noJnucanusi Hacrosimero KoHTpakTa M HEMmOCPEJCTBEHHO BIHSIOT
Ha €ro BBINOJIHEHUE.

Cpok BBITNIOJIHEHUST 00s3aTENbCTB 1O HacrtosiiieMy KoHTpakTy B
TaKUX CIOydasX [pOJJIeBaeTCss Ha CPOK JEUCTBHS  TaKHX
00CTOSITEIILCTB HETTPEOIOTUMON CHITBI.

9.2. CropoHna, ai1st KOTOpOil co3aanach HEBO3MOXKHOCTD MCIIOHEHHUS
HaCTOSIIEro Konrpakra 1o MIpUYHHE 00CTOSITEIIBCTB
HETPeoI0JIMMON CHJIBI, 00s13aHa He3aMeTUTENbHO, HO HE Mo3Hee 5
(mATH) KaleHIapHBIX JHEH C MOMEHTa HX HACTYIUICHHS B
MMChMEHHOH (hopMe yBeOMHUTH Apyryio CTOpOHY O Hadasie u
BEPOSITHOM  CPOKE JIEWCTBHS BBIIICYKAa3aHHBIX OOCTOSITEIBCTB.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of provisions of law, other statutory legal acts of the
Republic of Belarus or local legal acts or prescriptions (orders,
telegrams) issued by a respective state authorities or state
organizations, and Belarusian State Concern for Oil and
Chemistry (concern Belneftekhim) in particular, if such law or
act prevents the performance of the present Contract, provided
that they are adopted (published) after this Contract is concluded
and directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such

circumstances. A late notification about force-majeure
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HecBoespemennoe W3BeILEHUE 00 00CTOSATENBLCTBAX
HETPEOJOIMMOM CHIIBI JIMIIAeT COOTBETCTBYIONMYI0 CTOpPOHY IpaBa
CCBIIATHCS Ha HUX TIO3THEE.

ITo mpexpameHnn AEWCTBUS YKa3aHHBIX 0OCTOSTENsCTB CTOpOHA
TaKKe O0s13aHa HE3aMEUINTENFHO YBEIOMHTH 00 3TOM IPYTYIO
CropoHy, yKa3aB MpH 3TOM TNIPEAINOJIaTaeMBIH CPOK, B KOTOPBIi
MIPE/IIOIaraeTCcs UCIOMHUTE 00s3aTeNbeTBa o KoHTpakTy.

9.3. Jloka3aTeapCTBOM HaJHYUS YKA3aHHBIX BBIIIC OOCTOSATEIHCTB H
UX TPOJOKUTEILHOCTH OYICT CIYXHUTh CBHJICTEIBCTBO TOPTOBO-

IPOMBIIIJICHHOM  MajmaTel  COOTBETCTBYIOIIETO  TOCYIapcTBa,
MoJyIeXkalee MPeJOCTAaBICHUI0O Ha OCHOBAaHUM IHCBMEHHOTO
3anpoca oaHoi u3 CTopoH.

9.4. B cnywyae, ecam OOCTOSTENHCTBA HETPEOTOIUMON CHUTBI

MPENsTCTBYIOT OXHON M3 CTOPOH BBHINOJIHHUTH €€ 00s3aTeNbCTBa B
TedeHHe CPoKa, mpesblmaromero 20 (aBaauaTh) KaJIeHIapHBIX JHEH,
mobast 3 CTOPOH BIIpaBe OTKA3aThCSA OT JAILHEHIIEr0 MCIIOIHEHHS
Hactosmero KonTpakTa, HampaBuB 00 3ToM apyroii Cropone
odHIMaTbHOE MHCHMEHHOE YBEJOMIICHHE.

9.5. Ecmum CropoHBl B3aUMHO TPH3HAIOT, YTO IO TNPHUYMHAM,
BBI3BaHHBIM 00CTOSITEILCTBAMH HEIPEOA0IUMOI CrIlbl, (pakTHYeCKH
HEBO3MOXXKHO  WJINM  HeOe30macHO  TPOJOJDKATh  HCIOIHEHHE
Hactosimero KoHTpakTa, OHM B KpaTdailllie CpOKH COTJIACylOT H
MPUMYT  COOTBETCTBYIOIIEE  pEIIEHHE  OTHOCHUTEIHHO  €ro
JanbHeHero BeimoaHeHus. [IpuHsTOoe B TakoM cilydae pelieHue o
pacropkernu Hactosimero Konrtpakra odopmisercs CropoHamu B
IICbMEHHOH (opme.

9.6. B caydae otkasza ogHoi u3 CTOPOH OT UCTIOJHEHUS HACTOSIIETO
Kontpakta B cootBerctBuH ¢ 1. 9.4 Koutpakra mmbo ero
pacTOpKeHUs] TO B3auMHOMY cormacuio CTOpOH B CBA3M C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSTENbCTB HemnpeoaoauMoi cuibl, IIponasen
00s3aH B Teuenue 10 (mecsitn) OAHKOBCKHUX JHEH CO JHS HOIYyYCHHUS
COOTBETCTBYIOIIEr0  O(UIMAIEHOIO NHCBMEHHOTO  OOpallieHus
IMokynaTenst BO3BpaTUTh MOCIEAHEMY BCIO CyMMY IIpEJOILIATHI, Ha
KOTOPYIO He OBUIH OCyLIeCTBIICHBI TocTaBku ToBapa o KoHTpaxry.

circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kauectBe  Mepbl, OOCCIICYMBAIOLICH  HCIIOJHEHUE
oOs3atensctB  [lokynmarens mo Hactosmemy KouTpakry, mpu
3aKIIOYCHUH  JONOJIHUTENILHOTO  COTJIAIEHUs Ha  MOCTaBKY
corimacoBaHHoW maptun Tosapa CTOPOHBI MOTYT TNPEIyCMOTPETh
obs3arenscTBo [lokymatenss mepeuncnuts Ha cueT [lpomaBma
neHexHyto cymmy (manee — «KoHTpakTHOe obecriedeHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCUMAJIbHONW MECSYHOU MapTHUH
ToBapa (HOMUHAJIBHOE KOJHMYECTBO 0€3 ydYeTa IMOJIOKUTEIHHOTO
OMILIMOHA), PACCYUTAHHON MO NpeABAPUTEILHON ILieHe MepBoii
COIJIaCOBAHHOM MecsA4YHOM maptuv ToBapa M 3aKpEIUIEHHON B
COOTBETCTBYIOIIEM JOTIOJHUTEIHHOM COTJIALICHUN.

Cymma KoHTpakTHOTO O0ecnedeHus He BKIIOYAETCS B OOIIYIO
KOHTPaKTHYI0 cToMMOCTh ToBapa M He yuuThiBacTcss CTOpOHaMH
IIPU OCYLIECTBICHHN B3aMMOPACUETOB, 33 HCKIIOYEHHEM CIIydacs,
KOrAa 1o cornacoBanuio ctopoH KonTpakra cymma KoHTpakTHOTO
obecrieueHns: MOXKET OBITh HCIIONB30BaHA IUIS OIUIATHI IOCIETHEH
nmaptun  ToBapa nu0OO HCTMONB30BaHA JUIS MOTALICHUS CyMM
3agommkenHocTer [Toxynarens nepen IIponasiom no KonTtpakry.
10.2. KontpaktHOe oOecmnedenne BHocutTcs IlokymaTtenmem myTem
nepedyncieHus omnpeneneHHod CTOpOHaMH CYMMBI B TedeHHe 2
(mByx) GaHKOBCKMX THEH OT JaThl BBICTABICHHUS COOTBETCTBYIOIIETO
cyeTa Ha 6aHKOBCKuUH cueT [Ipoaasia.

ITo cormacoBanmio CtopoH cymma KoHTpakTHOTO oOecnedeHus
MOXET OBITh BHECEHa TPETHMM JIMIIOM B KadyecTBE rapaHTHITHOTO
MOPYYUTEIbCTBA TI0 HCIIOJHEHHUIO O00S3aTENIbCTB 10 HACTOSIIEMY
Konrpaxkty co cropons! [Tokynarens.

Jaroii BHeceHmst KoHTpakTHOTO o0ecnedeHHsl CUHTAETCs JaTa
3auCIIeHNs JEHEXKHBIX CpeACTB Ha cueT IIponaBua.

103. Ilpu ocywecTBIEHUHM MHPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSIMU
Konrpakrta w/mnu JIONONHUTENEHOTO COIJIALICHUS — IUIATeXed
[Tokynatenb 00si3aH oOecne4uTh NEPBOOYEPEHOE IIEpEeUYHCICHHE

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot (nominal quantity without
positive tolerance) calculated on the basis of the preliminary
price of the first agreed monthly Goods lot and stipulated by the
respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement, unless, upon the agreement of the Parties to
the Contract, the amount of the Contract Security can be used to
pay for the last Goods lot or can be used to pay the outstanding
amounts owed of the Buyer to the Seller under the Contract

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
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CyMMBI KOHTpakTHOro obOecrieyeHus. B Tom ciydae, eciau mpu
omrare Ilokymareirem Ha3Ha4YeHHE NPOU3BOAMMOTO IUIATEXa HE
ykasbiBaetcs, [IpomaBen BIpaBe NPOM3BECTH 3aYMCICHUE CYMMBI
KOHTPAaKTHOTO O0ECHEYeHHs] U3 MOCTYNHBIINX HA €ro cuer
JICHE)KHBIX CPEACTB M MOCIEIYIOIIee pPacIpeaelIeHHe OCTaBIIeH S
CYMMBI B Ka4€CTBE OIUIATHI ITOJUIC)KAIIETO MOCTABKE TOBApa.

10.4. CTOpOHBI COINIaCOBBIBAIOT M ONPEICISIOT B JIONOIHUTEIBHOM
COIJIAIEHWH CpOK, B TEYEHHE KOTOPOrO0 BHECEHHas CyMMa
KoHTpakTHOrO oOOecredyeHuss HaXoIUTCs Ha OaHKOBCKOM cueTe
[MponaBua, Mo HCTEYEHUH KOTOPOrO OHAa IOMJIEKHT BO3BPATY
[MokynaTento IpH yCIOBHU MOJIHOTO U OECCHOPHOTO B3auMOpacdeTa
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOIIEMY JIOMONHUTEIBHOMY COTJIALICHHIO,
MOATBEPKIAEMOr0 TOANHCAaHHBIM obeumnu CTOpOHaMH  aKTOM
CBEPKM B3aMMOpPACYeTOB II0 yKa3aHHOMY JlOTOJHHUTENEHOMY
COTJIAIICHHUIO.

Hatoit Bo3Bpata KoHTpakTHOrO oOO€cmedeHusl CYUTaeTCs Jaara
CHHCaHHUs ICHEeXHBIX CpecTB co cyera [Iponasia.

10.5. Bosepar KonTpakTHOTO oO0€cmedeHUss MO0 €ro 4YacTH,
OCTABILEHCS IOCJIE IIOrallleHus CYMM 3aJ0J/DKEHHOCTEH 110
Kontpakty Ilokymatens mepen IlponmaBioM, IpOM3BOAUTCS
IMpomaBuom B TeueHwe 5 (msATH) OAHKOBCKMX JHEW OT JaThl
TNOJIyuYCHUA um COOTBETCTBYIOIIETO IIMCBMCHHOTI'O 3asABJICHUA
IToxynarens.

Bosspat cymmbr KoHTpakTHOTO 00€ecriedeH s IPOU3BOIUTCS TOJIBKO
coracHO 0OaHKOBCKMM pekBu3uTaM IlokymaTens, yka3aHHBIM B
Konrpakre, nmi00 1m0 OaHKOBCKMM pEKBHU3WUTaM TpPETHEro JHIA,
OCYIIIECTBUBIIETO II0 COIVIacOBaHMIO C [lokymarenem BHeceHHE
naHHOH  cymMMmbl  KoHTpakTHOro oOecrieueHus B KadyecTBe
TapaHTHHHOTO TOPYYHUTENBCTBA MO HCIIOJHEHUIO 0053aTeNbCTB MO
HacrosmeMy Konrpakry co croponsl [lokynaresns.

10.6. KontpakTtHOEe obecnedeHne OE30TOBOPOYHO M B IIOJIHOM
obpemMe TmepexoauT B CcoOCTBeHHOCTH IIpomaBma ¢ MoMeHTa
Hanpasienus: IlpomaBmom ysemomienus IlokymaTtemo B cirydae
Hapymienus: [lokymarenem, B ToM umcie B ¢opme Oe3aeicTBus,
CIeMYIONINX 00s3aTEeILCTB!

CBOEBPEMEHHOTO TIOAINMCAHUS W/WIM HampaBieHHs (Bo3Bpara)
[MponaBuy JOMOJIHUTEIBHOTO COTJIALIEHHSI HAa MOCTaBKY MECSYHOU
naptuu ToBapa;

NIEPEUUCIICHUIO [Mponasmy npe/IBapUTEIbHON u
OKOHYATEeJIbHOHU OIUIaTHI 3a MapTuio ToBapa;
npepocrasiieHnio [IpoaaBiy OTrpy304HOi pasHapsIKH Ha MapTHIO
Tosapa.

OcHoBanus nepexona KoHTpakTHOTO 00ecTiedeHnst B COOCTBEHHOCTD
IMponaBua ABISAIOTCS TaKKe OCHOBAHHMSIMH Ui OTKa3a [IpomaBma ot
WCTIONTHEHUS OTOJIHHUTENBHOTO cornamenus Kk KoHrpakty w/mmm
KonTpakta B omHOcTOpoHHEM mnopsizake. JlaToll mepexona mpasa
cobctBenHocTH Ha KoHTpakTHOe obecreyeHue sBIseTCs Jara
HanpasieHus [Ipogasnom yBegomnenus [lokynaTento.

10.7. Tlo cornacoBanuto CrtopoH KoHTpakTHOE obecreueHue Ha
OCHOBaHHUHU ITMCBMCHHOI'O o6pa1ueHI/1;1 HOKyHaTeJ'DI MOXET OBITh
UCTIONB30BaHO [ MOTalleHHs CyMM 33J0JDKCHHOCTEH 110
Kontpaxty Ilokynarens nepex [Ipogasuom.

IMpomaBery ©e BHpaBe Oe3 cormacoBanuss c¢ IlokymaTtenem
MPOM3BOAUTh  KaKWEe-TMOO BBIYETHI W3 BHECEHHOM  CyMMBI
KonTpakTHOTrO 0OO€credeHus, B TOM YHUCIE B CUET YAOBICTBOPEHHUS
npusHaHHoi Ilokymatenem mpereHsum co cropoHs! IlponaBna B
YaCTH WCTIOJTHEHUS KOHTPAKTHBIX 00513aTEJIbCTB. Mo
yperynupoBanus CTOpOHaMHM TakMX MPETEH3WH CO  CTOPOHEI
IIpomaBua KoHTpakTHOE ObecliedeHHe MOANECKUT YACPKaHUIO Ha
cuere [Iponasia.

11. KOHOUAEHIHUAJBHOCTD

11.1 CtopoHBI MPU3HAIOT, YTO BCS WHQPOPMAIUS, OTHOCSINAACT K
HacTosmeMy KoHTpakty (BKMIO9as JOMOJHHUTEIbHBIE COTTIALICHUS,
N3MEHEHHMs], JOTIOJIHEHUS K HacTosuieMy KoHTpakTy), paBHO Kak U
nHpopmanus 0 caMmoM (akrte 3aKitoueHHs HacTosero Konrpakra n
JIesITeNIbHOCTH  KaxJod u3 CTOopoH, nnbo AesTEeIbHOCTH JIH00O0MH

(vm)

,prl"Oﬁ OpraHusanuu, I/IMGIOHICﬁ OTHOLICHHUE K CTOpOHaM, HC

amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 The Contract Security unconditionally and fully passes into
the property of the Seller from the moment the Seller notifies
the Buyer in writing, in case of the Buyer’s breach, including
the form of inaction, of the following obligations:

timely signing and /or sending (return) to the Seller of an
Additional agreement for the delivery of a monthly Goods lot;

transfer to the Seller of a provisional and/or final payment for
the Goods lot;
providing the Seller a shipping order for the Goods lot.

The grounds for the passing of the Contract Security into the
ownership of the Seller shall also be the grounds for the Seller
to unilaterally terminate the Additional agreement to the
Contract and/or the Contract. The date of transfer of the
Contract Security title is the date the Seller sends a notification
to the Buyer.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. CONFIDENTIALITY

11.1. The Parties acknowledge that all information relating to
the present Contract (including additional agreements,
amendments, addendums to the present Contract), as well as the
information on the conclusion of the present Contract and on the
activities of each of the Parties, or the activities of any other
company related to the Parties that is not publicly available and
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SIBISIIONIASACS OOIIeOCTYMHOW W cTaBmas u3BecTHON CTopoHam
BCJICACTBHE 3aKIIOueHHss W (WJIM) HUCIOJHEHUs] HACTOSIIETO
KonTpakTa, sBisercs WHQOpMAIUel, pacnpocTpaHeHue W (WIiH)
MIPEIOCTABJICHNE KOTOPOH OrpaHuveHo (Janee — KOHQUIESHITHATbHAS

nHpOpMAIs).
11.2. Croponbl 00S3ylOTCS HE pasriamiarb M HE PacKphIBaTh
KOHQUICHIMATIbHYI0 HWHPOPMAIMIO TPEThUM JIMIAM U HE

UCIIONIb30BaTh €€ B KakuX-JIMOO MLeNnsiX, KpoMe Kak B IeJX,
CBSI3aHHBIX C MWCIOJIHEHHEM 0053aTeNbCTB 10 HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

11.3. CtopoHBI 00SI3yI0TCS OIPAaHUYHUTh KPYT JIHIL, UMEIOLIUX JIOCTYI
K  KOHQUICHIMAJIbHOW  HMHpOpPMAIMH,  YUCIOM,  Pa3yMHO
HEOOXOAMMBIM ISl HAJUIEXKAIIEro HCIIONHEHUS] 00513aTeNbCTB MO
HactosieMy KoHnrtpakry.

11.4. CropoHbl He BIOpaBe pasriamaTh KOHQHUICHIHATLHYIO
nadopmanuio 06e3 MpPeABAPUTENBHOTO IHUCBMEHHOTO COTJIACHS
npyroii CTOpOHBI, 3a HCKIJIIOYEHHEM CIIydaeB, KOTJa KaKaas Wu3
CropoH Oyzmer o0s3aHa TIPEIOCTaBUTh TaKyl0 HH(POPMAIHIO
YIIOJHOMOYEHHBIM TOCYIAapCTBEHHBIM OpraHaM BO HCIIOJHEHHE
TpeOoBaHuUiT 3aKOHOIATEIbCTBA.

11.5. CropoHa, 1m0 BHHE KOTOpPOH TMPOMU3ONLIO pasralleHHe
CBEJICHUH, OTHOCSIIUXCS K KOHOHICHIMAIbHON uHDOpManuH,
BO3MELIAET BTOPOH CTOPOHE IIOHECEHHBIE B CBS3M C ITHM IPSIMBIE
YOBITKH.

11.6. O0s3aTenpcTBA 1O COXPAaHCHHIO  KOH(DHICHIMATEHOCTH
COXpaHSIOT CBOIO CWJIy M TIOCIIC HWCTEYEHHs CpOKa JeHCTBHUS
Hacrosmero KoHTpakTa WM €ro IOCPOYHOTO PpACTOPXKEHHS B
TeYeHHe 5 JieT.

13. AHTUKOPPYIIIIMOHHBIE NMOJIOKEHUA

CTOpOHBI 0053YI0TCSI 00ECTIEUNTh MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh CBOUX
paboTHHKOB  3a  coOmromeHHMe  TpeOOBaHUM  MPHUMEHHMOTO
3aKOHOJIATENIbCTBA M MEXKIYHAPOIHBIX aKTOB O MPOTHUBOJCHCTBHU
KOPPYNLHUK ¥ JIeraju3aliy J0XO0J0B, MOJYYEHHBIX IPECTYMHbIM
myTeM (anee — AHTUKOPPYIIIMOHHBIE MTOJIOXKECHHUS).

ITpu MCHOJHEHUH CBOMX 00s3aTeNbCTB 10 HacrosuieMy KoHTpakTy
Croponsl, ux adduiupoBaHHbIE NHIA, PaOOTHHKH, MOCPEIHUKU
COIJIAIIAlOTCSl HE MPEAOCTaBISATh M/WIM HE IpeylaraTb Apyrou
CropoHe (ero MODKHOCTHBIM (CIyKeOHBIM) JIMI[AM) WM HHBIM
(TpeTbuM) nHUAM JFO00H HEMpPaBOMEPHOH BBITOJBI, TO €CTh HE
OCYIIECTBIIATH (HE MpeuaraTb OCYIIECTBUTH) IPSIMO MIIM KOCBEHHO

nepenayu  JCHEKHBIX CPEACTB WM  JPYroro  HMMYIIECTBa,
MIPEIOCTABICHUS] MPEUMYIIECTB, JBIOT, YCIYyT, HEMaTepHATbHBIX
aKTUBOB, JIO00W JAPYrod BBITOABI HEMATEPHAIBHOTO  HIIH

HEICHE)KHOTO XapakTepa 0e3 3aKOHHBIX Ha TO OCHOBAaHHH C LEJBIO
OKa3aThb BIMsAHHEC Ha pemeHue apyroii CTOpOHBI WIH ee
MOJDKHOCTHBIX JIMII IS TIONyYeHHS KaKOW-THOO BBITOIBI HIIH
npeumymiecTBa B uHTepecax CTOpOHHI (€€ AOMKHOCTHBIX JIMIL) WITH
JPYTUX (TPETHUX) JHIL.

Takxe CTOpOHBI cOTrjamaroTCs He pa3pemaTb B Ipejenax CBOMUX
BO3MOYHOCTEH OCYILECTBICHUE BBIIIECYKA3aHHbIX ACUCTBUM APYTUM
(TpeTbuM) JHIaM.

CTOpOHBI MOATBEPKIAIOT, 4YTO UX AaQQUIAPOBAHHBIC JIHUIIA,
pabOTHUKH, TMOCPENHUKH HE HCIIONB3YIOT MPEJOCTABICHHBIE UM
CITy’)keOHBIE TIOJIHOMOYHS WM CBSI3aHHBIE C HAMHU BO3MOXXHOCTH C
LEINBIO TIOTYYSHUs HeTIPABOMEPHOW BBITOABI IS ceOsT H/WIH IPYTHX
(TpeTbHX) IWI, B TOM YHCIE YTOOBI CKIOHUTh IaHHOE JIAIO K
[IPOTUBONPABHOMY  HKCIIOJIb30BAHHUIO  MPENOCTABJIECHHBIX €My
CITy’keOHBIX TTOJTHOMOYHIA WIIH CBSI3aHHBIX C HUIMH BO3MOYKHOCTEH.

C 1enbio MpOBEACHUS KOHTPOJISA COOMIOICHUS AHTUKOPPYIIIHOHHBIX
nonoxkennid [lokymarens o0s3yeTcss B Jt00oe BpeMs B TEUCHUE
cpoka neiicTBua Hacrtosmero KonTpakra mo 3ampocy Ilponmasma
MPEJOCTaBUTh IOCIeIHEMY HH(OPMALMIO O LEMOYKe BIAJEbIIECB
IToxynarenst (B ToM uucie OeHeQHUIMAPHBIX) C MPEIOCTABICHUEM
MTOJITBEPKIAIOIINX JTOKYMEHTOB B TeUeHHUE 5 (IATH) pabovnx JHEH C
MOMEHTA HalpaBJIEHUs COOTBETCTBYIOIIETO 3alpoca.

Jus  neneir  Hacrosmero KoHTpakta mon  GeHeduIMapHBIM
BJIaJIeJblIEM TNOHHMMAETCsl JIMLO B CMbICIE, YKa3aHHOM B a03aue

which became known to the Parties due to the conclusion and
(or) execution of the present Contract, shall be considered as the
information which dissemination and/or furnishing is limited
(hereinafter - confidential information).

11.2. The Parties shall undertake to keep confidential and not to
disclose confidential information to third parties and not to use
it for any purposes other than for the purposes related to the
performance of the obligations under the present Contract.

11.3. The Parties shall undertake to restrict the number of
persons having access to confidential information by a number
of persons reasonably necessary for the proper performance of
obligations under the present Contract.

11.4. The Parties shall not have the right to disclose confidential
information without the prior written consent of the other Party,
except in cases when each of the Parties is obliged to disclose
such information to authorized state bodies in compliance with
the requirements of the law.

11.5. The Party, through a fault of which the disclosure of
information relating to confidential information occurred, shall
reimburse to the other Party the direct losses incurred in
connection with thereof.

11.6. Confidentiality obligations shall remain in force within 5
years even after the expiration of the present Contract or its
early termination.

13. ANTI-CORRUPTION CLAUSES

The Parties undertake to ensure full responsibility of their
employees for compliance with the requirements of applicable
legislation and international acts on combating corruption and
money laundering (hereinafter — anti-corruption clauses).

During performance of their obligations under the present
Contract, the Parties, their affiliates, employees, intermediaries
agree not to provide and/or offer to the other Party (its officers
(officials)) or other (third) parties any improper advantage, i.e.
do not transfer (do not offer to transfer) directly or indirectly
any funds or other property, do not provide any advantages,
benefits, services, intangible assets, any other intangible or non-
monetary benefits, without legal grounds with intent to
influence the decision of the other party or its officials to gain
benefit or advantage for the benefit of the Party (its officials) or
other (third) parties.

The Parties agree, to the extent of their capabilities, not to allow
other (third) parties to perform the abovementioned actions.

The Parties confirm that their affiliates, employees,
intermediaries do not use their authority or related opportunities
for the purpose of obtaining improper advantage for themselves
and/or other (third) parties, including to induce such a party to
misuse its authority or related opportunities.

In order to control the compliance with Anti-Corruption
Clauses, the Buyer shall at any time during the duration of the
present Contract, upon the Seller’s request, provide the latter the
information on the chain of Buyer's owners (including
beneficiary owners) with the provision of supporting documents
within 5 (five) business days from the date of the request
therefor.

For the purposes of the present Contract, the “beneficiary
owner” shall have the meaning ascribed to it in the second
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BTOPOM 4YacTH repBoi cratbu 1 3akona PecnyOnmkm benapych or
30.06.2014 «O Mepax 1O MPeIOTBPAIIESHUIO JIETATH3AINH TOXOI0B,
MOTY4EHHBIX MPECTYIHBIM IyTeM, (buHAHCHPOBAHUS
TEePPOPUCTUIECKOM JEATEIIBHOCTH u (mHAHCHPOBaHUSA
pacpoCTpaHEHHs OPYKUS MACCOBOTO TIOPAKEHUS.

Kaxmas n3 CropoH HacTosmero KoHTpakTa OTKa3bIBaeTCsl OT
CTUMYJIMPOBaHUSl KakUM-THM00 o00pa3oM pabOTHHKOB  Jpyrou
CTopoHBI (MX POJCTBEHHUKOB), B TOM YHCIIE ITyTEM MPEJI0CTABICHUS
JICHE)KHBIX CYMM, II0/IapKOB, OE€3BO3ME3JHOIO BBINOJIHEHHS B HX
aapec paboT (yciyr) U JpyruM, He OMMEHOBAaHHBIM B HACTOSIIEM
MYHKTE CIOCOOOM, CTaBsIIMM paOOTHHKA B  ONpPEIEJICHHYIO
3aBUCHMOCTb U HalpaBJICHHBIM Ha 00ECIICYCHHE BBITIOJIIHEHUS STHM
PpabOTHUKOM KaKUX-JINOO ACHCTBHHA B MOJB3Y CTUMYIHPYIOMICH €ro
CTOpOHHI.

IMox nmeiicTBusiIMM pabOTHHKA, KOTOPBIE OCYIIECTBISIFOTCS B IMOJIB3Y
cTUMyHpYto1ei ero CTOpOHBI, TOHUMAIOTCS:

- NIPEAOCTaBJICHUE HEONPAaBJAHHBIX MPEUMYIIECTB 10 CPABHEHHIO C
JPyTUMH KOHTPareHTaMH;

- IPeAOCTaBIICHUE TaPaHTHH O MOJIOKUTEIFHOM PEIIeHHH BOIIPOCOB
B MOJIB3Yy CTUMYJNIHpYIomiel CTOPOHBI;

- YCKOPEHHUE CYIIECTBYIONNX IPOLEYD;

- UHBIC I[eﬁCTBHﬂ, BBIIIOJIHACMBbIC pa6OTHI/IKOM B paMKax CBOUX
JIOJDKHOCTHBIX 00sI3aHHOCTEH, HO HMIAYIINE Bpa3pe3 ¢ NPUHIUIIAMHU
MPO3PAaYHOCTH M OTKPHITOCTH  B3aUMOOTHOIICHHH  MEXIY
CropoHamu.

CTOpOHBI TNOATBEPXKAAIOT, YTO HMX pPAOOTHUKM YyBEJOMJIEHBI 00
YTOJIOBHOH,  aJMHHUCTPATHUBHOM,  TIPa)XJaHCKO-IIPAaBOBOH |
JUCLUIIMHAPHOH OTBETCTBEHHOCTH 3a HapylIeHUE
3aKOHOJIATENIbCTBA M MEXIYHapOJIHBIX aKTOB O IPOTHBOJCHCTBHU
KOppYIIMH M JIETAIM3alMH JO0XOJO0B, ITOJIYYEHHBIX IPECTYITHBIM
ITyTEM.

CTOpOHBI nmpujiararoT pasymMHbIC YCWIIHA I MUHUMHU3AIUKU PpHCKaA
JICIIOBBIX OTHOWIEHWH C KOHTPareHTaMH, KOTOpPBIE MOTYT OBITh
BOBJICUCHBl B KOPPYIIHMOHHYIO JAEATEIBHOCTh MU JIESITEIBHOCTD,
CBSI3aHHYIO C JIETajM3aliel JOXOJOB, IOJNyYCHHBIX IIPECTYIMHBIM
IyTeM, a TAaK)Ke OKa3blBAIOT B3aMMHOE COAEHCTBUE NIPYr IpPYry B
LEJSIX MPEeOTBPAICHHS YKA3aHHBIX PHCKOB.

CTOpOHBI IPU3HAIOT, YTO X BO3MO>KHBIE HENIPAaBOMEPHBIE EHCTBHS
W HapyuieHne AHTHKOPPYIIMOHHBIX ITOJIOKEHUH MOTYT MOBIEYb 3a
c000#1 HeOJIaroNpHsATHBIE TOCIEICTBUS — OT HOHIDKCHUS PeHTHHTa
HAJIe)KHOCTH KOHTPareHTa [0 CYIIECTBEHHBIX OIpaHWYEHHH 10
B3aUMOJCHCTBUIO C KOHTPAareHTOM, BIUIOTH JO PacTOpP)KEHHS
HacTosero Konrpakra.

B cmyuae wHammums y  CropoH (akToB 0  HapyIIeHHH
AHTHKOPPYNIIMOHHBIX TOJIOXEHUH 1100 BO3HUKHOBEHUS Y CTOpOH
[IOJIO3PEHUIT B TOM, YTO MPOU30LUIO WIM MOXKET MPOU30UTH
HapyleHne AHTHKOPPYNIMOHHBIX MOJOXEHUH, COOTBETCTBYIOLIAS
CropoHa 00s3yercst yBeqOMUTH Jpyrylo CTOpOHY B NMUCHMEHHOMW
¢dopme. Ilocnme mMTUCEMEHHOTO YBEIOMJIEHHUS COOTBETCTBYIOIIAS
CropoHa MMeeT HpaBO IPHUOCTAHOBUTH HCIIOJIHEHHE 0053aTeNIbCTB
0 HaCTOALIEMY KOHTpaKTy J0 MOJYYCHUsS MOATBEPKIACHHUA, YTO
HapymieHuss He MpPOHM30LIUI0 WIM He Ipou3oiaer. ITo
MOATBEPXKICHAE IOJDKHO OBITH HampasieHo Apyroit CtopoHOH B
TeueHne 5 (IATH) pabouux JHEH C AaThl MOJTYYEHHS MHUCHMEHHOTO
YBEIOMJICHHS.

CTOpOHBI rapaHTHPYIOT OCYIIECTBIICHHE HaJUIEXKaIIEeTo
pa3OmpaTenbcTBa MO TPEACTABICHHBIM B PaMKax HCIOJIHEHHS
Hacrosimero  Kourpakra ¢Qakram, coOnroneHne  MPHUHIMIIOB
KOHQUICHIIMATHHOCTH U TNpUMEHEHHE J((EKTUBHBIX Mep II0
MIPEIOTBPALICHUIO BO3MOXXHBIX KOH(DIUKTHBIX CUTYaIUH.

B cimygae otkaza [lokymatens OT TPemOCTaBJICHUS JOOOMH
nH(pOpMaIINH, (hakTHUECKOTO HETpeICTaBICHI TaKou
nHopmanuy, mpemocTaBieHHs WHGOpPMAIMM C HapyLIEHHEM
CPOKOB, YCTaHOBJEHHBIX B  HacrosimieM KonrTpakre, wim
NPEe0CTaBIICHNsT He10CTOBEepHOH nH(popMaryH, [Iposasen MoxeT B
OJTHOCTOPOHHEM MOPSJKE OTKa3aThCs OT WCIIOJHEHUS HACTOSIIETO

KOHTpaKTa IMYTCM HalpaBJICHUA TUCBMCHHOI'O YBCAOMJICHUA O

paragraph of the first part of Article 1 of the Law of the
Republic of Belarus dated 30.06.2014 "On actions to prevent
legitimization of proceeds of crime and financing of terrorism
and financing weapons of mass destruction proliferation™.

Each Party to the present Contract refuses to encourage in any
way the employees of the other Party (their relatives), including
by providing sums of money, gifts, free performance of works
(services), and by other means not mentioned in the given
clause, which make the employee in a certain way dependent on
and aimed at ensuring the performance of any action in favor of
the Party encouraging him.

The employee’s actions which are performed in favor of the
party encouraging him are as follows:

- provision of improper advantages in comparison with other
counterparties;

- provision of guarantees on a favorable resolution of issues for
the encouraging Party;

- acceleration of existing procedures;

- other actions performed by the employee within the scope of
his official duties, but which contradict the principles of
transparency and openness of the relations between the Parties.

The Parties confirm that their employees are notified of
criminal, administrative, civil and disciplinary liability for
violation of legislation and international acts on combating
corruption and money laundering.

The Parties shall make reasonable efforts to minimize the risk of
business relations with counterparties that may be involved in
corruption activities and activities related to money laundering,
and also provide mutual assistance to each other for prevention
of the abovementioned risks.

The Parties acknowledge that their possible misconduct and
violation of Anti-Corruption Clauses may cause adverse effect -
from a downgrade the counterparty's reliability rating to
significant restrictions on interaction with the counterparty, and
even to the termination of the present Contract.

Should the Parties have any facts concerning the violation of
Anti-Corruption Clauses or should the Parties have a suspicion
that the violation of Anti-corruption clauses occurred or may
occur, the Party concerned shall be obliged to notify the other
Party in writing thereof. After a written notification, the
corresponding Party shall have the right to suspend the
execution of obligations under the present Contract until the
confirmation that no violation occurred or will not occur. Such
confirmation shall be sent by the other Party within 5 (five)
business days from the date of the written notification receipt.

The Parties shall guarantee the implementation of due process
regarding the facts provided for during the performance of the
present Contract, compliance with the confidentiality principles
and the application of effective measures to prevent possible
conflict situations.

In case of the Buyer's refusal to provide any information, actual
failure to provide such information, provision of information in
violation of the periods specified in the present Contract or
provision of false information, the Seller may unilaterally refuse
to execute the present Contract by sending a written notice of
termination from the moment of the notice receipt by the Buyer.
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pactopxenun KOHTpakTa ¢ MOMEHTa TIOJYYCHUS YBEIOMIICHUS
IToxynarenem.

B cmydae mpemocraBieHuss WHGOpPMANWKW HE B TOJHOM OO0BEMe
IlponaBenr HampaBisieT MOBTOPHBIM 3ampoc O MPEOCTABICHUU
nHpOpPMaNNH, IONMOTHEHHOW OTCYTCTBYIOHIEH WH(opMarmen c
yKa3zaHHEM CPOKOB €€ IpeJoCTaBIeHuUs. B cirydae HempencTaBieHUs
Takoil WHGpOpMAIMK, HAPYIICHUS CPOKOB €€ MPEAOCTABICHUS, a
TaKKe IpenocTaBleHus] HemoctoBepHoi wuHpopmanuu [Ipopasen
MOXET B OJHOCTOPDOHHEM IIOPSIKE OTKa3aThCsd OT HCIOJIHEHHS
Hacrosimero KoHTpakra TmyTeM HampaBjieHHs I[HCbMEHHOTO
yBeloMJIeHHs O pacTtopxeHun KoHTpakta B TedeHue 5 (matn)
pabouux qHEH C MOMEHTA HAIlPABJICHUS yBEIOMIICHHUS.

B mumcemenHoMm yBenomieHnu CtopoHa oO0s3aHa coclaThesd Ha

(I)aKTLI 5010%¢ peaOCTaBUTh MaTtepHraJibl, JAOCTOBCPHO
MOATBCPKAAIOIINE WK Aaroliue OCHOBAHHUC IIpCAroJiaratb, 4TO
MIpOU301I0 501058 MOXET HpOHBOﬁTH HapyHICHUC

AHTHKOPPYNIIMOHHBIX TOJOXEHUH adQUIMPOBAaHHBIMH JIMIAMH,
pabOTHHKaMH, TTOCPETHUKAMHU Ipyroil CTOPOHBI.

IMomo3penust MOryT BbI3BaTh  JCHCTBUS  YKa3aHHBIX  JIHII,
KBATU(QHUIUPYEMble  MPUMEHHMBIM  3aKOHOJATEIbCTBOM,  KakK
MPEIOCTABJICHUE/ MPHHATAC NPEAIOKCHUNA W/WIKH  OOCIIaHHs

HeraBOMepHOﬁ BBITOJIBI, a TaKXC Hpe):[OCTaBHeHI/ISI/HOHy'-IeHI/ISI
HETIPaBOMEPHOIl BBITOABI, MOJAKYI, 3JI0YHOTpeOICHHE BIMSIHUEM, a
TaKKe NEHCTBHs, HapylIame TpeOOBaHUs 3aKOHOAATEIbCTBA MO
MPEAOTBPALICHUIO KOPPYIIMKA U TPOTHBOACHCTBHUIO JIErannu3aliuu
JIOXOJIOB, TIOJTyYSHHBIX MPECTYMHBIM MTyTEM.

CTOpOHBI  TapaHTUPYIOT TIOJHYI0 KOH(HUICHIHAIBHOCTE  IPH
UCTIOJIHEHUH  AHTUKOPPYIIMOHHBIX  TOJOXCHUH  HACTOSIIETO
KontpakTa, a Takke OTCYTCTBHE HETATHBHBIX MOCICICTBUI KaK JJIs
CTOpOH B IIETIOM, Tak M JJII KOHKPETHBIX paboTHHKOB CTOpPOHHI,
CcOoOOMMBIINX O (aKTe HAPYIICHUH.

In case the information is not provided in full, the Buyer repeats
the request for the provision of information supplemented with
the missing information indicating the period of its submission.
In case of failure to provide such information, violation of the
period of its submission, as well as providing false information,
the Seller may unilaterally refuse to execute the present Contract
by sending a written notice of termination within 5 (five)
business days from the date of notification.

In its written notification the Party shall refer to facts or provide
materials that reliably confirm or give grounds to assume that
Anti-corruption clauses violation by affiliates, employees,
intermediaries of the other Party occurred or may occur.

Suspicions may be caused by actions of the abovementioned
persons which may be determined by applicable law as
making/acceptance of offers and/or promise of improper
advantage, as well as provision/gaining improper advantage,
bribery, undue influence, and actions that violate the
requirements of legislation on prevention corruption and money
laundering.

The Parties shall guarantee absolute confidentiality while
implementing Anti-Corruption clauses of the present Contract,
as well as the absence of negative consequences for both Parties
as a whole and for employees of the Party who reported such
violations.

14. MTPOYHUE YCJIOBHUA
14.1. Cpok netictBus HacTosmiero KonTpakra — ¢ 1aThl OIMTUCAHUS

o , & B YaCTH B3aMMOPACYETOB H
MPEeTEH3Ul — [0 TOJIHOTO BBIMOJHEHUS 00S3aTeIbCTB 00SUMH
Croponamu. Ilo B3ammHOMYy cormacoBannio CTOpoH Jartoit

3akmoueHuss KoHrtpakra sBisercs . JelicTBue
Hactosmero KoHTpakra MokeT OBITH MPOUIEHO IO B3aHMHOMY
cormmacoBannio CTOpPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHAX, KOTOpPBIE OYyAyT
OTIpeeTICHBI 1 0()OPMIICHBI JOTIOTHUTEIBHBIM COTIIAIICHHIEM.

14.2. Hacrosmuii KoHTpaxT, MOMOJHUTENBHBIE COTJIAIICHHUSA,
HU3MCEHCHHUA U JONOJIHEHUS K HEMY, a TaKKE MHBOMCBHI MOryT 6blTb
noanucansl  CTOpOHaMHM MOCPEACTBOM Tene(OHHOM CBs3U ¢
UCIIONIb30BaHKeM (haKc-anmnapaTa /WM dJEKTPOHHOM IMOYTHI, MPH
9TOM OHHU OyJyT UMETh PaBHYIO FOPHINUYECKYIO CUITY C OpUTHHAJIAMHA
nokymeHToB. [locienyromuii oOMeH OpUTrMHAIaMU JIOKYMEHTOB
SIBISIETCSI 00513aTENbHBIM B TeueHne 60 KaleHIapHbIX THEH.

14.3. CropoHBI TIOATBEP)KAAIOT, YTO HA MOMEHT 3aKIIOYCHUS
Hacrosimero KoOHTpakTa OHM  SBJIAIOTCS JOJDKHBIM — 00pa3zoM
3apEerHCTPUPOBAHHBIMH U TIPaBOCIIOCOOHBIMH  IOPUINYECKHMHU
JMIAMH.

14.4. TlpogaBen rapaHTHPYET, YTO MOCTaBIsieMbIid ToBap cBoOOACH
OT KaKux-I110o HpI/ITHSaHI/Iﬁ CO CTOPOHBI TPETHUX JINI, HE ABJIACTCA
MpEeJIMETOM 3ajiora U HE COCTOMT IOJ| OTPAHHUYEHUEM CO CTOPOHBI
CyZeOHBIX OpPraHoB.

14.5. be3 ymepba /i UHBIX MOJIOKEHUH Hactosmero Konrpakra u
nopsaaka €ro HMCIHOJHCHUA CTOpOHLI B3aMMHO TIOATBCPXKAAIOT
HEBO3MOXXHOCTh npu3HaHus Ilokynarenem IlponmaBny cymmbl
NpeABapUTENbHBIX IUIATEXEH, B Cllydae €ro COIJIACOBaHMUS
CropoHamMu, B KauecTBE KOMMEPUYECKOTO 3aiima.

[TpoueHTH Ha CYMMBI IPEIBAPUTENHLHOM OIJIATHl HE HAUUCISIOTCS.

14.6. Hamorm W wHBIC CBs3aHHBIE C WCMOJIHEHHEM KOHTpakTa
IUIATeXH, NOAJeXKallue oIulaTe Ha Teppuropuu PecmyOnnkn
Benapycs, omnaunBatotcs IIpoxaBiiom, a mojuiexaiiye orjare BHE
tepputopuu Pecnybauku benapycs — [Tokynarenem.

14. OTHER PROVISIONS

14.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

14.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

14.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

14.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

14.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller if they are agreed by the Parties are not admitted as a
commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment .

14.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
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14.7. CropoHBI B3aUMHO TPHU3HAIOT, YTO BCE YBEIOMJICHHS,
W3BELICHHS M MHBIE COOOLICHNS, HAIPABIsIeMbIe B CBSI3H M B LIEJISAX
UCIIONHEeHUsT HacTosimiero KoHTpakTa, BceX M JIFOOBIX JOIOJHEHHH
W/WMIM WM3MEHEHMH K HeMy OyAyT NpH3HABaThCS HAJIEKAIHM
o0pa3oM  OTIPAaBICHHBIMH ¥  JOCTABICHHBIMH 10  (akxry
oQHIMaIbHBIMU YBEIOMJICHHSMHU IPH YCJIOBHHM OTHPABKH TaKOTO
cooOmenuss B paboune vacel (CET+2) mocpencrBoM mHOYTOBOTO
OTIPABJICHHS], HJIEKTPOHHOTO MOYTOBOTO OTHpaBIeHNUs, Teae(GoHHON
CBSI3U C MCIOJIb30BaHUEM (haKc-ammapara 110 yKa3aHHBIM ajpecam,
IpU3HaBa€MbIM CTOpOHaMI/I B Kaye€CTBEC Oq)I/I]_Il/IaJ'H)HO BbIJICJICHHBIX
KOHTAKTOB, C YKa3aHHUCM HWHBIX JOIOJHUTCIBHBIX PEKBU3UTOB,
COTJIACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEXHHYECKH H/WIM JOKYMEHTAJIbHO
HOATBEPIKACHHBII (DaKT OTIPAaBKU M BpeMsl TaKOH OTIIPABKH OJHOM
U3 CTOPOH COOOIICHHMS B aApec OQHIHAIBHO BHIICICHHOTO KOHTAKTa
Jpyroii cTopoHsbI mpu3HatoTcss CTopoHaMu GeCCIIOPHBIMHL.

O moOBIX H3MEHEHUSX YKa3aHHBIX PEKBH3HTOB CBOECTO O(HIUAIEHO
BBIZICJICHHOTO KOHTaKTa CTOpPOHA 00si3aHa He mozaHee 10 (mecsTi)
KaJICHAAPHBIX JHEW IHCBMEHHO YBEJOMMTb [pPYIYIO CTOPOHY, B
MPOTUBHOM clly4ae Jpyras CTOpoHa BIpase 0e3 yuiepba ajisi CBOero
TIOJIOXKEHHS MCIIOJIb30BaTh paHee YKa3aHHbIE PEKBU3UTEI.

14.8. CropoHBl 00s13aHBI HANPABIATh M HECYT OTBETCTBEHHOCTDH 3a
MOJHOTY ¥ CBOEBPEMEHHOCTH MPEICTABICHHSI KOPPECHOHICHIIUH,
OTHOCAIIYIOCST K TMOPSAKY HcmojHeHus KoOHTpakTa, TOJBKO MO
azpecaM, obHLIHANEHO yKa3aHHBIM JApYr Apyry. Jartoil momydeHus
KOPPECIOHCHIIMU CYMTACTCS AaTa MOYTOBOTO IITAMIa Ha KOHBEPTE
W JaTa PErHCTpallMd B  OKCIEJULIMH MecTa  MOJNy4eHHs
KOPPECHOH/JICHIIMM, B CJy4ae HaIpaBJICHUS KOPPECIOHACHIINN
MOCPEACTBOM  (DAaKCUMWIBHOH  WIIM  DJICKTPOHHOH  CBsI3BM  —
TEXHUYECKH (PUKCHPYEMBIE CPEACTBAMH CBS3H Ha KOPPECIIOHACHIUH
OTMETKH, PETHCTPUPYIOLIME €€ IOJIyYeHHE U IOATBEpP)KAAIONINE
JaTy U BpeMs MOTyYCHHS.

14.9. «Pabounm» u «DaHKOBCKMM)» ITHEM B IEJIIX TOJIKOBAHUS
noyioxkennii  Hactosimero KonTtpakra CTopoHamMuM TpH3HAETCS
«pabounii» n «OaHKOBCKHii» neHb B Pecrybiuke benapyck. B Tex
ClIydasix, KOTAa ONpeNieleHHOe A LeNell UCIOMHEHNs HACTOSIIEro
KoHTpakTa KaneHzapHOE YHCIO0 Mecsua MPUXOAUTCS Ha Hepabouuid
JIeHb, TO B KadecTBe Takoi naTel CTOpoHaMM OyAeT NMPUMEHSATHCS
KaJIeHJapHasi 1aTa CIeYIOIero paboyuero JHs.

14.10. B otHOmIEeHNM nopsiaka ucnonHeHuss KoHTpakTa B 4acTH U B
OTHOIIEHHH BOIIPOCOB, HEYPErYJIHUPOBAHHBIX €0 MOJIOKECHHUSIMH,
MPUMEHEHHIO TIOJUIEKAT COOTBETCTBYIOIIME IIpOlecCyalbHbIE H
MaTepHalibHble HOPMBI JEHCTBYIOIIETO HA JaTy pacCMOTPEHHs
3aKoHOJaTenbcTBa PecryOnmku  Bemapych, B cOOTBETCTBHH ¢
KOTOpeIMH Takke CTOpoHaMH OyAeT TOJKOBaThCS HACTOSIIIMN
KoHTpakT M paccMaTpuBaThCsl MPU BO3MOKHOM BO3HHKHOBCHUH B
XOZIe €ero HCIOJHEHUS BOIPOCH, HE YpEeTyIUpOBaHHBIE €ro
MIOJIOKECHUAMU.

ITo B3amMHOMY corsacoBaHHI0 CTOPOHBI HCKITIOUAIOT IIPUMEHEHHE B
otHomeHnn  Kontpakra Komeenmmum OOH o  morosopax
MeXTyHapOAHOH KyIUTH-TIpoaku ToBapoB 1980 roxa.

14.11. Jwb6as wu3 CTopoH, NOIyYHBIIAS MpPEIBAPUTEIHHOE
IICbMEHHOE coriacue apyrod CTOpPOHBI MMEeT NpaBo B 000N
MOMEHT BPEMEHH IEpEYCTYIIHTh TPEThEH CTOPOHE BCE WIJIM YacTb
IpaB M 00s3aTeNILCTB IO TMPOAAXE W MOCTaBKE WIM TOKYNKE MU
noxydenuto ToBapa B pamkax ycnoBuit Hacrosmmero Konrpakra.
Jlrobast Takasi mepeycTylKa OCYIIECTBISIETCS IyTeM NHUCbMEHHOTO
yBeOMIICHUSI OT mepeycrynamomeil CTOpoHBI C  IOANUCHIO
npunuMaromeii  CTOpOHBI, KOTOpas TOATBEPXKAAeT IPHHATHE
obs3arensct8 mo  Konrtpakty. CoBepmuB Takyl0 IEpeyCTYIKY
nepeycrynatomasi CTopoHa MPOAOIDKAET HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32
UCTIOTHEHUE MM O0ECHEeYCHHE WCIOIHEHHUS BBIIICHA3BAHHBIX
00s13aTenbCTB  (IPUHATHIX KaK yYKa3aHO BBIINIE) HPHUHUMAOMIEH
CropoHoit.

Huxkakue nonoxxenus Hacrosuiero Konrpakra He OyAyT cUMTaThCs
WIN TOJIKOBAThCSl KaK HaJelIeHHe KaKMMHU-THO00 IpaBaMH WX

shall be paid by the Buyer.

14.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

14.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

14.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

14.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

14.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
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MPEUMYIIECTBAMHU JIUIA, HE SBIIAIONICTOCS CTOPOHOW JaHHOTO
KontpakTa, 1 CTOpOHBI HE CUHTAIOT, YTO KaKOE-JIMOO TMOJIOKECHUE
nmanHoro KoHTpakrta MokeT OBITh NPUHYIUTEIHHO HCIIOTHEHO
JIMIIOM, HE SIBIIIOIIMMCS] CTOpOHOM ganHoro KoHTpakra.

CTOpOHBI HWMEIOT TpaBoO 0€3 ONMOJHUTEIHLHOTO COTIACOBAHHUS
mepefaBaTh IpaBa MO HacrosmeMmMy KOHTpakTy B KadecTBe
obecrieuenust  (3ayora) B TOJB3Yy  OOCIHYKHMBAaIOLIMX U
¢uHaHCHpyIOIIMX ~ OaHKOB, 3a  HCKIIOYECHUEM  Iepeavu
IMokymaTenmeM CBOMX TIpaB B TIOJIE3Y OAaHKOB, SIBISIOIIAMUCS
pe3unenTamu odIIoOpHBIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesunenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O06 yTBepxIeHUH nepedHs opPIIOPHBIX 30H».
14.12. Hacrostmuit KoHTpakT cocTaBlieH Ha PYCCKOM U aHTJIHICKOM
SI3BIKaX B OBYX OJK3EMIUIIPax, MMCEIOUINX PABHYIO IOPHIUIECKYIO
cuiny, o oaHoMy sk3eMiuipy ans IlponaBua m Ilokymarens. B
LEeNAX YPerylIupOBaHUS BO3MOXKHBIX Pa3HOTJIACHA OTHOCHTENBEHO
tonkoBaHud KonTpakta CTOPOHBI HCHOJB3YIOT TEKCT HAa PYCCKOM
SI3BIKE.

14.13. Bce [nomMONHUTENbHBIC COTJIANICHUS, MJONOJTHEHUS U
HU3MCHCHUS K KOHTpaKTy I[eﬁCTBI/ITeﬂLHI)I u ABJISIFOTCA
HeoTheMJIeMOW uacThio KOHTpakTa, eciu OHU COBEpPIICHHI B
IIMCBbMCHHOM BUJIC n IIOAIINCAaHbI YIIOJTHOMOYECHHBIMU
npenacraButesiMu CTOpOH.

14.14. [HocpouHoe pacropxkeHue KoHTpakTa MO COTIJAIICHUIO
CropoH JIOJDKHO OBITh 0(hOpMIICHO TTO/IMTUCAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIETO JTOTOJHUTEIHFHOTO COTTIAICHHISL.

Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

14.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

14.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

14.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

15. OPUINYECKHUE A/IPECA 1 BAHKOBCKHE
PEKBHU3UTHI CTOPOH

MMPOJABEII: 3akpbiToe aknuoHepHoe o0mecTBo «bejopycckast
He(PTSIHASI KOMIIAHUS»

Pecnyommmka bemapycs, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,
koM. 305

YHII 190832326, OKIIO 377217715000

bankoeckue pexeusumoi.

OAO «AxuuoHepHbiii CoeperaresibHbIi 6aHk «Bbenapycoank»
220089, r.MuHck, mp-T J3epkuHCcKoro, 18

YHIT 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuér (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
BaHK-KOppecoHIeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OAO «Axnmnonepnslii CoeperatenbHslii 0aHk «benapycOaHk»
OBy 514

220089, r.MuHck, yin. Cypranosa 47 a

YHII 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

Tek. cuér(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
BaHk-KOppecmoHaeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OTKpbITOE aKIHOHepHOE 001 ecTBO «IIpHopdaHK»

r. Munck, yi. B. Xopyxe#, 31 A

YHII 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

Tex. cuer (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;

banku koppecrnoHAeHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

3A0 Bbaunk BTB (Benapycs)

r. MuHnck, yin. MockoBckas, 14

YHII 101165625, SWIFT:SLANBY22

Tex. cuér (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000

BaHk KoppecnoHAeHT:

\VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
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15. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

SELLER: Closed Joint Stock Company

Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,47a.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO)BY90AKBB30120402336095300000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJICBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY?22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VVTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
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Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Aabpa-bank»

220013 r. MuHck, yi.Cypranoa,43-47.

YHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuet (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
baHk KOppecnOHAEHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coepbank»

220005, r. MuHck, 6-p um. MynsiBuHa, 6

YHIT 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
baHk KoppecnoHIeHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

OAO "Bbank beaB3Bb"

np-T [Mo6eauteneit, 29, 220004 r.MuHCK

YHIT: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuet (EURO): BY04BELB30120060050020226000
bank-koppecnoHaeHrt:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «begarponpoMoaHK»,

yin. Pomanosckas Cno6oma,8 1. MuHCK

YHII 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
bank- koppecrnoHIeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF

OAO «beannBecTO0aHK»

yi1. Mameposa, 29, r. Munck

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
baHK- KOpPECIIOHIEHT:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

OAO «bank /[adbpa0bIT»

yi. Kommynuctuueckas, 49,mom. 1, r. MuHck

VHII 807000002, SWIFT: MMBNBY22

Tek. cuet (EURO): BY56MMBN30120651410100000000
baHK- KOpPECIIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

HOKYHATEJIb:

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0JSC “BPS-Sberbank™

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium

SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF
Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324, SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF
Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

«Bank DABRABYT» JSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BY56MMBN30120651410100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

THE BUYER:

MPOJABELL / THE SELLER:
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MOKYIATEJIb / THE BUYER:




